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Air Purifier 
With Humidifying Function

* The number in this technology mark indicates an
approximate number of ions supplied into air of
1 cm3, which is measured around the center of a
room with the “high-density Plasmacluster 7000”
applicable floor area (at 1.2 m height above the
floor) at the medium wind volume in humidifying
& air purifying mode, or in air purifying mode,
when a humidifier/air purifier or an air purifier
using the high-density Plasmacluster ion
evolving device is placed close to a wall. This
product is equipped with a device corresponding
to this capacity.

“Plasmacluster” and “Device of 
a cluster of grapes” are trade-
marks of Sharp Corporation.
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PASTABA

Oro valytuvas traukia kambario orą per oro įsiurbimo angą, tada jis pereina pirminį 
filtrą, dezodoruojantį filtrą ir HEPA filtrą įrenginio viduje, o po to yra išleidžiamas per 
oro išleidimo angą. HEPA filtras pašalina 99,97 % per filtrą pereinančių 0,3 mikrono 
dydžio dulkių dalelių bei padeda sugerti kvapus.
Dezodoruojantis filtras palaipsniui sugeria kvapus, jiems einant per filtrą.

Laikui bėgant, kai kurie filtrų sugerti kvapai gali išsiveržti ir taip sukelti papildomą 
kvapą. Atsižvelgiant į naudojimo aplinką, ypač kai gaminys naudojamas neįprastomis 
sąlygomis (daug sunkesnėmis nei įprastos namuose), kvapas gali sustiprėti gerokai 
greičiau nei tikimasi. Jei kvapas išlieka, filtrus reikėtų pakeisti.

• Oro valytuvas yra skirtas pašalinti ore sklandančias dulkes ir kvapus, o ne kenksmingas dujas (pa-
vyzdžiui, cigarečių dūmuose esantį anglies monoksidą). Jei kvapas išlieka, oro valytuvas negali 
visiškai pašalinti kvapo. 

(Bendrose iliustracijose naudojamas KC-D60EU modelis.)

Perskaitykite prieš naudodami savo oro valytuvą

Pirminis filtras

Dezodoruojantis filtras

HEPA filtras
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LIETUVIŠKAI

Dėkojame, kad įsigi jote šį SHARP oro 
valytuvą. Prieš naudodami oro valytuvą 
atidžiai perskaitykite šį vadovą.
Perskaitę laikykite vadovą patogioje vietoje, 
kad galėtumėte pasižiūrėti ateityje.

SAVYBĖS TURINYS
SVARBŪS SAUGOS NURODYMAI ......... LT-2
• PERSPĖJIMAS
• PERSPĖJIMAI, SUSIJĘ SU NAUDOJIMU
• MONTAVIMO NURODYMAI
• FILTRŲ NAUDOJIMO NURODYMAI
DALIŲ PAVADINIMAI .............................. LT-5
• PRIEKINĖ DALIS / GALINĖ DALIS
• VALDYMO SKYDELIS
• ILIUSTRUOTA EKRANO DIAGRAMA
PARUOŠIMAS .......................................... LT-7
• FILTRŲ ĮDĖJIMAS
• VANDENS BAKELIO PRIPILDYMAS
NAUDOJIMAS .......................................... LT-9
• ORO VALYMAS IR DRĖKINIMAS
• ORO VALYMAS
• JONŲ PASKLEIDIMAS
• VENTILIATORIAUS GREITIS
• „PLASMACLUSTER“ JONŲ ĮJUNGIMAS / IŠ-

JUNGIMAS
• APSAUGA NUO VAIKŲ
NAUDINGOS FUNKCIJOS ...................LT-11
• RYŠKUMO NUSTATYMAS
• ĮJUNGIMO LAIKMATIS
• IŠJUNGIMO LAIKMATIS
• JUTIKLIŲ JAUTRUMO REGULIAVIMAS
PRIEŽIŪRA IR REMONTAS ................. LT-12
• FILTRO INDIKATORIUS
• PRIEŽIŪROS RODYKLĖ
• DRĖKINANČIO FILTRO IŠĖMIMAS
• VANDENS BAKELIS
• DRĖKINANTIS FILTRAS
• DRĖKINIMO DĖKLAS IR DANGTELIS
• GALINIS SKYDELIS
• HEPA FILTRAS / DEZODORUOJANTIS FIL-

TRAS
• ĮRENGINYS
• FILTRO KEITIMAS
GEDIMŲ NUSTATYMAS IR ŠALINIMAS ....LT-17
SPECIFIKACIJOS.................................. LT-20

Unikalus oro apdorojimo technologijų 
derinys
T r i g u b o  f i l t r a v i m o  s i s t e m a  + 
„Plasmacluster“ + drėkinimas

SURENKA DULKES* 
Pirminis filtras surenka dulkes ir kitas 
dideles ore sklandančias daleles.
SUMAŽINA KVAPUS
Dezodoruojantis filtras sugeria daugelį 
įprastų namuose tvyrančių kvapų.
SUGERIA ŽIEDADULKES IR PELENUS*
HEPA filtras surenka 99,97 % per filtrą 
praeinančių 0,3 mikrono dydžio dalelių.
GAIVINA
„Plasmacluster“ apdoroja orą panašiu 
būdu, kaip gamta valo aplinką užtikrindama 
teigiamų ir neigiamų jonų pusiausvyrą.
DRĖKINA

*Kai oras įsiurbiamas per filtrų sistemą.

Jutiklių technologija nuolatos stebi oro 
kokybę ir automatiškai reguliuoja oro 
grynumą ir drėgmę.
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LT-2

SVARBŪS SAUGOS NURODYMAI

Naudojant elektrinius prietaisus, reikia laikytis pagrindinių saugos atsargumo 
priemonių, įskaitant šias:

PERSPĖJIMAS – norėdami sumažinti elektros šoko, gaisro ar asmens
sužalojimo pavojus:

• Prieš naudodami įrenginį perskaitykite visas instrukcijas.
• Naudokite tik 220-240 voltų kištukinį lizdą.
• Įrenginio nenaudokite, jei pažeistas maitinimo laidas ar kištukas arba

laisvas sienos maitinimo lizdas.
• Reguliariai nuo kištuko valykite dulkes.
• Į oro įsiurbimo ar išleidimo angą nekiškite pirštų ar kitų daiktų.
• Traukdami maitinimo kištuką iš lizdo, visada laikykite už kištuko ir niekada

netraukite už laido.
Trumpasis jungimas gali sukelti elektros šoką ir / ar gaisrą.

• Būkite atsargūs, kad nepažeistumėte maitinimo laido, tai gali sukelti elektros
šoką, perteklinę šilumą ar gaisrą.

• Netraukite kištuko iš lizdo šlapiomis rankomis.
• Nenaudokite šio įrenginio netoli dujinių įrenginių ar židinių.
• Pildydami vandens bakelį, valydami įrenginį arba kai įrenginys nenaudojamas,

būtinai atjunkite jį nuo maitinimo lizdo. Trumpasis jungimas gali sukelti elektros
šoką ir / ar gaisrą.

• Jei maitinimo laidas yra pažeistas, jį turi pakeisti gamintojas, jo techninio
aptarnavimo atstovas, įgaliotasis „Sharp“ aptarnavimo centras ar panašią
kvalifikaciją turintis asmuo, kad būtų išvengta pavojaus.

• Šio oro valytuvo techninę priežiūrą turėtų atlikti tik įgaliotasis „Sharp“ aptarnavimo
centras. Iškilus problemoms, prireikus sureguliuoti ar remontuoti, susisiekite su
artimiausiu aptarnavimo centru.

• Nejunkite, jei naudojate aerozolines priemones vabzdžiams naikinti, patalpose,
kur yra riebalinių nuosėdų, smilkalų dūmų, degančių cigarečių žiežirbų, ore
tvyrančių cheminių dūmų arba vietose, kur įrenginys gali sušlapti, pavyzdžiui,
vonioje.

• Būkite atsargūs valydami įrenginį. Stiprūs koroziniai valikliai gali pažeisti išorę.
• Prieš nešdami įrenginį pirmiausia išimkite vandens bakelį ir drėkinimo dėklą,

o įrenginį laikykite už abiejų rankenų.
• Negerkite vandens iš drėkinimo dėklo arba vandens bakelio.
• Kasdien keiskite vandens bakelio vandenį nauju vandentiekio vandeniu ir

reguliariai valykite vandens bakelį bei drėkinimo dėklą (žr. LT-13 ir LT-14). Kai
įrenginys yra nenaudojamas, išpilkite vandenį iš vandens bakelio ir drėkinimo
dėklo. Vandens bakelyje ir / ar drėkinimo dėkle palikus vandens, gali atsirasti
pelėsių, bakterijų ir blogų kvapų.
Retais atvejais šios bakterijos gali sukelti kenksmingų fizinių poveikių.

• Šio prietaiso negali naudoti sumažėjusių fizinių, sensorinių ar protinių gebėjimų
arba mažai patirties ir žinių turintys asmenys, nebent juos prižiūri arba instruktuoja
už jų saugumą atsakingas asmuo.  Vaikai negali žaisti su šiuo prietaisu. Valymo ir
priežiūros darbų negali atlikti neprižiūrimi vaikai.

KC-D60-50-40EU_EAST.indb   2 2017-02-22   15:29:41



LT-3

LIE
TU
VI
ŠK
AI

PASTABA – radijo arba televizijos trikdžiai

Jei šis oro valytuvas trukdo priimti radijo ir televizijos signalus, pabandykite išspręsti 
trikdžių problemą vienu iš šių būdų:
• Pakeiskite antenos kryptį arba vietą.
• Padidinkite atstumą tarp įrenginio ir radijo / televizoriaus imtuvo.
• Prijunkite įrenginį prie kito maitinimo srovės lizdo nei tas, prie kurio prijungtas 
imtuvas.

• Jei reikia pagalbos, pasitarkite su pardavėju arba patyrusiu radijo / televizorių 
techniku.

PERSPĖJIMAI, SUSIJĘ SU NAUDOJIMU
• Neužblokuokite oro įsiurbimo ir / arba išleidimo angų.
• Nenaudokite įrenginio netoli arba ant karštų objektų, pavyzdžiui, viryklių ar 

šildytuvų, arba vietose, kur jis gali būti veikiamas garų.
• Įrenginį visada naudokite stačioje padėtyje.
• Perkeldami įrenginį, laikykite jį už abiejose pusėse esančių rankenų. 
 Nekelkite įrenginio, kai jis veikia.
• Nejudinkite ir nekeiskite pagrindinio prietaiso krypties, kol traukiate ratukais.
• Pakelkite ir perneškite, jei grindys lengvai sugadinamos, pvz., išklotos japoniška 

„tatami“ grindų danga, taip pat kur nelygus paviršius ir kilimas su pūkais.
•  Traukdami ratukais, traukite horizontalia kryptimi.
• Prieš judindami, išjunkite prietaisą ir išimkite vandens bakelį, saugokitės, kad 

nesugautų jūsų pirštų.
• Nenaudokite įrenginio tinkamai neįdėję filtrų, vandens bakelio ir drėkinimo 

dėklo. 
• Neplaukite ir pakartotinai nenaudokite HEPA ir dezodoruojančio filtrų.
 Tai ne tik nepagerina filtro veikimo, bet taip pat gali sukelti elektros šoką arba 

gedimą.
• Išorę valykite tik švelniu skudurėliu.
 Nenaudokite lakių skysčių ir / ar ploviklių, galite pažeisti įrenginio paviršių.
 Be to, dėl to gali sugesti jutikliai.
• Reikalingos priežiūros (nuosėdų pašalinimo) dažnumas priklauso nuo jūsų 

naudojamo vandens kietumo arba nešvarumų; kuo kietesnis vanduo, tuo 
dažniau reikia pašalinti nuosėdas.

• Įrenginį laikykite toliau nuo vandens.
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SVARBŪS SAUGOS NURODYMAI

• Naudokite tik švarų vandentiekio vandenį. Kitokio vandens naudojimas gali
paskatinti pelėsių, grybelio ir / arba bakterijų augimą.

• Nekratykite vandens bakelio laikydami jį už rankenų.
• Neišimkite drėkinimo filtro iš rėmelių.
• Išimdami arba valydami dėklą, neišpilkite vandens.
• Neišimkite plūdės ir velenėlio.

Jei plūdė ar velenėlis nukrenta, žr. LT-18.
• Drėkinimo dėklo ir dangtelio valymui nenaudokite ploviklių.

Tai gali sukelti deformaciją, išblukimą, taip pat įrenginys gali įtrūkti (galimas
vandens pratekėjimas).

• Valydami galinę sienelę, nešveiskite jos per stipriai.
• Plaudami nesulenkite ir nelankstykite dezodoruojančio filtro.

MONTAVIMO NURODYMAI
• Naudodami įrenginį, pastatykite jį bent 2 m atstumu nuo įrenginių,

naudojančių elektros bangas, pavyzdžiui, televizorių, radijų, kad
išvengtumėte elektros trukdžių.

• Venkite vietų, kur jutikliai būtų tiesiogiai veikiami vėjo.
Įrenginys gali tinkamai nebeveikti.

• Venkite naudoti vietose, kur baldai, audiniai ar kiti daiktai gali liestis su
įrenginiu ir riboti oro įsiurbimą ir / arba oro išėjimą.

• Venkite naudoti vietose, kur įrenginys yra veikiamas kondensacijos
arba stiprių temperatūros pokyčių. Tinkamos sąlygos yra, kai kambario
temperatūra siekia 5–35 ºC.

• Pastatykite ant stabilaus paviršiaus, kur yra pakankama oro cirkuliacija.
Pastačius įrenginį ant kilimais išklotos vietos, jis gali šiek tiek vibruoti.
Įrenginį statykite ant lygaus paviršiaus, kad išvengtumėte nuotėkio iš vandens
bakelio ir / ar drėkinimo dėklo.

• Venkite vietų, kur kaupiasi riebalai ar riebalų dūmai.
Dėl to gali įtrūkti įrenginio paviršius arba sugesti jutiklis.

• Pastatykite įrenginį 30 cm (1 pėd.) atstumu nuo sienos, kad būtų užtikrintas
tinkamas oro srautas.
Dulkių surinkimo efektyvumas nenukentės, net jei įrenginys atitrauktas 3 cm nuo
sienos, bet statykite jį kuo toliau, kadangi aplink jį gali išsipurvinti siena ar grindys.

FILTRŲ NAUDOJIMO NURODYMAI
• Norėdami tinkamai prižiūrėti ir rūpintis filtrais, vadovaukitės šiame vadove
pateikiamais nurodymais.
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DALIŲ PAVADINIMAI

PRIEKINĖ DALIS / GALINĖ DALIS

1 Oro išleidimo anga (priekyje)
2 Valdymo skydelis (žr. LT-6)
3 Ekranas (žr. LT-6)
4 Pagrindinis įrenginys
5 Stabdiklis (2 vietose)
6 Ratukas (4 vietose)

1

4
5
6

1 Oro išėjimo anga 6 Plūdė
2 Rankena (2 vietose) 7 Drėkinimo dėklas
3 Jutiklis (vidinis)

•Dulkių jutiklis
•Temperatūros / drėgmės jutiklis
•Kvapų jutiklis
(tik KC-D60EU ir KC-D50EU)

8 Žaliuzės (automatinės)
9 HEPA filtras (baltas)

10 Dezodoruojantis filtras (juodas)
11 Galinis skydelis (pirminis filtras)
12 Oro įėjimo anga

4 Vandens bakelis 13 Maitinimo laidas / kištukas
5 Drėkinantis filtras

1
2

3

4

5

7

3
2

8

9

10

11

6

13

12
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Dulkių / kvapų 
monitorius*
Dulkių / kvapų monitorius 
aptinka dulkes patalpoje 
ir nurodo intensyvumą 
5 lygiais skirtingomis 
spalvomis.
* Kvapų jutiklis naudojamas 
KC-D60EU ir KC-D50EU.

Žalia

Žalia (galuose)
Oranžinė (viduryje)

Oranžinė

Oranžinė (galuose)
Raudona (viduryje)

Raudona

Spalva Grynas

Nešvarus

LT-6

VALDYMO SKYDELIS

1 POWER ON (Įjungimo mygtukas)
a Oro valymo režimo mygtukas / indikatoriaus lemputė (žalia)
b Oro valymo ir drėkinimo režimo mygtukas / indikatoriaus lemputė (žalia)
c Jonų paskleidimo mygtukas / indikatoriaus lemputė (žalia)

2 • Ventiliatoriaus greičio mygtukas /
indikatoriaus lemputė (žalia)

• „Plasmacluster“ jonų skleidimo įjungi-
mo / išjungimo mygtukas(laikykite nu-
spaustą 3 sekundes) /
indikatoriaus lemputė (žalia)

5 • Ryškumo nustatymo mygtukas
• Filtro atstatymo mygtukas (laikykite nu-

spaustą 3 sekundes) /
indikatoriaus lemputė (oranžinė)

3 Laikmačio įjungimo / išjungimo mygtu-
kas /
indikatoriaus lemputė (žalia)

6 POWER OFF (Maitinimo išjungimo) myg-
tukas

4 Užrakto nuo vaikų mygtukas (laikykite nu-
spaustą 3 sekundes) /
indikatoriaus lemputė (žalia)

3 2 4 51 6

ILIUSTRUOTA EKRANO DIAGRAMA

Drėgmės monitorius
Rodo apytikslį drėgmės lygį kambaryje.
Drėgmės nustatymas nėra reguliuojamas.

b ca

„Plasmacluster“ jonų lemputė    
mėlyna  „Plasmacluster“ jonų skleidimas įjungtas

išjungta  „Plasmacluster“ jonų skleidimas išjungtas

Žalia

išjungta

Raudona
(Mirkčioja)

Drėkinimas įjungtas

Drėkinimas išjungtas

įpilkite vandens

Drėkinimo lemputė 

DALIŲ PAVADINIMAI
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PARUOŠIMAS

FILTRŲ ĮDĖJIMAS

HEPA filtras (baltas)

Plaunamas dezodoruo-
jantis filtras (juodas)

Būtinai ištraukite maitinimo 
laido kištuką iš lizdo sienoje.

HEPA filtras (baltas) Plaunamas dezodoruojantis filtras (juodas)

(2 vietose)
Nuimkite galinį skydelį.

Išimkite filtrus iš plastikinio 
maišelio. 

Įmontuokite filtrus teisinga tvarka 
kaip parodyta.

Nuimkite galinį skydelį.

Datos etiketėje užrašykite 
naudojimo pradžios datą.

1

2

3

4

5

Spragtelėjimas

Kilpelė
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LT-8

ĮSPĖJIMAS

VANDENS BAKELIO PRIPILDYMAS

• Patikrinkite, ar nėra vandens nuotėkio.
• Nuvalykite bet kokį vandens bakelio išo-

rėje esantį vandens perteklių.
• Nešdami vandens bakelį, laikykite jį

abiem rankomis taip, kad vandens bake-
lio atidarymo anga būtų nukreipta į viršų.

Naudojant švaraus oro ir drėkinimo režimą arba jonų paskleidimo režimą. 

• Saugokite įrenginį nuo vandens. Tai gali sukelti trumpąjį jungimą ir / ar elektros šoką.
• Nenaudokite karšto vandens (40 ºC), cheminių medžiagų, aromatinių medžiagų, purvino vandens

ar kitų kenksmingų medžiagų – tai gali sukelti deformaciją ir / ar gedimą.
• Naudokite tik švarų vandentiekio vandenį. Kitokio vandens naudojimas gali paskatinti pelėsių,

grybelio ir / ar bakterijų augimą.

užveržkite

ĮSPĖJIMAS

Vandens bakelis nuimamas 
paspaudus rankeną žemyn ir 
patraukus į priekį.

Pripildykite vandens bakelį 
vandentiekio vandeniu.

VANDENS BAKELIO 
PRIPILDYMAS

1

2

3 Spragt

Spragt

MAX 

(Didž.)

PARUOŠIMAS Būtinai ištraukite maitinimo 
laido kištuką iš lizdo sienoje.

KC-D60-50-40EU_EAST.indb   8 2017-02-22   15:29:46



LT-9

LIE
TU
VI
ŠK
AI

NAUDOJIMAS

SUSTABDYMAS

Apie automatinį drėkinimo režimą
Temperatūros / drėgmės jutikliai automatiškai nustato ir reguliuo-
ja drėgmę pagal kambario temperatūros pokyčius. Atsižvelgiant 
į kambario dydį ir drėgmės lygį, drėgmė gali nesiekti 55–65 %. 
Tokiais atvejais rekomenduojama naudoti oro valymo ir drėkinimo 
režimą.

ORO VALYMAS IR DRĖKINIMAS

Temperatūra Drėgmė
~18 ºC 65 %

18 ºC~24 ºC 60 %
24 ºC~ 55 %

Naudojamas norint greitai išvalyti orą, sumažinti kvapų ir drėkinti.

• Žaliuzės atsidaro automatiškai ir įrenginys pradeda veikti.
• Pasirinkite norimą ventiliatoriaus greitį. (Žr. LT-10)
• Įrenginys veikia prieš tai naudotu režimu, nebent

atjungiamas maitinimo laidas.

PASTABA
• Pripildykite vandens bakelį. (Žr. LT-8)
• Kai vandens bakelis tuščias, prietaisas veiks oro valymo

režimu ir mirkčios  (raudona spalva).
 užsidega (žalia spalva), veikiant drėkinimo funkcijai.

PALEIDIMAS

SUSTABDYMAS

ORO VALYMAS
Naudojama, kai nereikalinga papildoma drėgmė.

• Žaliuzės atsidaro automatiškai ir įrenginys pradeda veikti.
• Pasirinkite norimą ventiliatoriaus greitį. (Žr. LT-10)
• Įrenginys veikia prieš tai naudotu režimu, nebent

atjungiamas maitinimo laidas.

PALEIDIMAS

PALEIDIMAS

JONŲ PASKLEIDIMAS
• Žaliuzės atsidaro automatiškai ir įrenginys pradeda veikti.
• Jei „Plasmacluster“ jonų režimas  išjungtas, 

„Plasmacluster“ jonai nebus skleidžiami.
• Pasibaigus operacijai įrenginys grįš į ankstesnį veikimo reži-

mą.
• Prietaisui veikiant, įmanoma šį režimą perjungti į kitą. Tačiau

perjungus, jonų skleidimo režimas neveiks.
• Įrenginys skleidžia „Plasmacluster“ jonus su didžiausiu oro

srautu ir surenka dulkes, mažindamas statinį elektros krūvį
10 minučių. Po to įrenginys drėkina orą stipriu oro srautu
50 minučių.

• Įrenginys nustoja drėkinti ir drėkinimo lemputė išsijungia, kai
drėgmė patalpoje pasiekia tinkamą lygį.

• Esant tuščiam vandens bakeliui, mirkčioja drėkinimo funkci-
jos lemputė (raudona spalva), o įrenginys veikia be drėkini-
mo.

Naudoja didelio tankio „Plasmaclus-
ter“ jonus ir leidžia stiprų oro srautą 
60 minučių.

PASTABA
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Automatinis Ventiliatoriaus greitis perjungiamas automatiškai (nuo didelio iki mažo), 
atsižvelgiant į ore esantį nešvarumų kiekį. Jutikliai aptinka nešvarumus, kad 
būtų užtikrintas efektyvus valymas.

Automatinis (su-
dėtingiau)    

Įrenginys automatiškai veikia didesniu greičiu, negu įprastai, skleisdamas 
„Plasmacluster“ jonus ir sulaikydamas dulkes. Oro drėgmei pasiekus 70 % ar 
daugiau, įrenginys nepertraukiamai pučia stiprų oro srautą.

Žiedadulkės Automatiškai nustatomas didelis dulkių jutiklio jautrumas, todėl įrenginys greitai 
aptinka nešvarumus, tokius kaip dulkės ar žiedadulkės, kad valytų orą.

LT-10

VENTILIATORIAUS GREITIS

„Plasmacluster“ jonų ĮJUNGIMAS / IŠJUNGIMAS 

Pasirinkite norimą ventiliatoriaus greitį.

IŠJUNGIMAS
(esant įjungtam įrenginiui)

PASTABA

ĮJUNGIMAS

Automatinis Automatinis 
sudėtingiau

Žiedadulkės Mažas greitis Vidutinis greitis Didžiausias greitis

APSAUGA NUO VAIKŲ
Prietaiso ekrano veikimas bus užblokuotas. Tai tas pats metodas kaip veikimo įjungimas.

ĮJUNGIMAS ATŠAUKIMAS

daugiau nei 3 sek.

daugiau nei 3 sek.

daugiau nei 3 sek.

daugiau nei 3 sek.

Esant išjungtai „Plasmacluster“ jonų 
skleidimo funkcijai, „Plasmacluster“ 
jonų lemputė (mėlyna) būna išjungta.

IŠJUN -
GIMAS

NAUDOJIMAS
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LT-11

LIE
TU
VI
ŠK
AI

NAUDINGOS FUNKCIJOS

Didelis

Standartinis

Mažas

RYŠKUMO NUSTATYMAS

ĮJUNGIMO LAIKMATIS

IŠJUNGIMO LAIKMATIS

Naudokite šią funkciją pasirinkti norimą ryškumą.

Pasirinkite norimą laiką. Įrenginys įsijungia automatiškai, praėjus pasirinktam laikui.

Pasirinkite, kiek laiko norite, kad veiktų įrenginys. Įrenginys automatikai išsijungia, pasiekus nustatytą 
laiką.

JUTIKLIŲ JAUTRUMO REGULIAVIMAS

1

Jei DULKIŲ / KVAPŲ MONITORIUS nuolatos dega raudonai, nustatykite sumažinkite jautrumą, o jei 
DULKIŲ / KVAPŲ MONITORIUS nuolatos dega žaliai, padidinkite jautrumą.
*Kvapų jutiklis naudojamas KC-D60EU ir KC-D50EU.

RAUDONA••••••••NUSTATYKITE mažu pajėgumu          
ŽALIA•••NUSTATYKITE dideliu pajėgumu

2
3

ĮSPĖJIMAS • Jeigu mygtukas IŠJUNGTI maitinimą nepaspaudžiamas per 8 sekundes 
reguliuojant jutiklio jautrumą, nustatymas bus išsaugotas automatiškai.

• Jutiklio jautrumo nustatymas bus išsaugotas, net jeigu prietaisas yra išjungtas.

daugiau nei 3 sek.

(esant išjungtam įrenginiui)

(esant išjungtam įrenginiui)
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LT-12

PRIEŽIŪROS RODYKLĖ

Eksploatuojant „VIDUTINIU“ pajėgumu, indikatoriaus lemputė užsidegs maždaug po 720 valandų. 
(30 dienų × 24 valandos = 720)
(Trukmė iki lemputės užsidegimo gali skirtis nuo maždaug 360 iki 1080 valandų priklausomai nuo 
pūtimo pajėgumo.)

Priminimas atlikti žemiau nurodytų dalių priežiūrą. 
Atlikę priežiūrą, iš naujo nustatykite filtrų indikatorių. (Žr. LT-13) 

DRĖKINANČIO FILTRO IŠĖMIMAS

Rėmelių spalva pilka

Po priežiūros kruopščiai pakeiskite prietaiso dalis.

FILTRO INDIKATORIUS

• Pajaučiate iš oro iš le idimo angos
sklindantį nemalonų kvapą.

• Filtras nustoja veikęs ir / arba kvapas
išlieka.

daugiau nei 3 sek.

Drėkinantis filtras 
(Žr. LT-13)

Vandens 
bakelis 
(Žr. LT-13)

Drėkinimo dėklas 
(Žr. LT-14)

• Užsidega filtro indikatoriaus lemputė.

Prietaisas 
(Žr. LT-15)

Galinis skydelis 
(Žr. ELT-14)

Dezodoruojantis filtras 
(Žr. LT-15)

HEPA filtras 
(Žr. LT-15)

PRIEŽIŪRA IR REMONTAS
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VANDENS BAKELIS
Praplaukite vidų nedideliu kiekiu vandens.

• Nekratykite vandens bakelio laikydami jį už rankenų.
• Nestatykite vandens bakelio su dangteliu ant dugno. (Gali prate-

kėti vanduo.)

ĮSPĖJIMAS

PASTABA sunkiai pašalinamiems nešvarumams...

Dantų šepetėlisBakelio dangtelis

Išvalykite vandens bakelio 
vidų minkšta kempine, o ba-
kelio dangtelį –  medvilniniais 
krapštukais ar dantų šepetė-
liu.

DRĖKINANTIS FILTRAS
Nuskalaukite dideliu kiekiu vandens.

ĮSPĖJIMAS
• Neišimkite drėkinimo filtro iš rėmelių.
• Neišpilkite vandens iš drėkinimo dėklo.

PASTABA sunkiai pašalinamiems nešvarumams...
1. Pamerkite į vandenį su nukalkinimo tirpalu ir laikykite maždaug 30 minučių.

ĮSPĖJIMAS  Jeigu naudojate citrinų sultis, pamerkę laikykite ilgiau.

2. Nukalkinimo tirpalą nuplaukite dideliu kiekiu vandens.

Nukalkinimo tirpalas
• Citrinų rūgštis (galima įsigyti kai kuriose vaistinėse ar kepyklose)
• 100 % buteliuose laikomos citrinų sultys be minkštimo.

<Naudojant citrinos rūgštį>

<Naudojant citrinų sultis>

gerai išmaišykite!2½ puodeliai 
vandens 

3 arbatiniai 

šaukšteliai

3 puodeliai vandens 

¼ puodelio

gerai išmaišykite!

Būtinai ištraukite maitinimo lai-
do kištuką iš lizdo sienoje.
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LT-14

Galinis skydelis 

DRĖKINIMO DĖKLAS IR DANGTELIS

ĮSPĖJIMAS

Drėkinimo dėklo vidų iššveiskite dantų šepetėliu.

• Neišimkite plūdės ir velenėlio.
• Jeigu plūdė ir / arba velenėlis ištrūksta. (Žr. LT-18)

PASTABA sunkiai pašalinamiems nešvarumams...

DĖKLAS 1. Pusę dėklo užpildykite vandeniu.
2. Įpilkite nedidelį kiekį virtuvėje

naudojamo ploviklio.
3. Palikite 30 minučių.
4. Ploviklį išplaukite švariu

vandeniu.

GALINIS SKYDELIS

PASTABA sunkiai pašalinamiems nešvarumams...

Švelniai pašalinkite dulkes dulkių siurbliu
arba panašiu prietaisu.

Velenėlis
Plūdė

1. Pamerkite į vandenį su plovikliu ir
laikykite maždaug 10 minučių.

Stipriai NETRINKITE galinio 
skydelio.

2. Ploviklį išplaukite švariu vandeniu.
3. Visiškai išdžiovinkite filtrą gerai

vėdinamoje vietoje.

ĮSPĖJIMAS

Jutiklis

PRIEŽIŪRA IR REMONTAS
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Būtinai ištraukite maitinimo lai-
do kištuką iš lizdo sienoje.

Neplaukite vandenyje ir nedžiovinkite prieš saulę.

• HEPA FILTRAS
Nuvalykite tik tą pusę, kurioje yra kilpelė. Nevalykite kitos
pusės.
Filtras nėra stiprus, todėl stenkitės per smarkiai nespausti.

• DEZODORUOJANTIS FILTRAS
Valyti galima abi puses.
Filtras gali sulūžti, jei spausite per stipriai, todėl elkitės at-
sargiai.

HEPA FILTRAS / 
DEZODORUOJANTIS FILTRAS

ĮRENGINYS

ĮSPĖJIMAS

Valykite sausu minkštu skudurėliu.

• Nenaudokite lakių skysčių
Benzenas, dažų skiediklis, poliravimo milteliai gali pa-
žeisti paviršių.

• Nenaudokite ploviklių
Ploviklių sudedamosios dalys gali pažeisti įrenginį.

ĮSPĖJIMAS

Nuvalykite dulkes nuo HEPA FILTRO ir 
DEZODORUOJANČIO FILTRO.

Kilpelė

HEPA filtras (baltas)

Plaunamas dezodoruojantis filtras (juodas)
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Keičiamo filtro modelis
Norėdami įsigyti kitą filtrą, pasitarkite su savo pardavėju.

•HEPA filtras Praėjus apytiksliai 10 metų po atidarymo
•Dezodoruojantis filtras Praėjus apytiksliai 10 metų po atidarymo
•Drėkinantis filtras         Praėjus apytiksliai 10 metų po atidarymo

 Datos kortelę naudokite kaip priminimą apie kitą keitimą.

LT-16

Keitimo laikas
Filtro naudojimo laikas skiriasi atsižvelgiant į patalpos aplinką, naudojimą ir įrenginio vietą. Jei dulkės 
ir kvapai lieka, pakeiskite filtrus.
(Žr. „Perskaitykite prieš naudodami savo oro valytuvą“)
Šio filtro naudojimo laikas ir keitimo laikotarpis priklauso nuo 5 cigarečių per dieną surūkymo sąlygos, 
o dulkių surinkimo / dezodoravimo galia, palyginus su nauju filtru, sumažėja perpus.
Jei gaminys yra naudojamas blogesnėmis sąlygomis nei įprastos namuose, rekomenduojame filtrą 
keisti dažniau.

Drėkinantis filtras

Filtro rėmas (pilkas)

FILTRO KEITIMAS

PASTABA

ORO VALYTUVO MO-

DELIS

KEIČIAMO FILTRO MODELIS
HEPA filtras: 

1 vnt.
Dezodoruojan-
tis filtras: 1 vnt.

Drėkinantis 
filtras: 1 vnt.

KC-D40EU FZ-D40HFE FZ-D40DFE
FZ-A61MFRKC-D50EU FZ-D40HFE FZ-D40DFE

KC-D60EU FZ-D60HFE FZ-D60DFE

HEPA filtras

Dezodoruojantis filtras

Filtrų šalinimas
Panaudotus filtrus išmeskite pagal vietinius įstatymus ir 
reglamentus.
HEPA filtrų medžiagos:

• Filtras: polipropilenas
• Rėmelis: poliesteris

Dezodoruojančio filtro medžiagos:
• Gaiviklis: aktyvuota medžio anglis
• Filtras: poliesteris, viskozė

Drėkinančio filtro medžiagos:
• Filtras: viskozė, poliesteris

Filtro rėmas (baltas)

Drėkinantis 
filtras

PRIEŽIŪRA IR REMONTAS Būtinai ištraukite maitinimo 
laido kištuką iš lizdo sienoje.
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GEDIMŲ NUSTATYMAS IR ŠALINIMAS

POŽYMIS SPRENDIMO BŪDAS (ne gedimas)

Kvapai ir dūmai nėra pašalinami. • Jei filtrai yra labai sutepti, išvalykite arba pakeiskite juos.
(Žr. LT-12,LT-13,LT-15)

Dulkių / kvapų monitorius 
šviečia žaliai, net jei oras yra 
nešvarus.

• Tuo metu, kai prietaisas buvo įjungtas, oras galėjo būti nešvarus.
Atjunkite įrenginį nuo maitinimo lizdo, palaukite vieną minutę ir
vėl įkiškite kištuką į maitinimo lizdą.

Dulkių / kvapų monitorius švie-
čia oranžine spalva arba raudo-
nai, net jei oras yra švarus.

• Jei jutiklių angose yra dulkių arba jos užsikimšusios, tai gali 
turėti įtakos jutiklių veikimui. Švelniai nuvalykite dulkių jutiklius. 
(žr. LT-5)

Iš įrenginio sklinda spragsėjimo 
arba tiksėjimo garsas.

• Spragsėjimo arba tiksėjimo garsas gali būti girdimas, kai
įrenginys generuoja jonus.

Išleidžiamas oras skleidžia kva-
pą.

• Patikrinkite, ar filtrai nėra stipriai sutepti.
• Išvalykite arba pakeiskite filtrus.
•   Oro valytuvai su „Plasmacluster“ technologija skleidžia mažą

ozono kiekį, dėl ko gali būti jaučiamas kvapas.

Kai ore yra cigarečių dūmų, 
įrenginys neveikia.

•  Ar įrenginys nėra sumontuotas vietoje, kurioje jutikliui sunku
nustatyti cigarečių dūmus?

• Ar dulkių jutiklio angos nėra užblokuotos ar užsikimšusios?
 (Tokiu atveju išvalykite angas.) (Žr. LT-5)

Dega filtro indikatoriaus 
lemputė.

•   Pakeitę filtrus, prijunkite maitinimo laidą prie maitinimo lizdo ir
nuspauskite filtrų nustatymo iš naujo mygtuką (žr. LT-12).

Išjungtasdulkių / kvapų monito-
rius.

• Patikrinkite, ar nėra pasirinktas režimas OFF (Išjungta). Jei taip,
nuspauskite lempučių valdymo mygtuką ir suaktyvinkite indika-
toriaus lemputes.
 (Žr. LT-11)

Vandens tiekimo indikatoriaus 
lemputė neįsižiebia, kai bakelis 
yra tuščias.

• Patikrinkite, ar polistireno plūdė nėra purvina. Išvalykite drėkini-
mo dėklą. Užtikrinkite, kad įrenginys būtų ant lygaus paviršiaus.

Vandens lygis bakelyje nemažė-
ja arba mažėja labai lėtai.

• Patikrinkite, ar drėkinimo dėklas ir vandens bakelis yra tinkamai
įstatyti. Patikrinkite drėkinantį filtrą.

• Išvalykite arba pakeiskite filtrą, kai jis labai suteptas.
(Žr. LT-15 ir LT-16)

Dulkių / kvapų monitoriaus lem-
putės dažnai keičia spalvą.

• Priekinio monitoriaus lemputės automatiškai keičia spalvas, kai
dulkių ir kvapų jutikliai aptinka nešvarumų.

Prieš kreipdamiesi dėl techninio aptarnavimo peržiūrėkite toliau esančią gedimų nustatymo ir šalinimo 
lentelę.
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POŽYMIS SPRENDIMO BŪDAS (ne gedimas)

Jeigu velenėlis / plūdė / padėklas buvo pa-
šalinta (-s).

•  Įstatykite velenėlį / plūdę / padėklą kaip parodyta
toliau.

AUTOMATINIS PALEIDIMAS IŠ NAUJO
Po maitinimo nutrūkimo automatiškai veiks 
toliau, vos jam atsinaujinus.

Gali būti nustatytas automatinis paleidimas iš 
naujo.
•  Net jeigu kištukas ar pertraukiklis veikimo metu
išjungti, jeigu maitinimas atsinaujins, įrenginys 
veiks ankstesniu režimu ir nustatymais.

LT-18

PLŪDĖ VELENĖLIS

1. Įstatykite plūdę
po šiuo fiksato-
riumi.

2. Įstatykite plū-
dės fiksavimo
auselę į skylę.

3. Įstatykite kitos plūdės
pusės fiksavimo
auselę į skylę.

Plūdė

Auselė

Plūdė

Skerspjūvio vaizdas

(esant išjungtam 
įrenginiui)

ĮJUNGIMAS
(esant išjungtam 

įrenginiui)

ATŠAUKIMAS

(tuo pačiu metu daugiau nei 3 sek.)

Je i   ,   ,   l empuč ių 
šviesos dega 10 sekundžių, 
nustatymas atliktas.

(tuo pačiu metu daugiau nei 3 sek.)

Užfiksuokite velenėlį dėkle iš šoninės pusės.

Drėkinimo dėklas

Padėklas

Spragtelėjimas

GEDIMŲ NUSTATYMAS IR ŠALINIMAS
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 KLAIDOS RODYMAS  Jei vėl įvyksta klaida, susisiekite su „Sharp“ aptarnavimo centru.

SKAITMENI-
NIS 
RODMUO

KLAIDOS DETALĖS SPRENDIMO BŪDAS

Nenormalus drėgmės 
filtro veikimas

Patikrinkite, ar drėkinimo filtras, drėkinimo dėklas ir velenėlis 
tinkamai įstatyti ir tada vėl ĮJUNKITE maitinimą.

Nenormalus 
ventiliatoriaus variklio 
veikimas Atjunkite įrenginį nuo maitinimo lizdo, palaukite vieną minutę 

ir vėl įkiškite kištuką į maitinimo lizdą.Nenormalus 
temperatūros–drėgmės 
jutiklio veikimas
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LT-20
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A. Informacija apie įrangos šalinimą (vartotojams)

1. Europos Sąjungoje

NORĖDAMI IŠMESTI ŠIĄ ĮRANGĄ, NEIŠMESKITE SU BUITINĖMIS ŠIUKŠLĖMIS IR 
NEDĖKITE Į ŽIDINĮ!
Naudota elektros ir elektronikos įranga turi būti būtinai surenkama ir utilizuojama ATSKI-
RAI pagal vietos įstatymus.
Atskiras surinkimas skatina aplinką tausojantį utilizavimą, medžiagų perdirbimą ir mažina 
utilizuojamų atliekų kiekį. NETINKAMAS UTILIZAVIMAS gali būti žalingas žmonių svei-
katai ir aplinkai dėl tam tikrų medžiagų! Nugabenkite NAUDOTĄ ĮRANGĄ į artimiausią, 
paprastai savivaldybės nurodomą, surinkimo vietą.
Jei kyla neaiškumų dėl utilizavimo, susisiekite su vietos valdžios atstovais arba pardavė-
jais ir pasiteiraukite, kaip tinkamai utilizuoti.
TAIKOMA TIK EUROPOS SĄJUNGOJE IR KAI KURIOSE KITOSE VALSTYBĖSE, PA-
VYZDŽIUI, NORVEGIJOJE IR ŠVEICARIJOJE: jūs privalote rūšiuoti tokias atliekas pagal 
įstatymą.
Šiuo simboliu žymima elektrinė ir elektroninė įranga (arba pakuotės), primenant apie tai 
naudotojui.
Naudotojai iš PRIVAČIŲ NAMŲ ŪKIŲ turi naudoti esamas naudotos įrangos surinkimo 
vietas. Nugabenimas yra nemokamas.
Jei įranga naudojama VERSLO TIKSLAIS, prašome susisiekti su „SHARP“ prekybos 
agentu, kuris suteiks informaciją apie įrangos atsiėmimą. Jums gali tekti sumokėti už 
įrangos paėmimą. Mažus įrenginius (ir nedideliais kiekiais) galima nugabenti į artimiausią 
surinkimo punktą. Ispanijoje: susisiekite su nustatytos surinkimo sistemos atstovais arba 
vietos valdžios atstovais dėl produktų surinkimo.

2. Kitose šalyse už ES ribų

Jei Jūs norite išmesti šį produktą, prašome susisiekti su vietos valdžia ir paprašyti informa-
cijos apie taisyklingus atliekų šalinimo būdus.

Šveicarijai: Panaudota elektros ir elektronikos įranga gali būti grąžinama nemokamai pre-
kybos agentui, net jeigu Jūs neketinate įsigyti naujo gaminio. Papildomi surinkimo punktai 
yra išvardinti interneto svetainėje www.swico.ch arba www.sens.ch.

B. Informacija apie įrangos šalinimą (verslo klientams)

1. Europos Sąjungoje

Jei gaminys yra naudojamas verslo reikmėms ir Jūs norite jį išmesti:

Prašome susisiekti su SHARP prekybos agentu, kuris informuos Jus apie gaminio priėmi-
mą. Jums gali tekti sumokėti gaminio priėmimo ir perdirbimo išlaidas. 
Smulkūs gaminiai (nedideliais kiekiais) gali būti priimami vietiniuose surinkimo punktuose.

Ispanijai: Dėl Jūsų panaudotos įrangos priėmimo prašome susipažinti su nustatyta surinki-
mo sistema ar susisiekti su vietos valdžia.

2. Kitose šalyse už ES ribų

Jei Jūs norite išmesti šį produktą, prašome susisiekti su vietos valdžia ir paprašyti informa-
cijos apie taisyklingus šalinimo būdus.

Dėmesio:Jūsų produk-
tas yra pažymėtas šiuo 
ženklu. Tai reiškia, kad 
panaudoti elektros ir elek-
tronikos gaminiai neturėtų 
būti maišomi su įprastomis 
buities atliekomis. Tokiems 
gaminiams yra nustatytos 
atskiros surinkimo siste-
mos.
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NOTĂ

Purificatorul de aer aspiră aerul prin gura de admisie a aerului, vl trece prin prefiltru, 
printr-un filtru dezodorizant úi prin filtrul HEPA din interiorul unităĠii, iar apoi vl elimină 
prin gura de evacuare a aerului. Filtrul HEPA poate elimina 99,97% din particulele de 
praf mici pknă la 0,3 microni, care trec prin filtru, úi ajută, de asemenea, la absorbirea 
mirosurilor.
Filtrul dezodorizant absoarbe treptat mirosurile, pe măsură ce acestea trec prin filtru.

Anumite mirosuri absorbite de filtru se pot descompune vn timp, rezultknd un miros 
suplimentar. Ìn funcĠie de mediul de utilizare, vn special cknd produsul este utilizat vn 
medii e[treme (semnificativ mai poluate deckt spaĠiile domestice), acest miros poate 
deveni mai puternic vntr-un timp mai scurt deckt de obicei. Dacă mirosul persistă, 
vnlocuiĠi filtrele.

• Purificatorul de aer este creat pentru a elimina praful úi mirosurile din aer, dar nu úi gazele nocive (de
e[emplu, mono[idul de carbon din fumul de Ġigară). Dacă sursa de miros mai e[istă, purificatorul
de aer nu poate elimina complet mirosul.

(IlustraĠiile au utilizat modelul „KC-D60EU´.)

Prefiltru

Filtru dezodorizant

Filtru HEPA

Ìnainte de utilizarea noului dvs. purificator de aer, citiĠi acest manual
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ROMÆNĂ

Vă mulĠumim că aĠi cumpărat purificatorul de 
aer SHARP. Vă rugăm să citiĠi cu atenĠie acest 
manual vnainte de a utiliza purificatorul de aer.
După ce l-aĠi citit, păstraĠi manualul la 
vndemknă, pentru referinĠe ulterioare.

CARACTERISTICI CUPRINS
DENUMIRILE COMPONENTELOR ...................RO-2
• AVERTISMENT
• MĂSURI DE SIGURANğĂ PRIVIND UTILIZAREA
• INSTRUCğIUNI DE INSTALARE
• INSTRUCğIUNI PRIVIND FILTRELE
DENUMIREA COMPONENTELOR ......RO-5
• FAğĂ / SPATE
• PANOU DE OPERARE
• DIAGRAMĂ ILUSTRATIVĂ AFIùAJ
PREGĂTIRE ............................................RO-7
• INSTALAREA FILTRELOR
• REUMPLEREA REZERVORULUI DE APĂ
UTILIZARE ...............................................RO-9
• AER CURAT ùI UMIDIFICARE
• CURĂğARE AER
• PULVERIZARE CU IONI CURAğI
• VITEZA DE VENTILARE
• PORNIREA / OPRIREA FUNCğIEI CU IONI

PLASMACLUSTER
• BLOCARE DE SIGURANğĂ
FUNCğII UTILE .....................................RO-11
• CONTROLUL INDICATORILOR LUMINOùI
• TEMPORIZATOR DE PORNIRE
• TEMPORIZATOR DE OPRIRE
• REGLAREA SENSIBILITĂğII DE DETECTARE

A SENZORULUI
ÌNGRIJIRE ùI ÌNTREğINERE ............ RO-12
• INDICATORUL PENTRU FILTRE
• INDEX PENTRU ÌNGRIJIRE
• ELIMINAREA FILTRULUI DE UMIDIFICARE
• REZERVOR DE APĂ
• FILTRU DE UMIDIFICARE
• TAVĂ ùI CAPAC DE UMIDIFICARE
• PANOUL POSTERIOR
• FILTRUL HEPA/FILTRUL DEZODORIZANT
• UNITATE
• ÌNLOCUIREA FILTRULUI
DEPANARE ........................................... RO-17
SPECIFICAğII ....................................... RO-20

Tehnologii unice de combinare a funcĠi-
ilor de tratare a aerului
Sistem triplu de filtrare + Plasmacluster 
+ Umidificare

ABSOARBE PRAFUL* 
Prefiltrul absoarbe praful úi alte particule 
de dimensiuni mari din aer.
REDUCE MIROSUL
Filtrul dezodorizant absoarbe multe din 
mirosurile obiúnuite din casă.
REDUCE N IVELUL DE POLEN ù I 
MUCEGAI*
Filtrul HEPA absoarbe 99,97% din particule 
cu dimensiuni de pknă la 0,3 microni.
ÌMPROSPĂTEAZĂ AERUL
Plasmacluster tratează aerul vn mod 
similar cu felul vn care natura curăĠă mediul 
emiĠknd un nivel echilibrat de ioni pozitivi 
úi negativi.
UMIDIFICARE

*Cknd aerul este absorbit prin sistemul de
filtre.

Tehnologia cu senzor monitorizează con-
tinuu calitatea aerului úi reglează automat 
funcĠionarea, pe baza nivelului detectat de 
umiditate úi de puritate a aerului.
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RO-2

INSTRUCğIUNI IMPORTANTE DE SIGURANğĂ

Cknd utilizaĠi aparate electrocasnice, urmaĠi măsurile de siguranĠă de bază, 
inclusiv:
AVERTISMENT – Pentru a reduce riscul de electrocutare, incendiu sau 
vătămare corporală:
• Ìnainte de a utiliza unitatea, citiĠi toate instrucĠiunile.
• UtilizaĠi numai o priză electrică de 220-240 volĠi.
• Nu utilizaĠi unitatea vn cazul vn care cablul sau fiúa de alimentare sunt deteri-

orate sau cknd conectorul prizei electrice este slăbit.
• ùtergeĠi periodic praful de pe fiúa electrică.
• Nu introduceĠi degetele sau obiecte străine vn gurile de admisie úi de evacu-

are a aerului.
• Cknd scoateĠi fiúa electrică din priză, ĠineĠi vntotdeauna de aceasta úi nu tra-

geĠi niciodată de cablu.
 Ìn caz contrar, e[istă riscul de electrocutare úi / sau incendiu cauzat de un scurtcircuit. 
• AtenĠie să nu deterioraĠi cablul de alimentare� aceasta poate genera electrocutări, 

căldură e[cesivă sau incendii.
• Nu scoateĠi fiúa electrică din priză dacă aveĠi mkinile ude.
• Nu utilizaĠi această unitate lkngă aparatele electrocasnice pe gaz sau lkngă 

úeminee.
• Cknd umpleĠi rezervorul de apă, curăĠaĠi unitatea� cknd nu folosiĠi unitatea, scoa-

teĠi-o din priză. Ìn caz contrar, e[istă riscul de electrocutare úi / sau incendii, cau-
zate de un scurtcircuit.            

• Ìn cazul vn care cablul de alimentare este deteriorat, pentru a evita pericole-
le, acesta trebuie vnlocuit de producător, de agentul de service, la un centru 
de service autorizat Sharp sau de o persoană calificată.
• Procedurile de service pentru această unitate trebuie efectuate numai de către o 

persoană autorizată Sharp. Pentru probleme, reglaje sau reparaĠii, contactaĠi cen-
trul de service Sharp.
• Nu folosiĠi unitatea cknd utilizaĠi insecticizi pe bază de aerosol sau vn vncăperi vn 

care e[istă resturi uleioase, parfumuri, sckntei generate de Ġigări aprinse, emana-
Ġii chimice vn aer sau vn locaĠii vn care unitatea se poate uda, cum ar fi vn baie.
• CurăĠaĠi cu atenĠie unitatea. SoluĠiile de curăĠare puternic corozive pot deteriora 

e[teriorul acesteia.
• Cknd transportaĠi unitatea, scoateĠi rezervorul de apă úi tava de umidificare vn 

prealabil úi ĠineĠi unitatea de mknerele laterale.
• Nu beĠi apa din tava de umidificare sau din rezervorul de apă.
• SchimbaĠi zilnic apa din rezervorul de apă, vnlocuind-o cu apă proaspătă de la ro-

binet, úi curăĠaĠi regulat rezervorul de apă úi tava de umidificare (consultaĠi RO-13 
úi RO-14). Cknd nu folosiĠi unitatea, eliminaĠi apa din rezervorul de apă úi din tava 
de umidificare. Dacă lăsaĠi apa vn rezervorul de apă úi / sau vn tava de umidifica-
re, e[istă pericolul de apariĠie a mucegaiului, bacteriilor úi a mirosurilor neplăcute. 

 Ìn cazuri rare, aceste bacterii pot produce efecte fizice dăunătoare.
• Acest aparat poate fi utilizat de copii cu vkrsta de cel pu܊in 8 ani ܈i de persoane 

cu capacităĠi fizice, senzoriale sau mentale reduse, sau fără e[perienĠă úi cunoú-
tinĠe, deckt dacă acestea sunt supravegheate sau instruite cu privire la utilizarea 
vn siguran܊ă a unităĠii ܈i dacă vn܊eleg riscurile aferente. Copiii nu trebuie să se joa-
ce cu aparatul. Cură܊area ܈i vntre܊inerea nu trebuie să fie efectuate de către copii 
vn lipsa supravegherii.
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OBSERVAğIE – InterferenĠele radio sau TV

Dacă acest purificator de aer cauzează interferenĠe cu recepĠia radio sau TV, 
vncercaĠi să corectaĠi interferenĠele printr-una sau mai multe din acĠiunile următoare:
• ReorientaĠi sau reamplasaĠi antena de recepĠie.
• MăriĠi spaĠiul care separă unitatea de receptorul radio / TV.
• ConectaĠi echipamentul la o priză cu circuit diferit faĠă de cea la care este conectat
dispozitivul de recepĠie.
• Pentru asistenĠă, consultaĠi dealerul sau un tehnician radio / TV cu e[perienĠă.

MĂSURI DE SIGURANğĂ PRIVIND UTILIZAREA
• Nu blocaĠi gurile de admisie úi / sau de evacuare a aerului.
• Nu utilizaĠi unitatea lkngă sau pe obiecte fierbinĠi, cum ar fi aragazurile sau

vncălzitoarele, sau acolo unde acesta poate intra vn contact cu aburii.
• FolosiĠi unitatea vntotdeauna vn poziĠie verticală.
• Cknd o mutaĠi, ĠineĠi unitatea folosind mknerele laterale.

Nu mutaĠi unitatea vn timp ce aceasta funcĠionează.
• Nu mutaĠi úi nu schimbaĠi direcĠia unităĠii principale trăgknd de roĠile mobile.
• Nu montaĠi unitatea pe suprafeĠe cum ar fi saltelele rigide, pe podele care se

deteriorează uúor, pe suprafeĠe neuniforme sau pe covoare cu fir gros.
• Cknd mutaĠi unitatea Ġinknd de roĠi, mutaĠi-o vn direcĠie orizontală.
• Ìnainte de a muta unitatea, opriĠi-o úi scoateĠi rezervorul de apă. ProtejaĠi-vă

degetele vn timpul manevrei.
• Nu folosiĠi unitatea fără filtre, rezervorul de apă úi tava de umidificare

montate corect.
• Nu spălaĠi úi nu reutilizaĠi filtrul HEPA úi filtrul dezodorizant.

Ìn caz contrar, filtrul va avea performanĠe slabe, e[istknd, de asemenea, úi riscul
de electrocutare sau funcĠionare defectuoasă.

• CurăĠaĠi partea e[terioară a unităĠii numai cu o lavetă moale.
La curăĠare, nu utilizaĠi lichide volatile úi / sau detergenĠi.
Ìn caz contrar, suprafaĠa unităĠii se poate deteriora sau fisura.
Mai mult, senzorii pot ajunge să funcĠioneze defectuos.

• FrecvenĠa operaĠiunii de vntreĠinere necesare (curăĠarea depunerilor de
piatră) variază vn funcĠie de duritatea sau de impurităĠile apei pe care o
utilizaĠi; cu ckt apa este mai dură, cu atkt mai frecventă trebuie să fie
această operaĠiune.

• FeriĠi unitatea de apă.
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RO-4

INSTRUCğIUNI IMPORTANTE DE SIGURANğĂ

• FolosiĠi numai apă proaspătă de la robinet. Utilizarea altor tipuri de apă poate
susĠine dezvoltarea mucegaiului, a fungilor úi/sau a bacteriilor.

• Nu scuturaĠi rezervorul de apă Ġinknd de mknerul de transport.
• Nu scoateĠi filtrul de umidificare din rama filtrului.
• EvitaĠi vărsarea apei din tava de umidificare atunci cknd o scoateĠi sau cknd o

curăĠaĠi.
• Nu scoateĠi plutitorul úi rola.

ConsultaĠi RO-18 dacă plutitorul úi/sau rola se desprind.
• Nu utilizaĠi detergenĠi pentru vntreĠinerea capacului úi a tăvii de umidificare.

Aceútia pot cauza deformări, mătuiri, fisuri (scurgeri de apă).
• Nu frecaĠi panoul posterior cu forĠă vn timpul acestei operaĠii de vntreĠinere.
• EvitaĠi vndoirea sau plierea filtrului dezodorizant vn timpul spălării.

INSTRUCğIUNI DE INSTALARE
• Pentru a evita interferenĠele electrice, cknd utilizaĠi unitatea, amplasaĠi-o la

cel puĠin 2 m de echipamentele care funcĠionează pe bază de unde electrice,
cum ar fi televizoarele sau radiourile.

• EvitaĠi locaĠiile vn care senzorul este e[pus direct acĠiunii vkntului.
Unitatea poate să nu funcĠioneze adecvat.

• EvitaĠi utilizarea vn locaĠii vn care mobila, materialele te[tile sau alte obiecte
pot intra vn contact úi obtura gura de admisie úi / sau de evacuare a aerului.

• EvitaĠi utilizarea vn locaĠii vn care unitatea este e[pusă condensului sau
schimbărilor drastice de temperatură. CondiĠiile adecvate includ intervalul
de temperatură ambiantă 5 – 35 ºC.

• AmplasaĠi unitatea pe o suprafaĠă stabilă, cu un Àu[ de aer suficient de
mare.
Cknd amplasaĠi unitatea pe un covor gros, unitatea poate vibra uúor.
AmplasaĠi unitatea pe o suprafaĠă plană pentru a evita scurgerea apei din
rezervorul de apă úi / sau din tava de umidificare.

• EvitaĠi locaĠiile care generează fum uleios sau grăsimi vn aer.
Ìn caz contrar, suprafaĠa unităĠii se poate fisura, iar senzorul poate funcĠiona
defectuos.

• Pentru a asigura un Àu[ de aer adecvat, poziĠionaĠi unitatea la apro[. 30 cm
distanĠă de perete.
PerformanĠa de colectare a prafului va fi identică chiar dacă se utilizează unitatea
la o distanĠă de 3 cm faĠă de perete� se recomandă, vnsă, amplasarea acesteia
ckt mai departe posibil deoarece poate murdări peretele sau podeaua din jur.

INSTRUCğIUNI PRIVIND FILTRELE
• Pentru vngrijirea úi vntreĠinerea corectă a filtrelor, urmaĠi instrucĠiunile din acest
manual.
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DENUMIRILE COMPONENTELOR

FAğĂ / SPATE

1 Gură de evacuare a aerului 
(faĠă)

2 Panou de operare (Ref. RO-6)
3 Afiúaj (Ref. RO-6)
4 Unitatea principală
5 Buúon (2 locaĠii)
6 Roată mobilă (4 locaĠii)

1

4
5
6

1 Gura de evacuare a aerului 6 Plutitor
2 Mkner (2 locaĠii) 7 Tavă de umidificare
3 Senzor (intern)

• Senzor de praf
• Senzor de temperatură/umiditate
• Senzor de mirosuri
 (doar pentru KC-D60EU úi KC-D50EU)

8 Fantă (automat)
9 Filtru HEPA (alb)

10 Filtru dezodorizant (negru)
11 Panou posterior (prefiltru)
12 Gura de admisie a aerului

4 Rezervor de apă 13 Cablu / fiúă de alimentare
5 Filtru de umidificare

1
2

3

4

5

7

3
2

8

9

10

11

6

13

12
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Monitor de praf/mirosuri*
Monitorul de praf/
mirosuri detectează praful 
din vncăpere úi indică 
intensitatea vn 5 niveluri cu 
schimbări de culoare.
*Senzorul de mirosuri este 
prevăzut cu KC-D60EU úi 
KC-D50EU.

Verde

Verde (ambele capete)
Portocaliu (mijloc)

Portocaliu

Portocaliu (ambele capete)
Roúu (mijloc)

Roúu

Culoare CURAT

IMPUR

RO-6

PANOU DE OPERARE

1 Butonul PORNIRE
a Butonul MOD CURĂğARE AER / INDICATOR LUMINOS (verde)
b Butonul MOD CURĂğARE ùI UMIDIFICARE AER / INDICATOR LUMINOS (verde)
c Butonul MOD PULVERIZARE CU IONI CURAğI / LAMPĂ INDICATOARE (verde)

2 • Buton pentru VITEZA DE VENTILARE/
INDICATOR LUMINOS (verde)

• Buton de PORNIRE/OPRIRE FUNCğIE
CU IONI Plasmacluster (apăsaĠi timp de
3 sec.) /
INDICATOR LUMINOS (verde)

5 • Buton CONTROL INDICATOARE LUMI-
NOASE

• Buton RESETARE FILTRU (apăsaĠi timp de
3 sec.) /
INDICATOR LUMINOS (portocaliu)

3 Buton TEMPORIZATOR DE PORNIRE/
OPRIRE/
INDICATOR LUMINOS (verde)

6 Buton OPRIRE

4 Buton BLOCARE DE SIGURANğĂ (apăsaĠi 
timp de 3 sec.) /
INDICATOR LUMINOS (verde)

3 2 4 51 6

DIAGRAMĂ ILUSTRATIVĂ AFIùAJ

Monitorizare umiditate
Indică nivelul apro[imativ de umiditate din vncăpere.
Setarea umidităĠii nu poate fi  reglată.

b ca

Indicator luminos ioni Plasmacluster    
albastru  FuncĠie cu ioni Plasmacluster PORNITĂ

stins  FuncĠie cu ioni Plasmacluster OPRITĂ

verde

oprit

roúu
(intermitent)

Umiditate ACTIVĂ

Umiditate INACTIVĂ

alimentaĠi cu apă

Indicator de umidifi care    

DENUMIRILE COMPONENTELOR

KC-D60-50-40EU_EAST.indb   6 2017-02-22   15:29:59



RO-7

R
O

M
ÆN

Ă

PREGĂTIRE

INSTALAREA FILTRELOR

Filtru HEPA (alb)

Filtru dezodorizant 
(negru)

ScoateĠi fiúa de alimentare din 
priza electrică.

Filtru HEPA (alb) Filtru dezodorizant (negru)

(2 locaĠii)
ScoateĠi panoul din spate.

ScoateĠi filtrele din punga de 
plastic. 

MontaĠi filtrele vn ordinea corectă, 
conform ilustraĠiei.

InstalaĠi panoul posterior.

CompletaĠi data de vncepere a 
utilizării, pe eticheta cu data.

1

2

3

4

5

Clic

Etichetă
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② ③
①

①
②

RO-8

ATENğIE

REUMPLEREA REZERVORULUI DE APĂ

• AsiguraĠi-vă că nu e[istă scurgeri de apă.
• ùtergeĠi e[cesul de apă de pe partea e[-

terioară a rezervorului de apă.
• Cknd transportaĠi rezervorul de apă, Ġi-

neĠi-l cu ambele mkini, cu deschiderea 
acestuia orientată vn sus. 

Cknd utilizaĠi modul de curăĠare úi de umidificare a aerului sau modul de pulverizare cu ioni curaĠi. 

• Nu e[puneĠi unitatea la apă. E[istă riscul de scurtcircuitare úi / sau electrocutare.
• Nu utilizaĠi apă fierbinte (40 ºC), agenĠi chimici, substanĠe aromatice, apă murdară sau alte 

substanĠe dăunătoare� vn caz contrar, e[istă riscul de deformare sau funcĠionare defectuoasă.
• FolosiĠi numai apă proaspătă de la robinet. Utilizarea altor tipuri de apă poate susĠine dezvoltarea 

mucegaiului, a fungilor úi/sau a bacteriilor. 

StrkngeĠi

ATENğIE

ScoateĠi rezervorul de apă 
vmpingknd mknerul vn jos úi 
trăgkndu-l vn faĠă.

UmpleĠi rezervorul de apă cu apă 
de la robinet.

MontaĠi rezervorul de apă.

1

2

3 Clic

Clic

MAX.

PREGĂTIRE ScoateĠi fiúa de alimentare din 
priza electrică.
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UTILIZARE

STOP

Despre modul de umidificare automată
Senzorii de temperatură / umiditate detectează úi reglează auto-
mat umiditatea, vn funcĠie de modificările de temperatură ambiantă. 
Ìn funcĠie de dimensiunea úi umiditatea vncăperii, umiditatea poate 
să nu ajungă la 55~65%. Ìn astfel de cazuri, se recomandă să utili-
zaĠi modul CURĂğARE ùI UMIDIFICARE AER / MAX.

AER CURAT ùI UMIDIFICARE

Temperatură Umiditate
~18 ºC 65 %

18 ºC~24 ºC 60 %
24 ºC~ 55 %

FuncĠie utilizată pentru curăĠarea rapidă a aerului, reducerea nivelului de mirosuri úi pentru umidificare.
• Fanta se deschide úi unitatea vncepe să funcĠioneze vn mod

automat.
• SelectaĠi treapta de viteză de ventilare dorită. (Ref. RO-10)
• Cu e[cepĠia situaĠiei vn care cablul de alimentare a fost

decuplat, unitatea vncepe să funcĠioneze vn modul anterior
opririi acesteia.

NOTĂ
• UmpleĠi rezervorul de apă. (Ref. RO-8)
• Cknd rezervorul de apă este gol, unitatea va funcĠiona vn

modul „CURĂğARE AER´ úi  va lumina intermitent (roúu).
 se aprinde vn culoarea (verde) vn timpul funcĠionării umidi-

ficării.

PORNIREA

STOP

CURĂğARE AER
Se va utiliza cknd nu este necesar un nivel de umiditate suplimentar.

• Fanta se deschide úi unitatea vncepe să funcĠioneze vn mod
automat.

• SelectaĠi treapta de viteză de ventilare dorită. (Ref. RO-10)
• Cu e[cepĠia situaĠiei vn care cablul de alimentare a fost

decuplat, unitatea vncepe să funcĠioneze vn modul anterior
opririi acesteia.

PORNIREA

PORNIREA

PULVERIZARE CU IONI CURAğI • Fanta se deschide úi unitatea vncepe să funcĠioneze vn mod
automat.

• Dacă funcĠia „Ioni Plasmacluster ´ este OPRITĂ,
ionii Plasmacluster nu vor fi emiúi.

• Cknd operaĠiunea se vncheie, unitatea va reveni la modul de
funcĠionare anterior.

• PuteĠi trece din acest mod la altul vn timpul funcĠionării. To-
tuúi, modul PULVERIZARE CU IONI PLASMACLUSTER nu
va mai funcĠiona după comutarea la alt mod.

• Unitatea emite ioni Plasmacluster cu un debit ma[im de aer
úi colectează praful, reducknd electricitatea statică timp de
10 minute. După aceea, unitatea funcĠionează, umidificknd
cu un debit puternic de aer timp de 50 de minute.

• Unitatea opreúte umidificarea úi indicatorul de umidificare se
stinge după atingerea unui nivel corespunzător de umidificare.

• Atunci cknd rezervorul de apă este gol, indicatorul de umidi-
ficare luminează intermitent (roúu) úi unitatea funcĠionează
fără umidificare.

Emite ioni Plasmacluster de vnaltă 
densitate úi un Àu[ de aer puternic 
timp de 60 minute.

NOTĂ
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AUTOMAT    Viteza de ventilare se reglează automat (vntre RIDICAT ùI SCĂZUT) vn funcĠie 
de nivelul de impurităĠi din aer. Pentru o purificare eficientă a aerului, senzorii 
detectează impurităĠile.

AUTOMAT AVAN-
SAT

Unitatea funcĠionează automat la un nivel mai mare deckt de obicei vn ceea ce 
priveúte intensităĠile de emitere a ionilor Plasmacluster de vnaltă densitate úi 
captarea prafului. Cknd umiditatea ajunge la cel puĠin 70%, unitatea descarcă 
un debit puternic de aer vn mod continuu.

POLEN    Sensibilitatea SENZORULUI DE PRAF este setat automat la „RIDICAT´ úi 
detectează rapid impurităĠile, cum ar fi praful úi polenul, pentru a curăĠa aerul.

RO-10

VITEZA DE VENTILARE

PORNIREA / OPRIREA FUNCğIEI CU IONI PLASMACLUSTER 

SelectaĠi treapta de viteză de ventilare dorită.

OPRIT
(Ìn funcĠiune)

NOTĂ

PORNIT

AUTO-
MAT

AUTOMAT 
AVANSAT

POLEN SCĂZUT MED. MA;.

BLOCARE DE SIGURANğĂ
Utilizarea afiúajului unităĠii va fi blocată. Este aceeaúi metodă ca cea de pornire.

PORNIT ANULARE

mai mult de 3 sec.

mai mult de 3 sec.

mai mult de 3 sec.

mai mult de 3 sec.

Cknd funcĠia cu ioni Plasmacluster 
este OPRITĂ, indicatorul luminos 
pentru ioni Plasmacluster (albastru) 
se stinge.

OPRIT

UTILIZARE
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2 ore

1 oră

10 ore6 ore

4 ore

14 ore4 ore

2 ore

12 ore� ore

� ore

ANULARE

ANULARE

mai luminos

vntunecat

stins

RO-11

R
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FUNCğII UTILE

Ridicat

Standard

Scăzut

CONTROLUL INDICATORILOR LUMINOùI

TEMPORIZATOR DE PORNIRE

TEMPORIZATOR DE OPRIRE

FolosiĠi această funcĠie pentru a selecta luminozitatea dorită.

SelectaĠi durata dorită. Unitatea porneúte vn mod automat după atingerea timpului selectat.

SelectaĠi durata dorită cu unitatea pornită. Unitatea se opreúte vn mod automat după atingerea timpu-
lui selectat.

REGLAREA SENSIBILITĂğII DE DETECTARE A SENZORULUI

1

FuncĠiile MONITORIZARE PRAF/MIROSURI se aprind constant vn roúu pentru a reduce sensibili-
tatea� pentru a mări sensibilitatea, setaĠi funcĠiile pe nivelul „Ridicat´ dacă funcĠiile MONITORIZARE 
PRAF/MIROSURI sunt aprinse constant vn verde.
*Senzorul de mirosuri este prevăzut doar cu KC-D60EU úi KC-D50EU.

ROùU••••••••SETARE pe „SCĂZUT´           
VERDE•••SETARE pe „RIDICAT´

2
3
ATENğIE

• Dacă nu apăsaĠi butonul de oprire vn 8 secunde de la reglarea sensibilităĠii
senzorului, setarea va fi salvată automat.

• Setarea de sensibilitate a senzorului va fi salvată chiar úi cknd deconectaĠi
unitatea din priză.

mai mult de 3 sec.

(cu unitatea oprită)

(cu unitatea oprită)
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1

②
③①

RO-12

INDE; PENTRU ÌNGRIJIRE

Ìn cazul funcĠionării la un volum „MEDIU´ de curenĠi de aer, indicatorul luminos se va aprinde după 
apro[imativ 720 ore. (30 zile × 24 ore = 720)
(Timpul de aprindere variază vntre apro[imativ 360-1.080 ore vn funcĠie de volumul curenĠilor de aer.)

Notificare de efectuare a procedurii de vntreĠinere pentru componentele de 
mai jos. 
După efectuarea procedurii de vntreĠinere, resetaĠi indicatorul aferent filtre-
lor. (Ref. RO-13) 

ELIMINAREA FILTRULUI DE UMIDIFICARE

culoare ramă: gri

După procedurile de vntreĠinere, remontaĠi cu atenĠie componentele.

INDICATORUL PENTRU FILTRE

• ObservaĠi un miros neplăcut care vine
de la gura de evacuare a aerului.

• PerformanĠele filtrelor par reduse úi /
sau mirosurile persistă.

mai mult de 3 sec.

Filtru de umidificare 
(Ref. RO-13)

Rezervor de 
apă 
(Ref. RO-13)

Tavă de umidificare 
(Ref. RO-14)

• Se aprinde indicatorul luminos pentru filtre.

Unitate 
(Ref. RO-15)

Panoul posterior 
(Ref. RO-14)

Filtru dezodorizant 
(Ref. RO-15)

Filtru HEPA 
(Ref. RO-15)

ÌNGRIJIRE ùI ÌNTREğINERE
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REZERVOR DE APĂ
ClătiĠi interiorul cu o cantitate mică de apă.

• Nu scuturaĠi rezervorul de apă Ġinknd de mknerul de transport.
• Nu aúezaĠi rezervorul de apă cu capacul rezervorului pe partea

inferioară. (apa se poate scurge.)

ATENğIE

NOTĂ pentru mizerie persistentă...

PeriuĠă de dinĠiCapac rezervor

CurăĠaĠi interiorul rezervorului 
de apă cu un burete moale úi 
capacul acestuia cu un beĠi-
gaú cu vată sau cu o periuĠă 
de dinĠi.

FILTRU DE UMIDIFICARE
ClătiĠi cu apă din abundenĠă.

ATENğIE
• Nu scoateĠi filtrul de umidificare din rama filtrului.
• EvitaĠi vărsarea apei din tava de umidificare.

NOTĂ pentru mizerie persistentă...
1. ÌnmuiaĠi vn apă cu soluĠie detartrantă timp de 30 minute.

ATENğIE   Cknd utilizaĠi zeamă de lămkie, timpul de vnmuiere 
trebuie să fie mai mare.

2. ClătiĠi soluĠia de apă úi detartrant cu apă din abundenĠă.

SoluĠie detartrantă
• Acid citric (disponibil vn anumite farmacii sau brutării)
• 100% suc de lămkie vmbuteliat, fără pulpă.

<Pentru utilizarea acidului citric>

<Pentru utilizarea sucului de lămkie>

amestecaĠi bine!2 ½ căni cu apă 

3 linguriĠe

3 căni cu apă 

¼ cană

amestecaĠi bine!

ScoateĠi fiúa de alimentare din 
priza electrică.
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RO-14

Panoul posterior 

TAVĂ ùI CAPAC DE UMIDIFICARE

ATENğIE

ClătiĠi interiorul tăvii de umidificare cu o periuĠă de 
dinĠi.

• Nu scoateĠi plutitorul úi rola.
• Dacă plutitorul úi rola se deplasează din lăcaú (Ref. RO-18)

NOTĂ pentru mizerie persistentă...

TAVĂ 1. UmpleĠi tava pe jumătate cu apă.
2. AdăugaĠi o cantitate mică de 

detergent de bucătărie.
3. ÌnmuiaĠi 30 minute.
4. ClătiĠi detergentul de bucătărie 

cu apă curată.

PANOUL POSTERIOR

NOTĂ pentru mizerie persistentă...

CurăĠaĠi uúor praful cu un accesoriu
de aspirator sau cu un instrument similar.

Rolă
Plutitor

1. ÌnmuiaĠi vn apă timp de 10 minute.

NU frecaĠi puternic panoul din 
spate.

2. ClătiĠi detergentul de bucătărie cu 
apă curată.

3. UscaĠi complet filtrul, vntr-o zonă 
bine ventilată.

ATENğIE

Senzor

ÌNGRIJIRE ùI ÌNTREğINERE
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ScoateĠi fiúa de alimentare din 
priza electrică.

Nu SPĂLAğI vn apă úi nu USCAğI la soare.

• FILTRUL HEPA
AplicaĠi procedura de vntreĠinere doar pe partea cu eticheta.
Nu curăĠaĠi partea opusă.
Filtrul este fragil, prin urmare, fiĠi atenĠi să nu aplicaĠi o presi-
une e[cesivă.

• FILTRUL DEZODORIZANT
Procedura de vntreĠinere poate fi aplicată pe ambele părĠi.
Filtrul se poate deteriora dacă se aplică o putere prea mare
asupra acestuia, aúa că manevraĠi-l cu grijă.

FILTRUL HEPA/ 
FILTRUL DEZODORIZANT

UNITATE

ATENğIE

ùtergeĠi cu o lavetă moale úi uscată.

• Nu utilizaĠi lichide volatile
DiluanĠii de vopsea, pe bază de benzină úi de lustruit pot 
deteriora suprafaĠa produsului.

• Nu utilizaĠi detergenĠi
SubstanĠele din detergenĠi pot deteriora unitatea.

ATENğIE

ÌndepărtaĠi praful de pe FILTRUL HEPA úi de pe 
FILTRUL DEZODORIZANT.

Etichetă

Filtru HEPA (alb)

Filtru dezodorizant (negru)
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Modele pentru filtrele de schimb
Pentru a achiziĠiona un filtru de schimb, contactaĠi dealerul dvs.

•Filtru HEPA Aproape 10 ani de la deschidere
•Filtru dezodorizant Aproape 10 ani de la deschidere
•Filtru de umidificare  Aproape 10 ani de la deschidere

UtilizaĠi eticheta cu data ca reper pentru următoarea vn-
locuire.

RO-16

Interval de vnlocuire
Durata de viaĠă a filtrului variază vn funcĠie de mediul din vncăpere, utilizare úi locaĠia unităĠii. Dacă 
praful sau mirosurile persistă, vnlocuiĠi filtrul.
(ConsultaĠi secĠiunea „Ìnainte de utilizarea noului dvs. purificator de aer, citiĠi acest manual´)
Următorul ciclu de vnlocuire úi următoarea durată de viaĠă a filtrului se bazează pe condiĠii de fum 
provenite de la 5 Ġigări pe zi úi pe o putere de colectare a prafului / dezodorizare redusă cu jumătate 
faĠă de un filtru nou. 
Vă recomandăm să vnlocuiĠi filtrul mai des dacă produsul este utilizat vn condiĠii semnificativ mai difi-
cile deckt utilizarea casnică obiúnuită.

Filtru de umidificare

Ramă filtru (gri)

ÌNLOCUIREA FILTRULUI

NOTĂ

MODEL PURIFICATOR 

DE AER

MODELE PENTRU FILTRELE DE SCHIMB
Filtru HEPA: 

1 unitate
Filtru dezodori-
zant: 1 unitate

Filtru de umidifi-
care: 1 unitate

KC-D40EU FZ-D40HFE FZ-D40DFE
FZ-A61MFRKC-D50EU FZ-D40HFE FZ-D40DFE

KC-D60EU FZ-D60HFE FZ-D60DFE

Filtru HEPA

Filtru dezodorizant

Eliminarea filtrelor
EliminaĠi filtrele uzate conform legilor úi regulamentelor locale.
Material filtru HEPA:

• Filtru: polipropilenă
• Ramă: poliester

Material filtru dezodorizant:
• Dezodorizator: cărbune activ
• Filtru: poliester, viscoză

Material filtru de umidificare:
• Filtru: viscoză, poliester

Ramă filtru (albă)

Filtru de 
umidificare

ÌNGRIJIRE ùI ÌNTREğINERE ScoateĠi fiúa de alimentare 
din priza electrică.
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DEPANARE

SIMPTOM SOLUğIE (nu reprezintă o funcĠionare defectuoasă)

Mirosurile úi fumul nu sunt 
eliminate.

• CurăĠaĠi sau vnlocuiĠi filtrele dacă acestea par puternic vncărcate.
(Ref. RO-12, RO-13, RO-15)

Monitorul de praf/mirosuri se 
aprinde vn verde atunci cknd 
aerul nu este pur.

• Aerul poate să fie impur cknd conectaĠi unitatea la sursa de
alimentare.
DecuplaĠi unitatea, aúteptaĠi un minut úi reconectaĠi-o.

Monitorul de praf/mirosuri se 
aprinde vn portocaliu sau chiar 
vn roúu cknd aerul este curat.

• Dacă fantele senzorului de praf sunt murdare sau colmatate, 
acesta poate fi afectat. CurăĠaĠi uúor senzorul de praf. (Ref. 
RO-5)

Se aude un clic sau un ticăit de 
la unitate.

• Sunetele acestea se pot auzi atunci cknd unitatea generează
ioni.

Aerul emanat miroase. • AsiguraĠi-vă că filtrele nu sunt murdare.
• CurăĠaĠi sau vnlocuiĠi filtrele.
•   Purificatoarele de aer Plasmacluster emit cantităĠi mici de ozon,

care pot produce un miros specific.

Unitatea nu funcĠionează cknd 
e[istă fum de Ġigară vn aer.

•  Unitatea este amplasată astfel vnckt senzorul poate avea pro-
bleme de detectare a fumului de Ġigară?

• AĠi verificat dacă fantele senzorilor sunt blocate sau colmatate?
 (Ìn acest caz, curăĠaĠi fantele.) (Ref. RO-5)

S-a aprins indicatorul luminos 
pentru filtre.

•   După vnlocuirea filtrelor, conectaĠi cablul de alimentare la o
priză electrică úi apăsaĠi butonul Resetare filtre (Ref. RO-12)

Monitorul de praf/mirosuri este 
oprit.

• VerificaĠi dacă este selectat modul Indicatoare luminoase oprite.
Dacă da, apăsaĠi butonul Control indicatori luminoúi pentru a
activa indicatorii luminoúi.
 (Ref. RO-11)

Indicatorul luminos pentru sur-
sa de apă nu se aprinde cknd 
rezervorul este gol.

• AsiguraĠi-vă că plutitorul din spumă stirenică nu este murdar.
CurăĠaĠi tava de umidificare. AsiguraĠi-vă că unitatea este am-
plasată pe o suprafaĠă orizontală.

Nivelul de apă din rezervor nu 
scade sau scade foarte greu.

• AsiguraĠi-vă că aĠi montat corect tava de umidificare úi
rezervorul de apă. VerificaĠi filtrul de umidificare.

• CurăĠaĠi sau vnlocuiĠi filtrul atunci cknd este puternic colmatat.
(Ref. RO-15 úi RO-16)

Indicatoarele monitorului de 
praf/mirosuri vúi schimbă frec-
vent culoarea.

• Indicatoarele monitorului de praf/mirosuri vúi schimbă frecvent
culoarea pe măsură ce sunt detectate impurităĠi la nivelul
senzorului de praf úi al celui pentru mirosuri.

Avknd vn vedere că problema survenită poate să nu fie una de funcĠionare defectuoasă a unităĠii, 
vnainte de a suna la service, consultaĠi tabelul Depanare de mai jos.
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SIMPTOM SOLUğIE (nu reprezintă o funcĠionare defec-
tuoasă)

Cknd rola/plutitorul/partiĠia tăvii a fost vnde-
părtat(ă).

•  InstalaĠi rola/plutitorul/partiĠia tăvii vn ordinea de mai
jos.

REPORNIRE AUTOMATĂ
După o pană de curent, funcĠionarea se reia 
automat, la revenirea curentului.

PuteĠi configura repornirea automată.
•  Chiar úi atunci cknd fiúa electrică este decuplată sau

cknd sare o siguranĠă vn timpul funcĠionării, atunci 
cknd revine curentul, funcĠionarea se reia vn modul 
de operare úi setările anterioare.

RO-18

PLUTITOR ROLĂ

1. IntroduceĠi pluti-
torul sub această
clemă.

2. IntroduceĠi
clema plutito-
rului vn orificiu.

3. IntroduceĠi clema de
pe partea cealaltă a
plutitorului vn orificiu.

Plutitor

Clemă

Plutitor

Vedere vn secĠiune

(cu unitatea oprită)
PORNIT

(cu unitatea oprită)
ANULARE

(simultan mai mult de 3 sec.)

Dacă indicatorii luminoúi  , 
 ,  se aprind 10 secunde, 

setarea este completă.

(simultan mai mult de 3 sec.)

Fi[aĠi rola vn tavă, din lateral.

Tavă de umidificare

PartiĠie tavă

Clic

DEPANARE
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 AFIùARE ERORI Dacă eroarea apare din nou, contactaĠi centrul service Sharp.

DIGITAL 
INDICAğIE DETALII EROARE SOLUğIE

Filtru de umidificare 
cu funcĠionare 
defectuoasă.

VerificaĠi dacă filtrul de umidificare, tava de umidificare úi rola 
sunt montate corect úi apoi porniĠi din nou alimentarea.

Motorul ventilatorului 
funcĠionează defectuos.

DecuplaĠi unitatea, aúteptaĠi un minut úi reconectaĠi-o.Senzorul de 
temperatură – umiditate 
funcĠionează defectuos.
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A. Informa܊ii privind eliminarea pentru utilizatori (gospodării)

1. Ìn Uniunea Europeană

DACĂ DORIğI SĂ ELIMINAğI ACEST ECHIPAMENT, NU UTILIZAğI COùUL DE GUNOI 
MENAJER ùI NU ARUNCAğI ECHIPAMENTUL ÌN FOC!
Echipamentele electrice úi electronice uzate trebuie să fie vntotdeauna colectate úi tratate 
SELECTIV, vn conformitate cu legislaĠia locală.
Colectarea selectivă facilitează o tratare ecologică, reciclarea materialelor úi minimizarea 
eliminării finale a deúeurilor. ELIMINAREA INCORECTĂ poate fi dăunătoare pentru sănă-
tatea umană úi mediul vnconjurător din cauza anumitor substanĠe! DuceĠi ECHIPAMEN-
TUL UZAT la o unitate de colectare locală, de obicei municipală, dacă e[istă.
Ìn cazul vn care aveĠi dubii privind eliminarea, contactaĠi autorităĠile locale sau dealerul úi 
vntrebaĠi care este metoda corectă de eliminare.
DOAR PENTRU UTILIZATORII DIN UNIUNEA EUROPEANĂ ùI ALTE CÆTEVA ğĂRI� DE 
EXEMPLU, NORVEGIA ùI ELVEğIA: participarea dvs. la colectarea selectivă este impusă 
prin lege.
Simbolul afiúat mai sus apare pe echipamentele electrice úi electronice (sau pe ambalaj) 
pentru a le reaminti utilizatorilor de acest lucru.
Utilizatorii din GOSPODĂRII trebuie să utilizeze unităĠile de returnare e[istente pentru 
echipamentul uzat. Returnarea este gratuită.
Dacă echipamentul a fost utilizat ÌN SCOP COMERCIAL, contactaĠi dealerul SHARP, 
care vă va oferi informaĠii cu privire la preluare. Este posibil să fiĠi ta[aĠi pentru costurile 
ce decurg din preluare. Echipamentele mici (úi cantităĠile mici) pot fi preluate de unitatea 
de colectare locală. Pentru Spania: contactaĠi sistemul de colectare stabilit sau autorităĠile 
locale pentru preluarea produselor uzate.

2. Ìn alte Ġări din afara UE

Dacă doriĠi să eliminaĠi acest produs, vă rugăm să contactaĠi autorităĠile locale úi să vntre-
baĠi care este modul corect de tratare.

Pentru ElveĠia: echipamentele electrice sau electronice uzate pot fi returnate gratuit 
furnizorului, chiar dacă nu cumpăraĠi un produs nou. Lista punctelor de colectare poate fi 
găsită la adresa www.swico.ch sau www.sens.ch.

B. Informa܊ii privind eliminarea pentru utilizatorii persoane juridice.

1. Ìn Uniunea Europeană

Dacă acest produs este utilizat vn scopuri de afaceri úi doriĠi să-l eliminaĠi:

ContactaĠi dealerul SHARP, care vă va oferi informaĠii cu privire la preluarea produsului. 
Este posibil să fiĠi ta[aĠi pentru costurile ce decurg din preluare úi reciclare.
Produsele mici (úi cantităĠile mici) pot fi preluate de unităĠile de colectare.

Pentru Spania: Vă rugăm să contactaĠi sistemul de colectare stabilit sau autorităĠile locale 
pentru preluarea produselor uzate.

2. Ìn alte Ġări din afara UE

Dacă doriĠi să eliminaĠi acest produs, vă rugăm să contactaĠi autorităĠile locale úi să vntre-
baĠi care este modul corect de tratare.

Aten܊ie: Produsul dum-
neavoastră este marcat 
cu acest simbol. Simbolul 
indică faptul că produ-
sele electrice úi electro-
nice uzate nu trebuie 
amestecate cu de܈eurile 
menajere. Pentru aceste 
produse e[istă un sistem 
de colectare separat.
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POZNÁMKA

Čistička vzduchu nasivi vzduch z mtstnosti, nechi vzduch projtt pĜes pĜedfiltr, 
omêvatelnê dezodorizačnt filtr a HEPA filtr vevnitĜ pĜtstroje, a pak vypustt vzduch pĜes 
odvod vzduchu. HEPA filtr dokiže odstranit 99,97 % prachovêch čistic velkosti 0,3 
mikronĤ, kterp prochizejt pĜes filtr a taky pomihi absorbovat pachy.
Dezodorizačnt filtr postupnČ vstĜebivi pachy prochizejtct filtrem.

NČkterp pachy absorbovanp filtry se mĤžou časem rozložit a zpĤsobit dalšt pachy. 
V zivislosti na prostĜedt, ve kterpm se pĜtstroj použtvi, pĜedevštm, když se vêrobek 
použtvi v e[trpmntch prostĜedtch (podstatnČ horštch, než je bČžnp použtvint 
v domicnosti), tyto pachy mohou bêt v kritkpm čase intenzivnČjšt než se očekivi. 
Jestli pachy pĜetrvivajt, mČli byste vymČnit filtry.

• Čistička vzduchu je navržena tak, aby odstraĖovala prach a pachy rozptêlenp ve vzduchu, ale ne
škodlivp plyny (napĜtklad o[id uhelnatê obsaženê v cigaretovpm kouĜi). Nachizt-li se v mtstnosti
stile zdroj pachu, čistička vzduchu nemĤže pach odstranit ~plnČ.

(Obvykle je na ilustractch zaĜtzent „KC-D60EU“.)

PročtČte si tuto pĜtručku pĜed zahijentm obsluhy svp novp čističky vzduchu

PĜedfiltr

Dezodorizačnt filtr

HEPA filtr
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CZ-1
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ČESKY

DČkujeme vim za zakoupent tpto čističky 
vzduchu od společnosti SHARP. PĜečtČte si, 
prostm, pozornČ tento nivod k obsluze dĜtv, 
než budete použtvat čističku vzduchu.
Po pĜečtent tento nivod uschovejte na 
dostupnpm mtstČ, abyste do nČj mohli 
nahlpdnout i v budoucnosti.

FUNKCE OBSAH
DģLEŽITe BEZPEČNOSTNË POKYNY .. CZ-2
• VAROVÈNË
• UPOZORNċNË VZTAHUJËCË SE K PROVOZU
• POKYNY K INSTALACI
• SMċRNICE TéKAJËCË SE FILTRU
NÈZVY ČÈSTË ......................................... CZ-5
• PěEDNË / ZADNË
• OVLÈDACË PANEL
• ILUSTRAČNË NÈKRES DISPLEJE
PěËPRAVA ................................................ CZ-7
• INSTALACE FILTRU
• DOPLNċNË VODNË NÈDRŽE
OBSLUHA ................................................ CZ-9
• ČIŠTċNË A ZVLHČENË VZDUCHU
• ČISTé VZDUCH
• ČISTÈ IONTOVÈ SPRCHA
• RYCHLOST VENTILÈTORU
• TLAČËTKO ZAP./VYP. IONTY PLASMACLUSTER
• DċTSKé ZÈMEK
UŽITEČNe FUNKCE ............................ CZ-11
• SVċTELNÈ KONTROLKA
• ZAPNOUT ČASOVAČ
• VYPNUTË ČASOVAČE
• NASTAVENË CITLIVOSTI DETEKCE SENZORU
PeČE A ÒDRŽBA ................................. CZ-12
• KONTROLKA FILTRU
• INDEX PeČE
• VYJMUTË ZVLHČOVACËHO FILTRU
• VODNË NÈDRŽ
• ZVLHČOVACË FILTR
• ZVLHČOVACË ZÈSOBNËK A KRYT
• ZADNË PANEL
• HEPA FILTR/DEZODORIZAČNË FILTR
• JEDNOTKA
• VéMċNA FILTRU
ODSTRAĕOVÈNË PROBLeMģ .......... CZ-17
TECHNICKe ÒDAJE ............................ CZ-20

Unikitnt kombinace technologit ~pravy 
vzduchu
Trojitê filtračnt systpm + Plasmacluster 
+ Zvlhčent

ZACHYTÈVÈ PRACH* 
PĜedfiltr zachytivi prach a jinp velkp 
čistice ve vzduchu.
POTLAČUJE PACHY
Dezodorizačnt f i l tr absorbuje mnoho 
bČžnêch pachĤ v domicnosti.
ZMENŠUJE MNOŽSTVË PYLU A PLËSNË*
HEPA filtr zachytivi 99,97 % čistic s 
velkostt 0,3 mikronĤ.
OSVċŽUJE
Plasmacluster upravuje vzduch podobnČ 
jako se v pĜtrodČ čistt životnt prostĜedt 
emitovintm rovnovihy pozit ivntch a 
negativntch ionĤ.
ZVLHČUJE

*Když je vzduch nasivin f i l t račntm
systpmem.

Technologie senzorĤ neustile monitoruje 
kvalitu vzduchu a automaticky upravuje 
provoz na zikladČ zjištČnp čistoty a 
vlhkosti vzduchu.

KC-D60-50-40EU_EAST.indb   1 2017-02-22   15:30:05



CZ-2

DģLEŽITe BEZPEČNOSTNË POKYNY

PĜi použtvant elektrickêch zaĜtzent byste mČli dodržovat zikladnt bezpečnostnt 
opatĜent, mimo jinp:

VAROVÈNË – pro sntžent nebezpečt zkratu, požiru, nebo poranČnt:

• PĜed použittm pĜtstroje si pĜečtČte všechny pokyny.
• Použtvejte jen zisuvku s napČttm 220 – 240 voltĤ.
• PĜtstroj nepoužtvejte, jsou-li napiject kabel nebo zistrčka poškozenp, nebo

je-li pĜipojent k elektrickp zisuvce uvolnČnp.
• Ze zistrčky odstraĖujte pravidelnČ prach.
• Do pĜtvodu ani vêvodu vzduchu ventilace nedivejte prsty ani jinp cizt

pĜedmČty.
• PĜi vytahovint zistrčky vždy uchopte zistrčku a nikdy netahejte za kabel.

Mohlo by to zpĤsobit elektrickê vêboj a/nebo požir vlivem zkratu.
• Dejte pozor, abyste nepoškodili napiject kabel, mĤže dojtt k ~razu elektrickêm

proudem, nadmČrnpmu pĜehĜitt nebo požiru.
• Nevytahujte zistrčku mokrêma rukama.
• Nepoužtvejte pĜtstroj v bltzkosti plynovêch zaĜtzent ani ohnišĢ.
• PĜi doplĖovint vodnt nidrže, čištČnt pĜtstroje, nebo když pĜtstroj nepoužtvite,

nezapomeĖte ho odpojit z elektrickp zisuvky. Jinak mĤže dojtt k elektrickpmu
vêboji a/nebo požiru vlivem zkratu.

• Je-li napiject kabel poškozen, mĤže ho vymČnit pouze vêrobce, jeho
servisnt technik, autorizovanp servisnt stĜedisko společnosti Sharp nebo
kvalifikovani osoba, aby se zabrinilo nebezpečt.

• Servis tpto čističky vzduchu mĤže vykonivat jen autorizovanp servisnt stĜedisko
společnosti Sharp. PĜi vêskytu problpmĤ, potĜebČ nastavent nebo opravy
kontaktujte nejbližšt servisnt stĜedisko.

• PĜtstroj nepoužtvejte, když použtvite aerosolovp insekticidy, ani v mtstnostech,
kde jsou ve vzduchu zbytky oleje, kadidla, jiskry od zapilenêch cigaret, chemickp
vêpary, ani na mtstech, ve kterêch se mĤže pĜtstroj namočit, jako napĜtklad v
koupelnich.

• PĜi čištČnt pĜtstroje si divejte pozor. Silnp korozivnt čisttct prostĜedky mĤžou
poškodit zevnČjšek pĜtstroje.

• PĜi pĜenišent pĜtstroje odstraĖte nejdĜtve vodnt nidrž a zvlhčovact misku a držte
pĜtstroj pomoct držadel nachizejtctch se na obou stranich.

• Nepijte vodu ze zvlhčovact misky nebo vodnt nidrže.
• VymČĖte každê den vodu ve vodnt nidrži čerstvou vodou z vodovodntho kohoutku

a pravidelnČ čistČte vodnt nidrž a zvlhčovact misku. (Viz CZ-13 a CZ-14). Když
pĜtstroj nepoužtvite, vylijte vodu z vodnt nidrže a zvlhčovact misky. Nechite-
li ve vodnt nidrži a/nebo zvlhčovact misce vodu, mĤže to zpĤsobit plesnivČnt,
množent bakterit a pachy.
V ojedinČlêch pĜtpadech mĤžou tyto bakterie nepĜtznivČ pĤsobit na zdravt.
• Toto zaĜtzent mĤže bêt použtvino dČtmi starštmi 8 let a osobami se sntženêmi

fyzickêmi, smyslovêmi nebo duševntmi schopnostmi nebo s nedostatkem
zkušenostt, pokud je na nČ dohltženo nebo byly poučeny o použitt zaĜtzent
bezpečnêm zpĤsobem a rozumt zahrnutêm rizikĤm. DČti si se zaĜtzentm nesmt
hrit. ČištČnt a ~držbu nesmt providČt dČti bez dozoru.

KC-D60-50-40EU_EAST.indb   2 2017-02-22   15:30:05



CZ-3

Č
ES

KY

POZNÈMKA – rušent ridia nebo televizoru

Pokud tato čistička vzduchu zpĤsobt rušent pĜtjmu radia nebo televize, pokuste se 
opravit rušent jedntm nebo vtce nisledujtctmi opatĜentmi:
• PĜeorientujte nebo pĜemtstČte pĜtjmovou antpnu.
• Zvyšte vzdilenost mezi pĜtstrojem a radiovêm/televizntm pĜijtmačem.
• PĜipojte zaĜtzent do zisuvky v jinpm okruhu, než je ten, do kterpho je zapojenê
pĜijtmač.

• Vyhledejte pomoc u prodejce nebo zkušenpho radiovpho/televizntho technika.

UPOZORNċNË VZTAHUJËCË SE K PROVOZU
• Neblokujte vstupnt a/nebo vêstupnt otvory ventilace.
• Nepoužtvejte pĜtstroj u ani na horkêch pĜedmČtech, jako jsou napĜtklad sporiky

nebo ohĜtvače, ani tam, kde mĤžou pĜijtt do kontaktu s pirou.
• PĜtstroj obsluhujte vždy ve svislp poloze.
• PĜi pĜesouvint pĜtstroje ho držte pomoct držadel nachizejtctch se na obou

stranich.
Když je pĜtstroj v provozu, nepĜesouvejte jej.

• PĜi pohybu na kolečkich nepohybujte ani nemČĖte smČr hlavnt jednotky.
• NazdvihnČte ho a pĜesuĖte na podložku, podlaha se snadno poškodt.
• PĜi pĜesunu na kolečkich pĜtstroj pĜesunujte v horizontilntm smČru.
• PĜtstroj pĜed pĜesunuttm vypnČte a vyjmČte nidrž na vodu, dejte pozor, abyste se

vim do pĜtstroje nezachytily prsty.
• NespouštČjte pĜtstroj bez sprivnp instalace filtrĤ, vodnt nidrže a zvlhčovact

misky.
• HEPA filtr a dezodorizačnt filtr nemyjte a znovu nepoužtvejte.

Nejenom, že ttm nezlepštte vêkon filtru, ale mĤžete tak zpĤsobit ~raz elektrickêm
proudem nebo poruchu.

• ZevnČjšek čistČte jen jemnêm hadĜtkem.
Nepoužtvejte prchavp litky ani čisttct prostĜedky.
Mohli byste jimi poškodit povrch pĜtstroje nebo by mohl prasknout.
Taky by vlivem toho nemusely senzory pracovat sprivnČ.

• To, jak často je tĜeba vykonivat ~držbu (odstraĖovint vodntho kamene),
zivist na tvrdosti vody a množstvt nečistot v použtvanp vodČ; čtm je voda
tvrdšt, ttm častČji mustte vodnt kimen odstraĖovat.

• Udržujte pĜtstroj z dosahu vody.
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CZ-4

DģLEŽITe BEZPEČNOSTNË POKYNY

• Použtvejte jen čerstvou vodu z vodovodntho kohoutku. Použtvintm jinêch zdrojĤ
vody byste mohli pomoci množent pltsnt, hub a/nebo bakterit.

• NetĜeste nidržkou na vodu, když držtte madlo.
• Nevyjtmejte zvlhčovact filtr z rimu filtru.
• Vyvarujte se rozlitt vody pĜi vyjtmint nebo čištČnt zvlhčovactho zisobntku.
• Nevyjtmejte plovik a vilec.

Vyjmutt ploviku a/nebo vilce viz CZ-18.
• K ~držbČ zvlhčovactho zisobntku a krytu nepoužtvejte čistict prostĜedky.

Mohlo by to zpĤsobit deformaci, ztritu lesku, naloment (unikint vody)
• Na zadnt panel bČhem ~držby netlačte a nepoškribejte ho.
• PĜi umêvint filtru se vyvarujte ohêbint nebo sklidint.

POKYNY K INSTALACI
• PĜtstroj umtstČte nejmtĖ 2 m od zaĜtzent využtvajtct elektrickp vlny, jako

jsou napĜtklad televizory nebo ridia, abyste pĜi použtvant pĜtstroje zabrinili
elektrickpmu rušent.

• VyhnČte se mtstĤm, kde bude senzor vystaven pĜtmpmu vČtru.
PĜtstroj nemust fungovat sprivnČ.

• VyhnČte se použtvint na mtstech, kde se mĤže pĜtstroj dostat do kontaktu
s nibytkem, litkami, nebo jinêmi pĜedmČty, kterp by mohly zabrinit vstupu/
vêstupu vzduchu do/z ventilace.

• PĜtstroj nepoužtvejte na mtstech, kde bude vystaven kondenzaci nebo
velkêm teplotntm zmČnim. Vhodni teplota mtstnosti je mezi 5 – 35 �C.

• UmtstČte na stabilnt povrch s dostatečnou cirkulact vzduchu.
Když pĜtstroj umtsttte na oblast s hrubou kobercovou plochou, mĤže mtrnČ
vibrovat.
PĜtstroj umtstČte na rovnê povrch, abyste zabrinili unikint vody z vodnt nidrže a/
nebo zvlhčovact misky.

• PĜtstroj nepoužtvejte na mtstech, kde se tvoĜt mastnota nebo olejovê kouĜ.
Mohl by vlivem toho prasknout povrch, nebo by senzor nemusel pracovat
sprivnČ.

• PĜtstroj umtstČte asi 30 cm (1 stopu) od zdi, abyste tak zajistili sprivnp
proudČnt vzduchu.
Vêkon sbČru prachu bude stejnê i pĜi použitt zaĜtzent 3 cm od stČny, ale umtstČte
jej co nejdile to bude možnp, neboĢ by mohl znečistit okolnt stČny nebo podlahy.

SMċRNICE TéKAJËCË SE FILTRU
• Postupujte podle pokynĤ v tomto nivodu, abyste se sprivnČ starali o filtry a
abyste je dobĜe udržovali.

KC-D60-50-40EU_EAST.indb   4 2017-02-22   15:30:05



CZ-5
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NÈZVY ČÈSTË

PěEDNË / ZADNË

1 Odvod vzduchu (pĜednt)
2 Ovlidact panel (Viz. CZ-6)
3 Displej (Viz. CZ-6)
4 Hlavnt jednotka
5 Zarižka (2 umtstČnt)
6 Kolečko (4 umtstČnt)

1

4
5
6

1 Odvod vzduchu 6 Plovik
2 RukojeĢ (2 umtstČnt) 7 Zvlhčovact miska
3 Senzor (internt)

•Prachovê senzor
•Senzor sntmajtct teplotu/vlhkost
•Pachovê senzor
(Pouze KC-D60EU a KC-D50EU)

8 MĜtžka (auto)
9 HEPA filtr (btlê)

10 Dezodorizačnt filtr (černê)
11 Zadnt panel (pĜedfiltr)
12 PĜtvod vzduchu

4 Vodnt nidrž 13 Napiject kabel / Zistrčka
5 Zvlhčovact filtr

1
2

3

4

5

7

3
2

8

9

10

11

6

13

12
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Monitor prachu/pachu*
Monitor prachu/pachu 
detekuje prach v mtstnosti 
a jeho intenzitu značt 
pomoct barevnêch zmČn v 
5 ~rovntch.
* Senzor pachĤ je součistt 
modelĤ KC-D60EU a KC-
D50EU.

Zeleni

Zeleni (oba konce)
Oranžovi (prostĜednt)

Oranžovi

Oranžovi (oba konce)
Červeni (prostĜednt)

Červeni

Barva ČISTé

ZNEČIŠTċNË

CZ-6

OVLÈDACË PANEL

1 Tlačttko ZAP.
a Tlačttko REŽIM ČIŠTċNË VZDUCHU / KONTROLKA (zeleni)
b Tlačttko REŽIM ČIŠTċNË A ZVLHČENË VZDUCHU / KONTROLKA (zeleni)
c Tlačttko REŽIM ČIŠTċNË IONTOVe SPRCHY / KONTROLKA (zeleni)

2 • Tlačttko RYCHLOST VENTILÈTORU /
KONTROLKA INDIKÈTORU (zeleni)

• Tlačttko Plasmacluster Ion ZAP./VYP.
(StisknČte na 3 sekundy) /
KONTROLKA INDIKÈTORU (zeleni)

5 • Tlačttko OVLÈDÈNË KONTROLEK
• Tlačttko RESTART FILTRU (StisknČte

na 3 sekundy) /
KONTROLKA INDIKÈTORU (oranžovi)

3 Tlačttko ZAP./VYP. ČASOVAČ /
KONTROLKA INDIKÈTORU (zeleni)

6 Tlačttko VYP.

4 Tlačttko DċTSKé ZÈMEK (StisknČte na 
3 sekundy) /
KONTROLKA INDIKÈTORU (zeleni)

3 2 4 51 6

ILUSTRAČNË NÈKRES DISPLEJE

Monitor vlhkosti
Ukazuje pĜibližnou ~roveĖ vlhkosti v mtstnosti.
Nastavent vlhkosti nelze upravit.

b ca

Kontrolka Plasmacluster Ion 
modri  Plasmacluster Ion ZAP.

Vypnuti  Plasmacluster Ion VYP.

zeleni

vyp.

červeni
(Blikajtct)

Vlhkost ZAP.

Vlhkost VYP.

potĜebnê pĜtvod vody

Kontrolka Zvlhčent   

NÈZVY ČÈSTË
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CZ-7
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PěËPRAVA

INSTALACE FILTRU

HEPA filtr (btlê)

Dezodorizačnt filtr 
(černê)

NezapomeĖte vyjmout zistrčku 
z elektrickp zisuvky.

HEPA filtr (btlê) Dezodorizačnt filtr (černê)

(2 umtstČnt)
OdstraĖte zadnt panel.

Filtr vyjmČte z umČlohmotnpho 
sičku. 

Filtry nainstalujte ve sprivnpm 
poĜadt, jak je zobrazeno.

Nainstalujte zadnt panel.

VyplĖte na štttku s datem 
počitečnt datum použtvint.

1

2

3

4

5

Zacvaknout

Štttek
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② ③
①

①
②

CZ-8

UPOZORNċNË

DOPLNċNË VODNË NÈDRŽE

• Zkontrolujte, neuniki-li voda.
• NezapomeĖte otĜtt všechny zbytky vody 

na zevnČjšku vodnt nidrže.
• PĜi pĜenišent vodnt nidrže ji držte obČ-

ma rukama tak, aby otvor vodnt nidrže 
smČĜoval nahoru. 

PĜi použitt režimu ČištČnt a zvlhčent vzduchu nebo režimu ČištČnt IONTOVe sprchy. 

• PĜtstroj nevystavujte vlivu vody. Mohlo by to zpĤsobit zkrat a/nebo elektrickê vêboj.
• Nepoužtvejte horkou vodu (40 �C), chemickp litky, aromatickp litky, špinavou vodu ani jinp 

poškozujtct litky, jinak by mohlo dojtt k deformaci a/nebo zivadČ.
• Použtvejte jen čerstvou vodu z vodovodntho kohoutku. Použtvintm jinêch zdrojĤ vody byste mohli 

pomoci množent pltsnt, hub a/nebo bakterit. 

Utihnout

UPOZORNċNË

Stlačte rukojeĢ, pĜitihnČte ji k 
sobČ a vyjmČte nidržku na vodu.

Nidržku na vodu naplĖte vodou z 
vodovodntho kohoutku.

Vložte nidržku na vodu.

1

2

3 Zacvaknout

Zacvaknout

MAX

PěËPRAVA NezapomeĖte vyjmout zistrčku 
z elektrickp zisuvky.
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OBSLUHA

STOP

O režimu automatickpho zvlhčent
Senzory teploty/vlhkosti automaticky zjišĢujt a upravujt vlhkost pod-
le zmČn teploty v mtstnosti. V zivislosti na velkosti a vlhkosti mtst-
nosti nesmt vlhkost pĜesihnout 55 – 65 %. V takovêch pĜtpadech 
se doporučuje použtvat režim čištČnt vzduchu a zvlhčent/ma[.

ČIŠTċNË A ZVLHČENË VZDUCHU

Teplota Vlhkost
~18 ºC 65 %

18 ºC~24 ºC 60 %
24 ºC~ 55 %

Použitt k rychlpmu čištČnt vzduchu, sntžent pachĤ a ke zvlhčent.

• MĜtžka se otevĜe a zaĜtzent se automaticky spustt.
• Vyberte požadovanou rychlost ventilitoru. (Viz. CZ-10)
• Nebyl-li odpojen napiject kabel, provoz začne v posledntm 

režimu, ve kterpm byl pĜtstroj spuštČn. 

POZNÁMKA
• NaplĖte nidržku na vodu. (Viz. CZ-8)
• Když je nidržka na vodu prizdni, jednotka bude fungovat 

v �REŽIMU ČISTé VZDUCH� a  bliki (červenČ).
  Svttt (zelenČ) bČhem zvlhčovint.

START

STOP

ČISTé VZDUCH
Použitt v pĜtpadČ, že nent nutnp dalšt zvlhčent.

• MĜtžka se otevĜe a zaĜtzent se automaticky spustt.
• Vyberte požadovanou rychlost ventilitoru. (Viz. CZ-10)
• Nebyl-li odpojen napiject kabel, provoz začne v posledntm 

režimu, ve kterpm byl pĜtstroj spuštČn. 

START

START

ČISTÈ IONTOVÈ SPRCHA
• MĜtžka se otevĜe a zaĜtzent se automaticky spustt.
• Pokud je “Plasmacluster Ion  ´ VYP., Ionty nebudou vy-

pouštČny.
• Když pĜtstroj dokončt prici, vritt se do pĜedchizejtctho režimu.

Tento režim lze bČhem provozu pĜesunout do jinpho. Nicmp-
nČ, režim ČISTÈ IONTOVÈ SPRCHA nebude po pĜepnutt 
režimu fungovat.

• PĜtstroj uvolnt ionty Plasmaclusteru pĜi ma[imilntm prĤtoku 
vzduchu, a zattmco sntžt statickou elektĜinu na dobu 10 mi-
nut, začne shromažćovat prach. Potp se pĜtstroj spustt pĜi 
silnpm zvlhčent a proudČnt po dobu 50 minut.

• Jakmile vlhkost dosihne sprivnp ~rovnČ, pĜtstroj zvlhčovint 
zastavt a kontrolka Zvlhčent zhasne.

• Když je nidržka na vodu prizdni, kontrolka Zvlhčent bliki 
(červenČ) a pĜtstroj se spustt bez zvlhčovint.

UvolĖuje vysokohustotnt ionty Plas-
macluster a vypouštt silnê vzdušnê 
proud po dobu 60 minut.

POZNÁMKA

KC-D60-50-40EU_EAST.indb   9 2017-02-22   15:30:08



AUTOMATICKÈ 

FUNKCE    

Rychlost ventilitoru se automaticky pĜepne (mezi nastaventm VYSOKÈ 
a NËZKÈ) v zivislosti na množstvt nečistot ve vzduchu. Senzory detekujt 
nečistoty kvĤli efektivntmu čištČnt vzduchu.

POKROČILÈ 
AUTOMATICKÈ 
FUNKCE

PĜtstroj se automaticky spustt pĜi vyššt ~rovni než normilnČ, intenzivnČ 
uvolĖuje ionty Plasmacluster o vysokp hustotČ a zachytivi prach. Když vlhkost 
dosihne 70 %, pĜtstroj spustt prĤbČžnp vypouštČnt vzduchu.

PYL    Citlivost SENZORU PRACHU se automaticky nastavt na „VYSOKÈ“ a rychle 
čistt vzduchu a detekuje nečistoty, napĜtklad prach a pyl, od kterêch čistt vzduch.

CZ-10

RYCHLOST VENTILÈTORU

TLAČËTKO PLASMACLUSTER ION ZAP./VYP. 

Vyberte požadovanou rychlost ventilitoru.

VYP.
(v provozu)

POZNÁMKA

ZAP.

AUTO-
MATICKÈ

POKROČILÈ 
AUTOMATI-
ZACE

PYL NËZKÈ STěED. MA;.

DċTSKé ZÈMEK
Provoz jednotky bude uzamknut. Jde o stejnê postup jako pĜi spuštČnt.

ZAP. ZRUŠENË

dple než 3 sekundy.

dple než 3 sekundy.

dple než 3 sekundy.

dple než 3 sekundy.

Když je Plasmacluster VYPNU-
Té, kontrolka iontĤ (modri) zhas-
ne.

VYP.

OBSLUHA
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2 hodiny

1 hodina

10 hodin6 hodin

4 hodiny

14 hodin4 hodiny

2 hodiny

12 hodin� hodin

� hodin

ZRUŠENË

ZRUŠENË

jasnČjšt

tmavšt

vypnout

CZ-11

Č
ES

KY

UŽITEČNe FUNKCE

Vyššt

Standard

Nižšt

SVċTELNÈ KONTROLKA

ZAPNOUT ČASOVAČ

VYPNUTË ČASOVAČE

Tuto funkci použijte pro vêbČr požadovanpho jasu.

Vyberte dplku požadovanpho času. PĜtstroj se automaticky spustt jakmile bude dosaženo vybranpho 
času.

Zattmco je zaĜtzent zapnutp, vyberte požadovanê čas. Jakmile bude dosaženo vybranpho času, zaĜt-
zent se automaticky zastavt.

NASTAVENË CITLIVOSTI DETEKCE SENZORU

1

MONITOR PRACHU/PACHģ je neustile červenê, nastavte nastavent na „ntzki“, abyste sntžili cit-
livost, a je-li MONITOR PRACHU/PACHģ neustile zelenê, nastavte nastavent na „vysoki“, abyste 
zvêšili citlivost.
*Senzor pachĤ je součistt pouze modelĤ KC-D60EU a KC-D50EU.

ČERVENÈ••••••••NASTAVENO na “NËZKé´                   
ZELENÈ•••NASTAVENO na “VYSOKé´

2
3

UPOZORNċNË • Nent-li tlačttko VYP. stisknuto bČhem 8 sekund od nastavent citlivosti sntmače,
nastavent se uložt automaticky.

• Nastavent citlivosti sntmače se uložt i když je jednotka odpojeni.

dple než 3 sekundy.

(je-li jednotka VYP.)

(je-li jednotka VYP.)
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1

②
③①

CZ-12

INDE; PeČE

V pĜtpadČ provozu pĜi „STěEDNËM“ vêkonu se kontrolka indikitoru zapne zhruba po 720 hodinich. 
(30 dnĤ × 24 hodin = 720)
(Dplka mĤže bêt v rozmezt zhruba 360-1080 hodin, v zivislosti na množstvt vzduchu.)

Upomtnka k provedent ntže uvedenêch čistt. 
Po vykonint ~držby resetujte indikitor filtru. (Viz CZ-13) 

VYJMUTË ZVLHČOVACËHO FILTRU

barva rimečku: šedi

Po provedent ~držby vymČĖte čisti sprivnČ.

KONTROLKA FILTRU

• UpozornČnt na nepĜtjemnê zipach ve
vêstupu vzduchu.

• Vêkon f i l tru klesne a/nebo zipach
pĜetrvivi.

dple než 3 sekundy.

Zvlhčovact filtr 
(Viz CZ-13)

Vodnt nidrž 
(Viz CZ-13)

Zvlhčovact zisobntk 
(Viz CZ-14)

• Rozsvttt se kontrolka indikitoru filtru.

Jednotka 
(Viz CZ-15)

Zadnt panel 
(Viz CZ-14)

Dezodorizačnt filtr 
(Viz CZ-15)

HEPA filtr 
(Viz CZ-15)

PeČE A ÒDRŽBA
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CZ-13

Č
ES

KY

VODNË NÈDRŽ
VnitĜnt čist oplichnČte malêm množstvtm vody.

• NetĜeste nidržkou na vodu, když držtte madlo.
• Nidržku s vodou nepoklidejte na zem stranou, na kterp je vtčko.

(Voda mĤže unikat.)

UPOZORNċNË

POZNÁMKA PĜi tČžce odstranitelnp nečistotČ...

Zubnt kartičekVtko nidrže

VnitĜnt čist nidržky na vodu 
vyčistČte mČkkou houbičkou a 
vtčko nidrže vatovêm tampo-
nem nebo kartičkem.

ZVLHČOVACË FILTR
OplichnČte velkêm množstvtm vody.

UPOZORNċNË
• Nevyjtmejte zvlhčovact filtr z rimu filtru.
• Dejte si pozor, abyste nevylili vodu ze zvlhčovact misky.

POZNÁMKA pĜi tČžce odstranitelnp nečistotČ...
1. PonoĜte do vody s odrezovactm roztokem zhruba na dobu 30 minut.

UPOZORNċNË   PĜi použitt citrynovp šĢivy bude doba ponoĜent delšt.

2. Odrezovact roztok oplichnČte velkêm množstvtm vody.

Odrezovact roztok
• Kyselina citrynovi (k dispozici v nČkterêch drogpritch)
• 100% citrynovi šĢiva bez jader.

<PĜi použitt kyseliny citrynovp>

<PĜi použitt citrynovp šĢivy>

dobĜe promtchejte!2 ½ šilku vody 

3 čajovp lžičky

3 šilky vody 

¼ šilku

dobĜe promtchejte!

NezapomeĖte vyjmout zistrčku 
z elektrickp zisuvky.
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CZ-14

Zadnt panel 

ZVLHČOVACË ZÈSOBNËK A KRYT

UPOZORNċNË

VnitĜnt čist zvlhčovactho zisobntku vyplichnČte 
a očistČte zubntm kartičkem.

• Nevyjtmejte plovik a vilec.
• Pokud se plovik a/nebo vilec vysune (Viz CZ-18)

POZNÁMKA pĜi tČžce odstranitelnp nečistotČ...

ZÈSOBNËK
1. Zisobntk naplĖte do poloviny

vodou.
2. PĜidejte malp množstvt čisttctho

prostĜedku.
3. Nechte pĤsobit 30 minut.
4. VyplichnČte čistou vodou.

ZADNË PANEL

POZNÁMKA pĜi tČžce odstranitelnp nečistotČ...

Prach opatrnČ odstraĖte nistavcem na vysavač
nebo podobnêm nistrojem.

Vilec
Plovik

1. PonoĜte ho do vody s čisttctm
prostĜedkem zhruba na 10 minut.

Zadnt panel NEDRHNċTE.
2. VyplichnČte čistou vodou.
3. Filtr nechte vyschnout v dobĜe

vČtranpm prostoru.

UPOZORNċNË

Senzor

PeČE A ÒDRŽBA
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CZ-15

Č
ES

KY

NezapomeĖte vyjmout zistrčku 
z elektrickp zisuvky.

NEMYJTE ve vodČ a SUŠTE na slunci.

• HEPA FILTR
Òdržbu providČjte pouze na označenp stranČ. Druhou stra-
nu nečistČte.
Filtr je kĜehkê, proto na nČj nevyvtjejte pĜtliš velkê tlak.

• DEZODORIZAČNË FILTR
Òdržbu lze provpst po obou stranich.
Filtr se mĤže rozlomit v pĜtpadČ, že na nČj vyvtjtte pĜtliš vel-
kê tlak, proto s ntm manipulujte opatrnČ, prostm.

HEPA FILTR / 
DEZODORIZAČNË FILTR

JEDNOTKA

UPOZORNċNË

VytĜete suchêm jemnêm hadĜtkem.

• Nepoužtvejte prchavp litky
Benzen, Ĝedidlo, lešttct prišek mĤžou poškodit povrch.

• Nepoužtvejte čisttct prostĜedky
PĜtsady čisttctch prostĜedkĤ mĤžou poškodit pĜtstroj.

UPOZORNċNË

OdstraĖte prach z HEPA FILTRU 
a DEZODORIZAČNËHO FILTRU.

Štttek

HEPA filtr (btlê)

Dezodorizačnt filtr (černê)
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Model nihradntho filtru
Nikup nihradntho filtru konzultujte se svêm prodejcem.

•HEPA filtr Zhruba 10 let po otevĜent
•Dezodorizačnt filtr* Zhruba 10 let po otevĜent
•Zvlhčovact filtr Zhruba 10 let po otevĜent

 PĜi nikupu nihradntho dtlu použijte štttek s ~daji o filtru.

CZ-16

Načasovint vêmČny
Životnost filtru se lišt v zivislosti na prostĜedt v mtstnosti, použtvint a umtstČnt pĜtstroje. PĜetrvivajt-li 
prach nebo pachy, mČli byste vymČnit filtry.
(Viz čist „PročtČte si tuto pĜtručku pĜed zahijentm obsluhy svp novp čističky vzduchu“)
Nisledujtct životnost filtru a doba vêmČny jsou založeny na zikladČ kouĜent 5 cigaret dennČ a sntže-
nt sbČrnpho/dezodorizačntho vêkonu o polovinu v porovnint s novêm filtrem. 
Je-li vêrobek použtvin v podmtnkich podstatnČ horštch, než je bČžnp použtvint v domicnosti, dopo-
ručujeme mČnit filtr ještČ častČji.

Zvlhčovact filtr

Rim filtru (šedê)

VéMċNA FILTRU

POZNÁMKA

MODEL ČISTIČKY 

VZDUCHU

MODEL NÈHRADNËHO FILTRU
HEPA filtr: 
1 jednotka

Dezodorizačnt 
filtr: 1 jednotka

Zvlhčovact filtr: 
1 jednotka

KC-D40EU FZ-D40HFE FZ-D40DFE
FZ-A61MFRKC-D50EU FZ-D40HFE FZ-D40DFE

KC-D60EU FZ-D60HFE FZ-D60DFE

HEPA filtr

Dezodorizačnt filtr

Likvidace filtrĤ
Použitp filtry zlikvidujte v souladu s mtstntmi zikony a naĜtzentmi.
Materiily HEPA filtru:

• Filtr: polypropylpn
• Rim: polyester

Dezodorizačnt filtr - materiil:
• Dezodorizpr: aktivnt uhlt
• Filtr: polyester, rajon

Materiily zvlhčovactho filtru:
• Filtr: rajon, polyester

Rim filtru (btlê)

Zvlhčovact 
filtr

PeČE A ÒDRŽBA NezapomeĖte vyjmout zistrč-
ku z elektrickp zisuvky.
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CZ-17

Č
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KY

ODSTRAĕOVÈNË PROBLeMģ

SYMPTOM NÈPRAVA (nent zivada)

Pachy a kouĜ se neodstraĖujt. • Zdajt-li se vim filtry velmi špinavp, vyčistČte je, nebo je
vymČĖte.
(Viz CZ-12, CZ-13, CZ-15)

Monitor prachu/zipachu svttt 
zelenČ, dokonce i když je 
vzduch špinavê.

• Vzduch lze čistit v moment, kdy byla jednotka zapojeni.
Odpojte pĜtstroj, počkejte jednu minutu, a pak jej znovu zapojte.

Monitor prachu/zipachu svttt 
oranžovČ nebo červenČ, dokon-
ce i když je vzduch čistê.

• Jsou-li otvory prachovpho senzoru špinavp nebo ucpanp, mĤže 
se ttm ovlivnit činnost senzoru. JemnČ očistČte prachovp sen-
zory. (Viz CZ-5)

Z pĜtstroje je slyšet klepint 
nebo tikot.

• Když pĜtstroj generuje ionty, mĤže bêt z nČj slyšet klepint nebo
tikot.

VypouštČnê vzduch zapichi. • Zkontrolujte, nent-li filtr silnČ znečištČn.
• Filtry vyčistČte nebo vymČĖte.
•   Čističky vzduchu Plasmacluster emitujt stopovp množstvt

ozonu, kterê mĤže zpĤsobovat zipach.

PĜtstroj nefunguje, je-li ve vzdu-
chu cigaretovê kouĜ.

•  Je pĜtstroj instalovin na mtstČ, kde je pro senzor tČžkp deteko-
vat cigaretovê kouĜ?

• Jsou otvory prachovpho senzoru zablokovanp nebo ucpanp?
 (V takovpm pĜtpade vyčistČte otvory.) (Viz CZ-5)

Svttt kontrolka indikitoru filtru. •   Po vêmČnČ filtrĤ pĜipojte napiject kabel k zisuvce a stisknČte
tlačttko resetovint filtru. (Viz CZ-12)

Monitor prachu/zipachu je vy-
pnutê.

• Zkontrolujte, je-li nastaven režim vypnutt kontrolek. Je-li to tak,
stisknČte tlačttko ovlidint kontrolek k aktivaci kontrolek indiki-
toru.
 (Viz CZ-11)

Kontrolka indikitoru dodivint 
vody nesvttt, je-li nidrž prizdni.

• Zkontrolujte polystyrpnovê plovik, nent-li špinavê. VyčistČte
zvlhčovact misku. UjistČte se, nachizt-li se pĜtstroj na rovnpm
povrchu.

Hladina vody v nidrži se nesni-
žuje, nebo se snižuje pomalu.

• Zkontrolujte, jsou-li zvlhčovact miska a vodnt nidrž sprivnČ
nainstaloviny. Zkontrolujte zvlhčovact filtr.

•  Je-li filtr silnČ zanesen, vyčistČte jej, nebo jej vymČĖte.
(Viz CZ-15 a CZ-16)

Kontrolky na monitoru prachu/
zipachu často mČnt barvu.

• Kontrolky monitoru prachu/zipachu automaticky mČnt barvy tak,
jak se pomoct prachovpho senzoru a senzoru pachĤ detekujt
nečistoty.

PĜed zavolintm na servis si prostm projdČte ntže uvedenou tabulku ěešent problpmĤ, jelikož 
problpmem nemust bêt porucha pĜtstroje.
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SYMPTOM NÈPRAVA (nent zivada)

Když byl vilec/plovik/zisobntk vyjmutê. •  Nainstalujte vilec/plovik/zisobntk, v ntže uvede-
npm poĜadt.

AUTOMATICKé RESTART
Po selhint napijent, automaticky spusĢte 
provoz potp co se napijent obnovt.

Automatickê restart lze nastavit.
•  I když je zistrčka odpojeni nebo došlo-li k 
vyhozent jističe, provoz se obnovt v pĜedchoztm 
režimu a nastavent, pokud se napijent obnovt.

CZ-18

PLOVÈK VÈLEC

1. Vložte plovik 
pod toto ouško.

2. VnitĜnt ouško 
ploviku do 
otvoru.

3. Vložte do otvoru 
ouško na druhp stra-
nČ ploviku.

Plovik

Ouško

Plovik

PrĤĜez

(je-li jednotka VYP.)
ZAP.

(je-li jednotka VYP.)
ZRUŠENË

(současnČ po dobu delšt než 
3 sekundy)

Pokud se kontrolka  ,  ,  
rozsvttt na 10 sekund, nastavent 
je ~plnp.

(současnČ po dobu delšt než 
3 sekundy)

Vilec ze strany upevnČte k zisobntku.

Zvlhčovact miska

Zisobntk

Zacvaknout

ODSTRAĕOVÈNË PROBLeMģ
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CZ-19

Č
ES

KY

 ZOBRAZENË CHYBY  Vyskytne-li se chyba znovu, kontaktujte servisnt stĜedisko Sharp.

DIGITÈLNË 
KONTROLKA DETAILY O CHYBċ NÈPRAVA

Porucha zvlhčovactho 
filtru

Zkontrolujte, jsou-li zvlhčovact filtr, zvlhčovact miska a vilec 
sprivnČ nainstaloviny, a pak opČt zapnČte napijent.

Porucha motoru 
ventilitoru Odpojte pĜtstroj, počkejte jednu minutu, a pak jej znovu za-

pojte.Porucha senzoru teploty 
a vlhkosti
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A. Informace pro uživatele ohlednČ likvidace (domicnosti)

1. V Evropskp unii

POKUD SI PěEJETE TOTO ZAěËZENË ZLIKVIDOVAT, NEPOUŽËVEJTE BċŽNé ODPAD 
A ZAěËZENË NEVHAZUJTE DO OHNċ!
Použitp elektrickp a elektronickp zaĜtzent must bêt vždy shromiždČno a zlikvidovino OD-
DċLENċ, v souladu s mtstntmi zikony.
OddČlenê sbČr podporuje ochranu životntho prostĜedt, recyklaci materiilĤ a minimalizuje 
finilnt likvidaci odpadu. NESPRÈVNÈ LIKVIDACE mĤže bêt s ohledem na určitp litky 
škodlivi pro lidskp zdravt a životnt prostĜedt! ZAěËZENË odneste do lokilntho, zpravidla 
mČstskpho, sbČrnpho dvora.
Mite-li ohlednČ likvidace jakpkoli pochybnosti, kontaktujte mtstnt ~Ĝady nebo prodejce 
a zeptejte se na sprivnê zpĤsob likvidace.
POUZE PRO UŽIVATELE V EVROPSKe UNII A V NċKTERéCH JINéCH ZEMËCH, NA-
PěËKLAD V NORSKU A ŠVéCARSKU: TĜtdČnt odpadu je požadovanp zikonem.
Vêše uvedenê symbol je uvedenê na elektrickêch a elektronickêch zaĜtzentch (nebo na 
obalu) jako pĜipomtnka.
Uživatelp ze SOUKROMéCH DOMÈCNOSTË jsou povinni využtvat stivajtctch sbČrnêch 
zaĜtzent. Doručent je bezplatnp.
Pokud je zaĜtzent použito pro FIREMNË ÒČELY, kontaktujte, prostm, svpho prodejce 
SHARP, kterê vim podi informace o navricent produktu. MĤže dojtt k tomu, že vim bu-
dou ~čtoviny poplatky vychizejtct z navricent a recyklace produktu. Malp produkty (a mali 
množstvt) mohou bêt pĜijaty vašimi mtstntmi sbČrnêmi mtsty. Pro ŠpanČlsko: OhlednČ likvi-
dace použitêch produktĤ kontaktujte zavedenê sbČrnê systpm nebo lokilnt ~Ĝad.

2. V jinêch zemtch mimo EU

Pokud chcete tento produkt zlikvidovat, kontaktujte prostm svp mtstnt orginy a informujte 
se na sprivnê zpĤsob likvidace.

Pro Švêcarsko: Použiti elektricki nebo elektronicki zaĜtzent se dajt bezplatnČ vritit ob-
chodntkovi, a to i v pĜtpadČ, že nezakouptte novê produkt. Dalšt sbČrni mtsta jsou uvede-
na na webovp strince www.swico.ch nebo www.sens.ch.

B. Informace o likvidaci - pro obchodnt uživatele

1. V Evropskp unii

Pokud se produkt použtvi na obchodnt ~čely a chcete ho zlikvidovat:

Kontaktujte prostm svpho prodejce SHARP, kterê vim podi informace o navricent pro-
duktu. MĤže dojtt k tomu, že vim budou ~čtoviny poplatky vychizejtct z navricent a recy-
klace produktu. 
Malp produkty (a mali množstvt) mohou bêt pĜijaty vašimi mtstntmi sbČrnêmi mtsty.

Pro ŠpanČlsko: Kontaktujte prostm zĜtzenê sbČrnê systpm nebo vaše mtstnt orginy pro 
vricent vašich použitêch produktĤ.

2. V jinêch zemtch mimo EU

Pokud chcete tento produkt zlikvidovat, kontaktujte prostm svp mtstnt orginy a informujte 
se na sprivnê zpĤsob likvidace.

UpozornČnt: Viš produkt 
je označenê ttmto sym-
bolem. To znameni, že 
použitp elektrickp a elek-
tronickp produkty nesmt 
bêt smtšeny s bČžnêm do-
mictm odpadem. Pro tyto 
produkty e[istujt speciilnt 
sbČrni mtsta.
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MEGJEGYZÉS

A lpgtiszttty a szoba levegĘjpt sztvja be be|mlĘ nytlisain kereszt�l, a levegĘ 
ithalad a kpsz�lpkben talilhaty elĘszĦrĘn, a szagtalantty szĦrĘn ps a HEPA szĦrĘn, 
majd tivozik a ki|mlĘ nytlison kereszt�l. A HEPA szĦrĘ kppes a szĦrĘn ithalady, 
0,3 mikronnyi porrpszecskpk 99,97%-nak kiszĦrpspre ps a szagok elnyelpspben is 
k|zremĦk|dik.
A szagtalantty szĦrĘ fokozatosan elnyeli a szagokat, ahogy azok ithaladnak a szĦrĘn.

A szĦrĘk iltal elnyelt szagok egy rpsze idĘvel lebomlik, kellemetlen i l latot 
eredmpnyezve. A felhasznilisi k|rnyezettĘl f�ggĘen, k�l|n|sen ha a kpsz�lpket 
e[trpm k|r�lmpnyek k|z|tt haszniljik (a normil hiztartisi hasznilatnil lpnyegesen 
komolyabb igpnybevptel), ez a szag a virtnil r|videbb idĘ alatt erĘssp vilhat. Ha a 
szag nem m~lik el, cserplje ki a szĦrĘket.

• A lpgtiszttty kiszĦri a levegĘben lebegĘ port ps megsz�nteti a kellemetlen illatokat, de nem tivo-
lttja el az irtalmas gizokat (pl. a cigaretta f�stben lpvĘ szpn-mono[idot). Ha a szag forrisa nem 
szĦnik meg, a lpgtiszttty nem kppes teljesen megsz�ntetni a kellemetlen szagot. 

(A k|z|s illusztriciykon a „KC-D60EU´ modell lithaty.)

Kprj�k, olvassa el ezt az ~tmutatyt, mielĘtt hasznilatba vennp ~j lpgtisztttyjit.

ElĘszĦrĘ

Szagtalantty szĦrĘ

HEPA szĦrĘ
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K|sz|nj�k, hogy megvisirolta ezt a SHARP 
lpgtisztttyt! Kprj�k, olvassa el figyelmesen 
ezt az ~tmutatyt, mielĘtt hasznilni a 
lpgtiszttty kpsz�lpket.
A hasznilati ~tmutatyt elolvasis utin tegye 
k|nnyen elprhetĘ helyre az esetleges 
kpsĘbbi hasznilat prdekpben!

Funkciyk TARTALOMJEGYZÉK
FONTOS BIZTONSÈGI ELėËRÈSOK ....HU-2
• FIGYELMEZTETeS
• HASZNÈLATRA VONATKOZÏ FIGYELMEZTE-

TeSEK
• TELEPËTeSI ÒTMUTATÏ
• SZĥRė KEZELeSE
AZ ALKATRÉSZEK ELNEVEZÉSEI ....HU-5
• KeSZhLeK ELEJE/HÈTOLDALA
• KEZELėPANEL
• KIJELZė SZEMLeLTETė ÈBRÈI
ÜZEMBE HELYEZÉS .............................HU-7
• SZĥRgK BEHELYEZeSE
• A VËZTARTÈLY ÒJRATgLTeSE
MĥKgDTETeS ........................................HU-9
• LeGTISZTËTÈS PÈRÈSËTÈS
• LeGTISZTËTÈS
• TISZTËTÈS ION ZUHANNYAL MÏD
• VENTILÈTOR SEBESSeG
• PLASMACLUSTER ION KI/BEKAPCSOLÈS
• GYERMEKZÈR
HASZNOS FUNKCIÓK ........................HU-11
• FeNYERė SZABÈLYOZÏ
• BEKAPCSOLÈS IDėZËTė
• KIKAPCSOLÈS IDėZËTė
• AZ eRZeKELė eRZeKENYSeGeNEK

SZABÈLYOZÈSA
TISZTËTÈS eS KARBANTARTÈS .....HU-12
• SZĥRė KIJELZė
• KARBANTARTÈSI ÒTMUTATÏ
• A PÈRÈSËTÏ SZĥRė ELTÈVOLËTÈSA
• VËZTARTÈLY
• PÈRÈSËTÏ SZĥRė
• PÈRÈSËTÏ TÈLCA eS FEDė ELEM
• HÈTLAP
• HEPA SZĥRė/SZAGTALANËTÏ SZĥRė
• KeSZhLeK
• SZĥRė CSERE
HIBAKERESÉSI ÚTMUTATÓ .............HU-17
MĥSZAKI JELLEMZėK ......................HU-20

A  l e v e g Ę  k e z e l Ę  t e c h n o l y g i i k 
egyed�lilly kombiniciyja
Hirmas szĦrĘ rendszer + Plasmacluster 
+ Piristtis

KISZĥRI A PORT* 
Az elĘszĦrĘ csapdiba ejt i  a port ps 
mis nagyobb mpretĦ levegĘben szilly 
rpszecskpket.
SZAGTALANËT
A szagtalantty szĦrĘ magiba sztvja a 
legt|bb, hiztartisban kialakuly kellemetlen 
szagot.
C S g K K E N T I  A  P O L L E N  	 
PENeSZSPÏRÈK SZINTJeT*
A HEPA szĦrĘ az apry, 0,3 mikronnyi 
rpszecskpk 99,97%-it kiszĦri.
FRISSËT
A Plasmacluster egyspg a termpszethez 
hasonly mydon pozittv ps negattv ionok 
kibocsitisival  tisztttja meg a levegĘt.
PÈRÈSËT

* A h o g y  a  l e v e g Ę  i t h a l a d  a
szĦrĘrendszeren.

Az przpkelĘ rendszer folyamatosan figyeli 
a levegĘ minĘspgpt, ps automatikusan 
beill t t ja a megfelelĘ �zemmydot az 
przpkelt levegĘ tisztasig ps piratartalom 
alapjin.
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FONTOS BIZTONSÈGI ELėËRÈSOK

Elektromos kpsz�lpkek hasznilatakor be kell tartani egyes alapvetĘ biztonsigi 
elĘtrisokat, beleprtve az alibbiakat is:
FIGYELMEZTETÉS - Elektromos iram�tps, tĦz vagy mis szemplyi spr�lps
                                            elkerülése prdekpben:
• A kpsz�lpk hasznilata elĘtt olvassa el a teljes hasznilati ~tmutatyt.
• Kizirylag 220-240 voltos tipcsatlakozyt haszniljon.
• Ne hasznilja a kpsz�lpket, amennyiben a tipkibel vagy a tipcsatlakozy 

spr�lt, illetve amennyiben a tipcsatlakozy l|ty|g a fali csatlakozyban�
• Rendszeresen tivolttsa el a port a tipcsatlakozyryl!
• Ne dugja be az ujjit vagy birmifple mis tirgyat a kpsz�lpk levegĘ be|mlĘ, 

illetve levegĘ ki|mlĘ nytlisaiba�
• A tipcsatlakozy kih~zisa sorin mindig a tipcsatlakozyt fogja meg� Sose 

prybilja a csatlakozyt a kibelnpl fogva kih~zni�
 EllenkezĘ esetben fennill a r|vidzirlatbyl fakady iram�tps ps/vagy tĦz veszplye. 
• hgyeljen a tipvezetpk ppspgpre! A spr�lt tipvezetpk iram�tpst, t~lmelegedpst 

vagy t�zet okozhat.
• Sose h~zza ki a tipcsatlakozyt nedves kpzzel a csatlakozybyl�
• Ne hasznilja a kpsz�lpket gizkpsz�lpkek vagy tĦzhelyek k|zelpben�
• A vtztartily felt|ltpsekor, a kpsz�lpk tisztttisakor, vagy amikor nem hasznilja a 

kpsz�lpket, mindig gyĘzĘdj|n meg ryla, hogy kih~zta a kpsz�lpk tipcsatlakozyjit. 
EllenkezĘ esetben fennill az iram�tps ps/vagy a r|vidzirlatbyl fakady tĦz 
veszplye.            

• Amennyiben a tipkibel spr�lt, a kockizatok kik�sz|b|lpse prdekpben 
cserpltesse ki azt a gyirtyval, a gyirty megbtzottjival, a Sharp hivatalos 
mirkaszervizpvel, vagy megfelelĘ kppesttpssel rendelkezĘ szakemberrel�

• Kizirylag hivatalos Sharp Mirkaszerviz vpgezheti el a lpgtiszttty szervizelpspt. 
Birmilyen hiba, beillttisi vagy javttisi munka �gypben forduljon a legk|zelebbi 
mirkaszervizhez.

• Ne hasznilja a kpsz�lpket, amikor rovarirtyt f~j a levegĘbe vagy olyan 
helyspgekben, ahol olajszirmazpkok, f�st|lĘ vagy cigaretta szikrija, illetve 
vegyszerek gĘze ker�l a levegĘbe. Ne hasznilja olyan helyspgben sem, ahol a 
kpsz�lpket nedvesspg prheti (pl.: f�rdĘszobiban).

• Legyen k|r�ltekintĘ, amikor a kpsz�lpket tisztttja. Az erĘs mary hatis~ 
tisztttyszerek kirostthatjik a kpsz�lpk k�lsejpt.

• A kpsz�lpk szillttisa elĘtt elĘsz|r tivolttsa el a vtztartily ps a piristty tilcit. A 
kpsz�lpket a kpt oldalin lpvĘ foganty~knil fogva tartsa.

• Ne igya meg a piristty tilciban vagy a vtztartilyban lpvĘ vizet.
• Naponta cserplje ki a vtztartilyban lpvĘ vizet friss csapvtzre ps rendszeresen 

tisztttsa meg a vtztartilyt ps a piristty tilcit. (Lisd a HU-13 ps a HU-14 
oldalakat). Ha nem hasznilja a kpsz�lpket, tivolttsa el a vizet a vtztartilybyl ps 
a piristty tilcibyl. Ha illni hagyja a vizet a vtztartilyban ps/vagy a piristty 
tilciban, az penpsz, baktpriumok ps rossz szagok kialakulisihoz vezethet. 

 Ritkin elĘforduly esetekben ezek a baktpriumok irtalmas fizikai hatisokat 
okozhatnak.

• A kpsz�lpket 8 pves vagy annil idĘsebb gyermekek, valamint cs|kkent fizikai, 
prtelmi vagy mentilis kppesspgĦ, illetve megfelelĘ tapasztalatok ps ismeretek htjin 
lpvĘ szemplyek akkor hasznilhatjik, ha szimukra biztosttjik a fel�gyeletet vagy az 
~tmutatist a kpsz�lpk biztonsigos hasznilatira vonatkozyan, ps ha megprtik az 
ezzel jiry veszplyeket. Tilos gyermekeknek a kpsz�lpkkel jitszani! A tisztttist ps a 
felhasznilyi karbantartist fel�gyelet nplk�l gyermekek nem vpgezhetik.
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MEGJEGYZÉS - Ridiy vagy TV interferencia

Ha a lpgtiszttty interferenciit okoz a ridiy vagy a televtziy vptelben, prybilja meg 
elker�lni az interferenciit az alibbi lpppsek valamelyikpvel:
• Viltoztassa meg a vpteli antenna helypt vagy poztciyjit.
• N|velje meg a lpgtiszttty berendezps ps a ridiy/TV k|z|tti tivolsigot.
• Csatlakoztassa a ridiy vagy TV kpsz�lpket a lpgtiszttty berendezpsptĘl eltprĘ,
misik iramk|r|n lpvĘ tipcsatlakozyba.

• Kprjen tanicsot, illetve segttspget a kereskedĘtĘl vagy egy szakkppzett ridiy/TV
szerelĘtĘl.

HASZNÁLATRA VONATKOZÓ FIGYELMEZTETÉS
• Ne takarja le a levegĘ bemeneti ps/vagy a kimeneti nytlisokat!
• Ne hasznilja a kpsz�lpket forry tirgyak (pl. s�tĘ vagy hĘsugirzy) k|zelpben vagy

tetejpn! Ne hasznilja tovibbi olyan helyen sem, ahol gĘz prheti a kpsz�lpket!
• Mindig f�ggĘleges helyzetbe illttva hasznilja a kpsz�lpket!
• A kpsz�lpk mozgatisakor a kpt oldalin lpvĘ foganty~knil fogva tartsa azt.

MĦk|dps k|zben ne mozgassa a kpsz�lpket�
• G|rgetps k|zben ne viltoztassa meg a kpsz�lpk irinyit.
• Tatami szĘnyegen, spr�lpkeny padlykon, egyenetlen fel�leteken vagy vastag

szĘnyegen t|rtpnĘ mozgatishoz a g|rgĘk|n valy tolis helyett inkibb emelje fel a
kpsz�lpket.

• G|rgĘk|n t|rtpnĘ mozgatiskor vtzszintes irinyba mozgassa a kpsz�lpket.
• Kapcsolja ki a kpsz�lpket ps mozgatis elĘtt tivolttsa el belĘle a vtztartilyt.

Vigyizzon, nehogy becstpje az ujjait.
• Ne mĦk|dtesse a kpsz�lpket a szĦrĘk, a vtztartily ps a piristty szĦrĘ

megfelelĘ telepttpse nplk�l.
• Ne mossa ki ps hasznilja fel ~jbyl a HEPA szĦrĘt ps a szagtalantty szĦrĘt.

A mosis nem javttja a szĦrĘ hatisfokit, riadisul a kimosott szĦrĘ iram�tpst ps
meghibisodist eredmpnyezhet.

• A kpsz�lpk k�lsejpt kizirylag puha ruhival tisztttsa.
Ne haszniljon illpkony folyadpkokat ps/vagy tisztttyszereket!
A kpsz�lpk k�lseje kirosodhat, megrepedhet.
Tovibbi az przpkelĘk mĦk|dpspben is rendellenesspgek jelentkezhetnek.

• A sz�kspges karbantartis (vtzkĘtelenttps) gyakorisiga f�gg a hasznilt vtz
kempnyspgpgpnek, illetve tisztasiginak fokityl. Minpl kempnyebb a vtz,
annil gyakrabban van sz�kspg vtzkĘtelenttpsre.

• A kpsz�lpket ne prje vtz�
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FONTOS BIZTONSÈGI ELėËRÈSOK

• Csak friss csapvizet haszniljon! Mis vtzforris hasznilatival nĘ a penpszgombik, 
gombik ps/vagy baktpriumok elszaporodisinak lehetĘspge.

• Ne rizza a vtztartilyt a hordozy f�leknpl fogva.
• Ne vegye ki a piristty szĦrĘt a szĦrĘ keretbĘl.
• hgyeljen ri, hogy ne |ntse ki a vizet a piristty tilca kivptelekor vagy 

tisztttisakor.
• Ne tivolttsa el az ~szyt ps a g|rgĘt.
 Lisd a HU-18 oldalt, ha az ~szy ps/vagy a g|rgĘ levilik.
• Ne haszniljon tisztttyszereket a piristty tilca ps a borttis karbantartisira.
 Deformiciyt, kifakulist, repedpst (vtzszivirgist) okozhat.
• Karbantartis sorin ne d|rzs|lje erĘsen a hitsy panelt.
• Mosiskor ker�lje el a szagtalantty szĦrĘ meghajlttisit.

TELEPËTeSI ÒTMUTATÏ:
• Elektromos hullimokat hasznily berendezpsektĘl (pl.: televtziy, ridiy) 

legalibb 2 m tivolsigra helyezze el a kpsz�lpket, az interferencia elker�lpse 
prdekpben.

• Ker�lje az olyan elhelyezpst, ahol az przpkelĘt k|zvetlen�l lpgiramlat, huzat 
pri.

 EllenkezĘ esetben a kpsz�lpk mĦk|dpspben rendellenesspgek jelentkezhetnek.
• Ker�lje az olyan elhelyezpst, ahol b~torok, te[tilek vagy mis tirgyak 

printkeznek a kpsz�lpk nytlisaival vagy gitoljik a levegĘ ki ps/vagy 
beiramlist.

• Ne hasznilja a kpsz�lpket olyan helyen, ahol az pira lecsapydisnak vagy 
drasztikus hĘmprspklet ingadozisnak van kitpve� A megfelelĘ k|r�lmpnyek 
akkor illnak fenn, ha a szoba hĘmprspklete 5 ps 35 ºC k|z|tti.

• Stabil fel�leten helyezze el, ahol a lpgkeringps megfelelĘ. 
 Ha vastag szĘnyeggel borttott fel�leten helyezi el a kpsz�lpket, az egyspg kis 

mprtpkben vibrilhat.
 Helyezze a kpsz�lpket stk fel�letre a vtztartilybyl ps/vagy a piristty tilciryl 

t|rtpnĘ vtzszivirgis megelĘzpse prdekpben.
• Ne hasznilja a kpsz�lpket olyan helyen, ahol zstr- vagy olajrpszecskpk 

ker�lnek a levegĘbe.
 Hatisukra a kpsz�lpk k�lseje megspr�lhet vagy az przpkelĘ meghibisodhat.
• A megfelelĘ lpgiramlis prdekpben helyezze a kpsz�lpket legalibb kb. 30 cm 

tivolsigra a faltyl. 
 A porgyĦjtĘ teljesttmpny azonos lesz, ha a kpsz�lpket a faltyl 3 cm-re hasznilja, 

de inkibb helyezze a faltyl a lehetĘ legtivolabb, mivel beszennyezheti a falt vagy 
a padlyt k|r�l|tte. 

SZĥRė KEZELeSE
• A szĦrĘk helyes kezelpse ps karbantartisa prdekpben k|vesse az ~tmutaty 
utasttisait.
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AZ ALKATRÉSZEK ELNEVEZÉSEI

KeSZhLeK ELEJE/HÈTOLDALA

1 Lpgiram kimeneti zsaluk (el�l-
sĘ)

2 KezelĘpanel (lisd HU-6)
3 KijelzĘ (lisd HU-6)
4 Alapkészülék
5 Dugy (2 helyen)
6 G|rgĘ (4 helyen)

1

4
5
6

1 LevegĘ ki|mlĘ nytlis 6 Úszó
2 Foganty~ (2 helyen) 7 Piristty tilca
3 erzpkelĘ (belsĘ)

•Por przpkelĘ
•HĘmprspklet / Piratartalom przpkelĘ
•Szag przpkelĘ
(csak KC-D60EU, KC-D50EU)

8 Lamella (automatikus)
9 HEPA szĦrĘ (fehpr)

10 Szagtalantty szĦrĘ (fekete)
11 Hitsy panel (ElĘszĦrĘ)
12 LevegĘ be|mlĘ nytlis

4 Vtztartily 13 Tipkibel / Tipcsatlakozy
5 Piristty szĦrĘ

1
2

3

4

5

7

3
2

8

9

10

11

6

13

12
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Por / Szag przpkelĘ*
A por/szag przpkelĘ 
przpkeli a port a levegĘben 
ps intenzitisit 5 szint k|z|tt 
k�l|nb|zteti meg eltprĘ 
sztnek megjelenttpspvel.
* Szag przpkelĘvel a
KC-D60EU ps a KC-
D50EU modellek 
vannak felszerelve.

Z|ld

Z|ld (mindkpt vpgpn)
Narancssirga (k|zppen)

Narancssirga

Narancssirga 
(mindkpt vpgpn)
Piros (k|zppen)
Piros

Sztn TISZTA

SZENNYEZETT

HU-6

KEZELėPANEL

1 BEKAPCSOLÈS gomb
a LeGTISZTËTÈS MÏD gomb / KIJELZė (z|ld)
b LeGTISZTËTÈS 	 PÈRÈSËTÈS MÏD gomb / KIJELZė FeNY (z|ld)
c IONON TISZTËTÈS MÏD gomb / KIJELZė (z|ld)

2 • VENTILÈTOR SEBESSeG gomb /
KIJELZė (z|ld)

• Plasmacluster Ion BE / KI gomb
(nyomja 3 mp.-ig.) /
KIJELZė (z|ld)

5 • FeNYERė SZABÈLYOZÏ gomb
• SZĥRė NULLÈZÈS gomb (nyomja le

3 mp-ig) /
KIJELZė FeNY (narancssirga)

3 IDėZËTETT KI/BEKAPCSOLÈS gomb /
KIJELZė (z|ld)

6 KIKAPCSOLÈS gomb

4 GYERMEKZÈR gomb (nyomja 3mp-ig) /
KIJELZė FeNY (z|ld)

3 2 4 51 6

KIJELZė SZEMLeLTETė ÈBRÈI

Piratartalom kijelzĘ
A szoba k|r�lbel�li piratartalmit mutatja.
A piratartalom nem szabilyozhaty.

b ca

Plasmacluster ion kijelzĘ fpnye   
kék  Plasmacluster Ion BEKAPCSOLVA

s|tpt  Plasmacluster Ion KIKAPCSOLVA

z|ld

ki

piros
(Villog)

Piristtis BE

Piristtis KI

vtzet pytolni kell

Piristty fpnyjelzpse    

AZ ALKATRÉSZEK ELNEVEZÉSEI
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ÜZEMBE HELYEZÉS

A SZĥRgK BEHELYEZeSE

HEPA szĦrĘ (fehpr)

Szagtalantty szĦrĘ 
(fekete)

GyĘzĘdj|n meg ryla, hogy kih~zta 
a tipcsatlakozyt a fali aljzatbyl�

HEPA szĦrĘ (fehpr) Szagtalantty szĦrĘ (fekete)

(2 helyen)
Vegye le a hitlapot.

Vegye ki a szĦrĘket 
a nejlonzacskybyl. 

Helyezze be a szĦrĘket az ibrin 
mutatott helyes sorrendben.

Tegye vissza a hitlapot.

Ërja fel a hasznilatba vptel napjit 
a ditum ctmkpre.

1

2

3

4

5

Klikk

Ctmke
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② ③
①

①
②

HU-8

FIGYELMEZTETÉS

A VËZTARTÈLY ÒJRATgLTeSE

• EllenĘrizze, hogy nem szivirog-e a vtz.
• T|r|lje le a kifolyt vizet a vtztartily k�lse-

jprĘl.
• A vtztartilyt szillttiskor tartsa kpt kpzzel, 

~gy, hogy a tartily nytlisa felfelp npz. 

A Lpgtisztttis - Piristtis myd vagy a Lpgtisztttis ion zuhannyal myd hasznilata esetpn. 

• Ne prje vtz a kpsz�lpket! EllenkezĘ esetben fennill a r|vidzirlat ps/vagy az iram�tps veszplye.
• Ne haszniljon forry vizet (40 ºC), vegyszereket, illatostty anyagokat, szennyezett vizet vagy mis, 

kiros hatis~ anyagot, mivel ezek a kpsz�lpk elviltozisit ps/vagy hibis mĦk|dpspt okozhatjik.
• Csak friss csapvizet haszniljon! Mis vtzforris hasznilatival nĘ a penpszgombik, gombik ps/

vagy baktpriumok elszaporodisinak lehetĘspge. 

Megh~z

FIGYELMEZTETÉS

A foganty~t lenyomva ps elĘre 
h~zva vegye ki a vtztartilyt.

T|ltse fel a vtztartilyt csapvtzzel.

Helyezze vissza a vtztartilyt.

1

2

3 Klikk

Klikk

MAXI-

MUM

ÜZEMBE HELYEZÉS GyĘzĘdj|n meg ryla, hogy kih~zta 
a tipcsatlakozyt a fali aljzatbyl�
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HU-9
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MĥKgDTETeS

LEÈLLËTÈS

Az automatikus piristtis mydryl
A hĘmprspklet/piratartalom przpkelĘk automatikusan przpkelik ps 
szabilyozzik a piratartalmat a szoba hĘmprspkletpben bek|vet-
kezĘ viltozisoknak megfelelĘen. A szoba mpretptĘl ps piratartal-
mityl f�ggĘen a piratartalom nem prheti el az 55~65 %-os szintet. 
Ilyen esetekben a LeGTISZTËTÈS 	 PÈRÈSËTÈS/MAXIMÈLIS 
MÏD hasznilata javasolt.

LeGTISZTËTÈS PÈRÈSËTÈS

HĘmprspklet Piratartalom
~18 ºC 65 %

18 ºC~24 ºC 60 %
24 ºC~ 55 %

A levegĘ gyors megtisztttisihoz, piristtisihoz ps a kellemetlen szagok k|z|mb|sttpsphez hasznilhaty.

• A lamella kinytlik ps a kpsz�lpk automatikusan elkezd 
mĦk|dni.

• Vilassza ki a ktvint ventilitor sebesspget. (ld. HU-10)
• Hacsak nem h~ztik ki a tipcsatlakozyt, a kpsz�lpk a 

koribban hasznilt �zemmydban indul el. 

MEGJEGYZÉS
• T|ltse fel a vtztartilyt. (ld. HU-8)
• Ha a vtztartily ki�r�l, a kpsz�lpk �LeGTISZTËTÈS MÏD-

BAN� fog �zemelni ps a  villogni kezd (piros fpny).
  (z|lden) viligtt piristtis k|zben.

START

LEÈLLËTÈS

LeGTISZTËTÈS
Akkor hasznilja, ha nincs sz�kspg piristtisra.

• A lamella kinytlik ps a kpsz�lpk automatikusan elkezd 
mĦk|dni.

• Vilassza ki a ktvint ventilitor sebesspget. (ld. HU-10)
• Hacsak nem h~ztik ki a tipcsatlakozyt, a kpsz�lpk a 

koribban hasznilt �zemmydban indul el. 

START

START

TISZTËTÈS ION ZUHANNYAL MÏD
• A lamella kinytlik ps a kpsz�lpk automatikusan elkezd mĦ-

k|dni.
• Ha a “Plasmacluster Ion  ´ funkciy ki van kapcsolva (OFF), 

a kpsz�lpk nem bocsit ki plasmacluster ionokat.
• A mĦvelet befejeztpvel a kpsz�lpk visszatpr a koribbi �zem-

mydhoz.
• MĦk|dps k|zben lehetspges errĘl a mydryl egy misikra vil-

tani. Ugyanakkor a TISZTËTÈS ION ZUHANNYAL myd nem 
mĦk|dik a mĦk|dpsi myd megviltoztatisa utin.

• A kpsz�lpk 10 percig Plasmacluster ionokat bocsit ki ma[i-
milis lpgirammal ps begyĦjti a port, mik|zben cs|kkenti a 
statikus elektromossigot. Ezutin a kpsz�lpk 50 percig erĘs 
lpgirammal piristt.

• A kpsz�lpk kikapcsolja a piristtis funkciyt ps a piristtis jel-
zpse kikapcsol, ahogy a piratartalom elpri a megfelelĘ szintet.

• Ha a vtztartily �res, a piristtis jelzpse villog (pirosan) ps a 
kpsz�lpk piristtis nplk�l mĦk|dik.

Nagy sĦrĦspgĦ Plasmacluster ionokat 
ps erĘs lpgiramot bocsit ki a kpsz�-
lpk 60 percen kereszt�l.

MEGJEGYZÉS
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AUTO   A ventilitor sebesspge automatikusan viltozik (MAGAS ps ALACSONY 
myd k|z|tt) a levegĘ tisztasiginak f�ggvpnypben. Az przpkelĘk przpkelik a 
szennyezĘ anyagokat a hatpkony lpgtisztttis prdekpben.

TOVÁBBFEJ-
LESZTETT 
AUTO

A kpsz�lpk automatikusan a normil mydot meghalady magas szinten mĦk|dik, 
nagy sĦrĦspgĦ Plasmacluster ionokat bocsitva ki ps portalantt. Amikor a 
piratartalom 70%-os vagy magasabb szintet pr el, a kpsz�lpk folyamatosan 
erĘs lpgiramot bocsit ki.

POLLEN   A POR eRZeKELė przpkenyspge automatikusan �MAGAS� prtpkre vilt ps 
gyorsan przpkeli az olyan szennyezĘdpseket, mint a por ps pollenek, a levegĘ 
megtisztttisihoz.

HU-10

VENTILÁTOR SEBESSÉG

PLASMACLUSTER ION KI/BEKAPCSOLÈS 

Vilassza ki a ktvint ventilitor sebesspget.

KI
(mĦk|dps k|zben)

MEGJEGYZÉS

BE

AUTO
TOVÁBB-
FEJLESZ-

TETT AUTO
POLLEN ALACSONY KgZEPES MAXIMUM

GYERMEKZÁR
A kpsz�lpk kijelzĘjpnek mĦk|dtetpse zirolhaty. Ugyan~gy lehet zirolni, mint feloldani.

BE TgRLeS

legalibb 3 mp-ig.

legalibb 3 mp-ig.

legalibb 3 mp-ig.

legalibb 3 mp-ig.

Ha a Plasmacluster ion funkciy ki van 
kapcsolva (OFF), a Plasmacluster Ion 
jelzĘfpnye (kpk) kikapcsol.

OFF

MĥKgDTETeS
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2 yra

1 óra

10 yra6 óra

4 óra

14 óra4 óra

2 yra

12 yra8 óra

8 óra

TgRLeS

TgRLeS

fpnyesebb

s|tptebb

kikapcsolis

HU-11

M
A
G
YA
R

HASZNOS FUNKCIÓK

Magas

Normil

Alacsony

FeNYERė SZABÈLYOZÏ

BEKAPCSOLÈS IDėZËTė

KIKAPCSOLÈS IDėZËTė

A funkciy segttspgpvel kivilaszthatja a ktvint fpnyerĘt.

Vilassza ki a ktvint idĘtartamot. A kpsz�lpk automatikusan bekapcsol, ha a kivilasztott idĘtartam eltelt.

A bekapcsolt kpsz�lpken vilassza ki a ktvint idĘtartamot. A kpsz�lpk automatikusan kikapcsol, ha a 
kivilasztott idĘtartam eltelt..

AZ eRZeKELė eRZeKENYSeGeNEK SZABÈLYOZÈSA

1

A POR / SZAG KIJELZė folyamatosan pirosan viligtt az przpkenyspg cs|kkentpsphez, ps illttsa 
�magas� (high) fokozatra az przpkenyspg n|velpsphez, ha a POR KIJELZė ps a SZAG KIJELZė 
folyamatosan z|lden viligtt.
*Szag przpkelĘvel csak a KC-D60EU ps a KC-D50EU modellek vannak felszerelve.

PIROS••••••••BEÈLLËTÈS: “ALACSONY´           
ZgLD•••BEÈLLËTÈS: “MAGAS´

2
3

FIGYELMEZTETÉS • Ha az przpkelĘ przpkenyspgpnek 8 misodperces beillttisakor nem nyomjik meg 
a Kikapcsolis gombot, a beillttist automatikusan elmenti a kpsz�lpk.

• Az przpkelĘ przpkenyspgpnek beillttisit akir kih~zott illapotban is elmenti a 
kpsz�lpk.

legalibb 3 mp-ig.

(Kikapcsolt kpsz�lpkkel)

(Kikapcsolt kpsz�lpkkel)

KC-D60-50-40EU_EAST.indb   11 2017-02-22   15:30:19



1

②
③①

HU-12

KARBANTARTÁSI ÚTMUTATÓ

Ha “KgZEPES´ lpgiram szinten mĦk|dik, a kijelzĘ fpnye kb. 720 yra utin kezd el viligttani. 
(30nap×24yra=720)
(A viligttis ideje kb. 360-1080 yra k|z|tt lesz, a lpgiram erejptĘl f�ggĘen.)

Az alibbi alkatrpszek karbantartisira emlpkeztet. 
A karbantartis elvpgzpse utin, nullizza le a szĦrĘ kijelzĘjpt (ld. HU-13). 

A PÈRÈSËTÏ SZĥRė ELTÈVOLËTÈSA

keret sztne : sz�rke

Karbantartis utin megfelelĘen helyezze vissza az alkatrpszeket!

SZĥRė KIJELZė

• Kellemetlen szag prezhetĘ  a levegĘ 
ki|mlĘ nytlisbyl.

• A szĦrĘ tel jesttmpnye prezhetĘen 
cs|kken ps / vagy a kellemetlen szag 
nem m~lik el.

legalibb 3 mp-ig.

Piristty szĦrĘ  
(ld. HU-13)

Vtztartily 
(lisd HU-13)

Piristty tilca  
(ld. HU-14)

• SzĦrĘ kijelzĘ fpnye bekapcsol.

Kpsz�lpk  
(ld. HU-15)

Hitlap 
(lisd HU-14)

Szagtalantty szĦrĘ 
(lisd HU-15)

HEPA szĦrĘ 
(lisd HU-15)

TISZTËTÈS eS KARBANTARTÈS
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HU-13
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VËZTARTÈLY
Kis mennyispgĦ vtzzel |blttse ki a belsejpt.

• Ne rizza a vtztartilyt a hordozy f�leknpl fogva.
• Ne tegye le ~gy a vtztartilyt, hogy a tank sapka alul van. (Kifolyhat

a vtz.)

FIGYELMEZTETÉS

MEGJEGYZÉS makacs szennyezĘdps esetpn...

FogkefeTartily sapka

Tisztttsa meg a vtztartily bel-
sejpt egy puha szivaccsal, a 
tartily kupakjit egy pamut 
vpgĦ tisztttypilcikival vagy 
fogkefpvel.

PÈRÈSËTÏ SZĥRė
BĘ vtzzel |blttse ki.

FIGYELMEZTETÉS
• Ne vegye ki a piristty szĦrĘt a szĦrĘ keretbĘl.
• Vigyizzon, nehogy ki|ntse a vizet a piristty tilcibyl.

MEGJEGYZÉS makacs szennyezĘdps esetpn...
1. Èztassa kb. 30 percig vtzkĘoldys vtzben.

FIGYELMEZTETÉS   Citromlp hasznilata esetpn iztassa tovibb.

2. BĘ vtzzel |blttse le a vtzkĘoldys vizet.

VtzkĘoldy
• Citromsav (patikikban kaphaty)
• 100%-os, rostmentes, palackozott citromlp.

<Citromsav hasznilatakor>

<Citromlp hasznilatakor>

jyl keverje el!2 ½ cspsze vtz 

3 teiskanil

3 cspsze vtz 

¼ cspsze

jyl keverje el!

GyĘzĘdj|n meg ryla, hogy kih~zta 
a tipcsatlakozyt a fali aljzatbyl�
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HU-14

Hitlap 

PÈRÈSËTÏ TÈLCA eS FEDė ELEM

FIGYELMEZTETÉS

Egy fogkefpvel tisztttsa ki a piristty tilca belsejpt.

• Ne tivolttsa el az ~szyt ps a g|rgĘt.
• Ha az ~szy ps / vagy a g|rgĘ levilik (ld. Hu-18).

MEGJEGYZÉS makacs szennyezĘdps esetpn...

TÁLCA 1. T|ltse meg fplig vtzzel a tilcit.
2. Adjon hozzi egy kevps konyhai

mosogatyszert.
3. Èztassa kb. 30 percig.
4. Tiszta vtzzel mossa ki a konyhai

mosogatyszert.

HÁTLAP

MEGJEGYZÉS makacs szennyezĘdps esetpn...

KiegpszttĘvel felszerelt porsztvyval vagy mis eszk|z 
segttspgpvel finoman tivolttsa el a port.

G|rgĘ
Òszy

1. Èztassa kb. 10 percig
mosogatyszeres vtzben.

NE s~rolja t~l erĘsen a hitsy 
panelt.

2. Tiszta vtzzel mossa le a konyhai
mosogatyszert.

3. Teljesen szirttsa ki a szĦrĘt egy
jyl szellĘzĘ helyen.

FIGYELMEZTETÉS

erzpkelĘ

TISZTËTÈS eS KARBANTARTÈS
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HU-15
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GyĘzĘdj|n meg ryla, hogy kih~zta 
a tipcsatlakozyt a fali aljzatbyl�

Ne MOSSA el vtzben ps ne SZÈRËTSA napon.

• HEPA SZĥRė
A tisztttist csak a ctmkpvel ellitott oldalin vpgezze el, a
misik oldalit ne tisztttsa meg.
A szĦrĘ przpkeny, �gyeljen ri, hogy tisztttiskor ne gyakorol-
jon nagy erĘt ri.

• SZAGTALANËTÏ SZĥRė
Mindkpt oldala megtiszttthaty.
A szĦrĘ elt|rhet, ha t~l nagy erĘhatis pri, ezprt tisztttiskor
yvatosan jirjon el.

HEPA SZĥRė/ 
SZAGTALANËTÏ SZĥRė

KÉSZÜLÉK

FIGYELMEZTETÉS

T|r|lje it egy sziraz, puha ruhival.

• Ne haszniljon illpkony folyadpkokat�
Benzol, festpk htgtty, poltrozy por kirostthatja a kpsz�lpk 
k�lsejpt.

• Ne haszniljon tisztttyszereket�
A tisztttyszerek |sszetevĘi kirostthatjik a kpsz�lpket.

FIGYELMEZTETÉS

Tivolttsa el a port a HEPA SZĥRėRėL ps a 
SZAGTALANËTÏ SZĥRėRėL.

Ctmke

HEPA szĦrĘ (fehpr)

Szagtalantty szĦrĘ (fekete)
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Csere szĦrĘ modellje
Kprj�k, lppjen kapcsolatba kereskedĘjpvel tovibbi csereszĦrĘk 
beszerzpse miatt.

•HEPA szĦrĘ Felnyitis utin kb. 10 pv
•Szagtalantty szĦrĘ Felnyitis utin kb. 10 pv
•Piristty szĦrĘ Felnyitis utin kb. 10 pv

Hasznilja a ditum ctmkpt a csere idejpre valy 
emlpkeztetĘkpnt.

HU-16

Csere ideje
A szĦrĘ plettartama f�gg a k|rnyezetptĘl, a hasznilattyl, ps a kpsz�lpk elhelyezpsptĘl. Ha a por ps a 
szag nem szĦnik meg, cserplje ki a szĦrĘket.
(Tekintse it a �Kprj�k, olvassa el ezt az ~tmutatyt, mielĘtt hasznilni az ~j Lpgtisztttyjit� rpszt)
Az alibbi szĦrĘ plettartam ps csere idĘszakok meghatirozisakor napi 5 cigaretta elsztvisit vettpk 
alapul, valamint a porgyĦjtĘ/szagtalantty teljesttmpnypt egy ~j szĦrĘ hatisfokinak felpvel hatiroztik 
meg. 
Ajinlott a szĦrĘt gyakrabban cserplni, ha a kpsz�lpk a normil hiztartisi hasznilatnil lpnyegesen ko-
molyabb igpnybevptelnek van kitpve.

Piristty szĦrĘ

SzĦrĘ kerete (sz�rke)

SZĥRė CSERE

MEGJEGYZÉS

LeGTISZTËTÏ MODELL

CSERE SZĥRė MODELLJE
HEPA szĦrĘ: 

1 darab
Szagtalantty 

szĦrĘ: 1 darab
Piristty szĦrĘ: 

1 darab

KC-D40EU FZ-D40HFE FZ-D40DFE
FZ-A61MFRKC-D50EU FZ-D40HFE FZ-D40DFE

KC-D60EU FZ-D60HFE FZ-D60DFE

HEPA szĦrĘ

Szagtalantty szĦrĘ

A szĦrĘk elhelyezpse
Kprj�k, az elhasznilt szĦrĘket a helyi elĘtrisoknak ps 
jogszabilyoknak megfelelĘen helyezze el.
HEPA szĦrĘ anyaga:

• SzĦrĘ: Polipropilpn
• Keret: Polipszter

Szagtalantty szĦrĘ anyaga:
• Szagtalantty: aktivilt szpn
• SzĦrĘ: Polipszter, mĦselyem

Piristty szĦrĘ anyaga:
• SzĦrĘ: MĦselyem, polipszter

SzĦrĘ kerete (fehpr)

Piristty 
szĦrĘ

TISZTËTÈS eS KARBANTARTÈS GyĘzĘdj|n meg ryla, hogy kih~z-
ta a tipcsatlakozyt a fali aljzatbyl�
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HIBAKERESÉSI ÚTMUTATÓ

JELENSÉG MEGOLDÈS (nem meghibisodis)

Nem tivolttja el a szagokat ps a 
f�st|t.

• Ha a szĦrĘk erĘsen szennyezettnek tĦnnek, tisztttsa meg vagy
cserplje ki Ęket.
(lisd HU-12, HU-13, HU-15)

A por/szag kijelzĘ a levegĘ 
szennyezettspge ellenpre z|lden 
viligtt.

• A levegĘ piszkos lehetett a kpsz�lpk tipcsatlakozyjinak bedu-
gisakor.
H~zza ki a kpsz�lpket, virjon egy percet, majd csatlakoztassa
~jbyl a konnektorba a kpsz�lpket.

A por/szag kijelzĘ narancssir-
gin vagy pirosan viligtt, amikor 
a levegĘ tiszta.

• Az przpkelĘ mĦk|dpspt akadilyozza, ha a porprzpkelĘ nytli-
sai elt|mĘdtek vagy szennyezettek. Ïvatosan tisztttsa meg a 
porprzpkelĘket. (Ld. HU-5)

Kattogy vagy ketyegĘ hang hal-
latszik a kpsz�lpkbĘl.

• Kattogy vagy ketyegĘ hang hallhaty a kpsz�lpkbĘl, amikor az
ionokat illtt elĘ.

A kpsz�lpkbĘl kij|vĘ levegĘ 
nem szagtalan.

• EllenĘrizze, hogy a szĦrĘk nem erĘsen szennyezettek-e.
• Tisztttsa meg vagy cserplje ki a szĦrĘket.
•   Plasmacluster lpgtisztttyk kis mennyispgben yzont bocsitanak

ki, ami kellemetlen illattal jirhat.

A kpsz�lpk nem mĦk|dik, ami-
kor cigaretta f�st van a levegĘ-
ben.

•  Olyan helyen talilhaty a kpsz�lpk, ahonnan az przpkelĘ nehe-
zen kppes przpkelni a cigarettaf�st|t?

• Nincsenek elt|mĘdve vagy eldugulva a porprzpkelĘ nytlisai?
 (Ebben az esetben tisztttsa meg a nytlisokat.) (Ld. HU-5)

Viligtt a SzĦrĘ kijelzĘ fpnye. •   A szĦrĘk visszahelyezpse utin csatlakoztassa a tipkibelt egy
konnektorhoz ps nyomja meg a SzĦrĘ nullizis (reset) gombot.
(Ld. E-12)

A por/szag kijelzĘ ki van kap-
csolva.

• EllenĘrizze, hogy nincs-e kivilasztva a Fpnyek KIKAPCSOLVA
myd. Ha igen, nyomja meg a FpnyerĘ szabilyozy gombot a
kijelzĘ fpnyeinek bekapcsolisihoz.
 (Lisd HU-11)

Nem viligtt a vtztartily kijelzĘje, 
amikor a tartily �res.

• EllenĘrizze, hogy nem szennyezett-e a polisztirolhab ~szy.
Tisztttsa meg a piristty tilcit. GyĘzĘdj|n meg ryla, hogy a
kpsz�lpk vtzszintes fel�leten van elhelyezve.

A tartilyban lpvĘ vtzszint jelzĘ 
nem cs|kken vagy csak lassan.

• EllenĘrizze, hogy a piristty tilca ps a vtztartily megfelelĘen
lettek-e behelyezve. EllenĘrizze a piristty szĦrĘt.

• Ha erĘsen szennyezett a szĦrĘ, tisztttsa meg vagy cserplje ki.
(lisd HU-15, HU-16)

A por/szag kijelzĘ fpnyei gyak-
ran sztnt viltanak.

• A por/szag kijelzĘ fpnyei automatikusan sztnt viltanak, ha a
porprzpkelĘ vagy a szagprzpkelĘ szennyezĘdpst pszlel.

A szerviz htvisa elĘtt kprj�k, npzze it az alibbi hibakerespsi segpdlet tiblizatot. ElkppzelhetĘ, hogy 
a felmer�lt hibajelenspg nem a kpsz�lpk hibis mĦk|dpspbĘl ered.
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JELENSÉG MEGOLDÈS (nem meghibisodis)

Ha a g|rgĘt/~szyt/tilcit kivettpk. •  Helyezze be a g|rgĘt / ~szyt / tilcit az alibbi 
sorrendben.

AUTOMATIKUS ÒJRAINDULÈS
Èramkimaradis utin automatikusan az 
utoljira hasznilt myd mĦk|dpse indul el.

Az automatikus ~jraindulis beilltthaty.
•  Ha mĦk|dps k|zben kih~zzik a csatlakozyt, vagy 
a biztosttpk kipg, az iramellitis visszaillttisival 
a mĦk|dps a legutolsy mydban, a legutolsy 
beillttisokkal folytatydik.

HU-18

ÚSZÓ GgRGė

1. Illessze az ~szyt 
a f�l ali.

2. Illessze az 
~szy f�lpt a 
nytlisba

3. Illessze az ~szy mi-
sik oldalin lpvĘ f�let 
a nytlisba.

Òszy

F�l

Òszy

Keresztmetszet

(Kikapcsolt kpsz�-
lpkkel)

BE
(Kikapcsolt kpsz�-

lpkkel)

TgRLeS

(egyszerre legalibb 3 mp-ig.)

H a  a   ,   ,   l i m p a 
10  misodpe rc ig  v i l ig t t , 
a beillttis megt|rtpnt.

(egyszerre legalibb 3 mp-ig.)

Oldalryl r|gzttse a g|rgĘt a tilciban.

Piristty tilca

Tilca elvilaszty

Klikk

HIBAKERESÉSI ÚTMUTATÓ
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 HIBA KIJELZė  Ha a hiba ~jbyl elĘfordul, lppjen kapcsolatba a Sharp szervizk|zpontjival.

DIGITÈLIS 
KIJELZė HIBA LEËRÈSA MEGOLDÈS

Rendellenesspg a 
piristty szĦrĘnpl.

EllenĘrizze, hogy a piristty szĦrĘ, a piristty tilca ps a 
g|rgĘ megfelelĘen vannak telepttve, majd kapcsolja BE ~jbyl 
a kpsz�lpket.

Rendellenesspg a 
ventilitor motorjinil.

H~zza ki a kpsz�lpket, virjon egy percet, majd csatlakoztas-
sa ~jbyl a konnektorba a kpsz�lpket.Rendellenesspg 

a hĘmprspklet-
piratartalom 
przpkelĘnpl.
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A. Hulladpk-elhelyezpsi tijpkoztaty lakossigi felhasznilyk rpszpre (magin 
hiztartisok)

1. Az Eurypai Uniyban

HA A KeSZhLeKET KI AKARJA SELEJTEZNI, NE A KgZgNSeGES SZEMETESKUKÈT 
HASZNÈLJA eS NE DOBJA TĥZBE!
A hasznilt elektromos ps elektronikus berendezpseket KhLgN kell |sszegyĦjteni ps ke-
zelni, a helyi jogszabilyoknak megfelelĘen.
A szelekttv gyĦjtps elĘsegtti a k|rnyezetbarit kezelpst, az anyagok ~jrahasznosttisit, ps 
minimalizilja a vpglegesen elhelyezett szempt mennyispgpt. A NEM MEGFELELė ELHE-
LYEZeS kiros lehet az emberi egpszspgre ps a k|rnyezetre egyes |sszetevĘ anyagok 
miatt! Szillttsa a HASZNÈLT KeSZhLeKET a helyi, iltaliban |nkorminyzati gyĦjtĘhelyre 
(ahol ez lehetspges).
Az elhelyezpssel kapcsolatos kprdpseivel forduljon a helyi  |nkorminyzathoz vagy keres-
kedĘh|z, ps prdeklĘdj|n a helyes hulladpk-elhelyezpsi mydszerrĘl.
CSAK AZ EURÏPAI UNIÏBAN eS BIZONYOS TOVÈBBI ORSZÈGOKBAN (PeLDÈUL 
NORVeGIA eS SVÈJC) eLė FELHASZNÈLÏK FIGYELMeBE: T|rvpny trja elĘ a szelek-
ttv gyĦjtpsben valy rpszvptelpt.
A fenti, elektronikus ps elektromos eszk|z|k|n (vagy a csomagolison) megjelenĘ jel|lps 
erre emlpkezteti a felhasznilykat.
A HÈZTARTÈSI felhasznilyknak k|telezĘen a meglpvĘ, hasznilt kpsz�lpkeket begyĦjtĘ 
helyeket kell hasznilniuk. A leadis ingyenes.
Ha a berendezpst hZLETI CeLRA haszniltik, forduljon a SHARP kereskedpshez, ahol 
tijpkoztatjik gnt a termpk visszavptelprĘl. Lehetspges, hogy a visszavptelbĘl ps az ~jra-
hasznosttisbyl eredĘ k|ltspgeket felszimttjik. ElĘfordulhat, hogy a helyi hulladpkbegyĦjtĘ 
lptesttmpny itveszi a kisebb termpkeket (ps kis mennyispgeket). Spanyolorszigban: Kpr-
j�k, hasznilt kpsz�lpkpnek visszaszolgiltatisival kapcsolatban vegye fel a kapcsolatot a 
kippttett begyĦjtpsi hilyzattal vagy helyi |nkorminyzatival.

2.  Az EU-n ktv�li egypb orszigokban

Ha a termpket ki szeretnp selejtezni, kprj�k, forduljon a helyi  |nkorminyzathoz, ps prdek-
lĘdj|n a helyes hulladpk-elhelyezpsi mydszerrĘl.

Svijcban: A hasznilt elektromos vagy elektronikus kpsz�lpkeket tprttps nplk�l vissza-
veszik a kereskedĘk, akkor is ha nem visirol ~j termpket. Tovibbi begyĦjtĘ helyeket a 
k|vetkezĘ honlapokon talil: www.swico.ch vagy www.sens.ch.

B. Hulladpk-elhelyezpsi tijpkoztaty villalati felhasznilyk rpszpre

1.  Az Eurypai Uniyban

Ha a termpket �zleti cplokra hasznilta, ps ki ktvinja selejtezni:

Kprj�k, forduljon a SHARP kereskedpshez, ahol tijpkoztatjik gnt a termpk visszavptelp-
rĘl. Lehetspges, hogy a visszavptelbĘl ps az ~jrahasznosttisbyl eredĘ k|ltspgeket felszi-
mttjik gnnek.
ElĘfordulhat, hogy a helyi hulladpkbegyĦjtĘ lptesttmpny itveszi a kisebb termpkeket (ps 
kis mennyispgeket).

Spanyolorszigban: Kprj�k, hasznilt kpsz�lpkpnek visszaszolgiltatisival kapcsolatban 
vegye fel a kapcsolatot a kippttett begyĦjtpsi hilyzattal vagy helyi |nkorminyzatival.

2.  Az EU-n ktv�li egypb orszigokban

Ha a termpket ki szeretnp selejtezni, kprj�k, forduljon a helyi  |nkorminyzathoz, ps prdek-
lĘdj|n a helyes hulladpk-elhelyezpsi mydszerrĘl.

Figyelem: A termpket ezzel 
a jel|lpssel littik el. Ez 
azt jelenti, hogy a hasznilt 
elektromos ps elektronikus 
termpkeket nem szabad 
az iltalinos hiztartisi 
hulladpkkal keverni. Ezek-
hez a termpkekhez k�l|n 
hulladpkgyĦjtĘ rendszer 
�zemel.

KC-D60-50-40EU_EAST.indb   21 2017-02-22   15:30:23



POZNÁMKA

Čistička vzduchu nasiva vzduch z miestnosti z prtvodu vzduchu, nechi vzduch prejsĢ 
cez predfilter, dezodorizačnê filter a HEPA filter vn~tri prtstroja, a potom vypustt vzduch 
cez odvod vzduchu. HEPA filter dokiže odstriniĢ 99,97 % prachovêch časttc veĐkosti 
0,3 mikrynov, ktorp prechidzaj~ cez filter a tiež pomiha absorbovaĢ pachy.
Dezodorizačnê filter postupne absorbuje pachy počas ich prechidzania filtrom.

Niektorp pachy absorbovanp filtrami sa m{žu časom rozložiĢ a sp{sobiĢ ćalšie pachy. 
V zivislosti od prostredia, v ktorom sa prtstroj použtva, najml keć sa vêrobok použtva 
v e[trpmnych prostrediach (podstatne horštch ako je bežnp použtvanie v domicnosti), 
tieto pachy m{žu byĢ v kritkom čase intenztvnejšie ako sa očakiva. Ak pachy 
pretrvivaj~, mali by ste vymeniĢ filtre.

• Čistička vzduchu je navrhnuti tak, aby odstraĖovala prach a pachy rozptêlenp vo vzduchu, ale nie
škodlivp plyny (naprtklad o[id uhoĐnatê obsiahnutê v cigaretovom dyme). Ak sa zdroj zipachu sti-
le nachidza v miestnosti, čistička vzduchu nem{že pach odstriniĢ ~plne.

(Obvykle je na ilustriciich zariadenie „KC-D60EU“.)

Prečttajte si t~to prtručku pred začattm obsluhy svojej novej čističky vzduchu

Predfilter

Dezodorizačnê filter

HEPA filter
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SLOVENSKY

Ćakujeme vim za zak~penie tejto čističky 
vzduchu od spoločnosti SHARP. Prečttajte 
si, prostm, pozorne tento nivod na použitie 
sk{r, ako budete použtvaĢ čističku vzduchu.
Po prečttant tento nivod uschovajte na 
dostupnom mieste, aby ste do neho mohli 
nahliadnuĢ aj v bud~cnosti.

FUNKCIE OBSAH
DÐLEŽITe BEZPEČNOSTNe POKYNY .. SK-2
• VéSTRAHA
• UPOZORNENIA TéKAJÒCE SA PREVÈDZKY
• POKYNY K INŠTALÈCII
• SMERNICE TéKAJÒCE SA FILTRA
NÈZVY ČASTË ......................................... SK-5
• PREDNÈ/ZADNÈ ČASġ
• OVLÈDACË PANEL
• ILUSTRAČNé DIAGRAM DISPLEJA
PRËPRAVA ................................................ SK-7
• INŠTALÈCIA FILTRA
• DOPLNENIE VODNEJ NÈDRŽE
PREVÁDZKA ........................................... SK-9
• ČISTé VZDUCH A ZVLHČENIE
• ČISTé VZDUCH
• REŽIM ČISTEJ IÏNOVEJ SPRCHY
• RéCHLOSġ VENTILÈTORA
• TLAČIDLO ZAP./VYP. IÏNY PLASMACLUSTER
• DETSKé ZÈMOK
UŽITOČNe FUNKCIE ........................... SK-11
• OVLÈDANIE KONTROLIEK
• ČASOVAČ ZAPNUTIA
• ČASOVAČ VYPNUTIA
• NASTAVENIE CITLIVOSTI DETEKCIE SENZORA 
STAROSTLIVOSġ A ÒDRŽBA ........... SK-12
• INDIKÈTOR FILTRA
• INDEX STAROSTLIVOSTI
• ODSTRÈNENIE ZVLHČOVACIEHO FILTRA
• VODNÈ NÈDRŽ
• ZVLHČOVACË FILTER
• ZVLHČOVACIA MISKA A KRYT
• ZADNé PANEL
• HEPA FILTER/DEZODORIZAČNé FILTER
• JEDNOTKA
• VéMENA FILTRA
RIEŠENIE PROBLeMOV .................... SK-17
TECHNICKe ÒDAJE ............................SK-20

Unikitna kombinicia technolygit ~pravy 
vzduchu
Trojitê filtračnê systpm + Plasmacluster 
+ Zvlhčenie

ZACHYTÈVA PRACH* 
Predfilter zachytiva prach a inp veĐkp 
častice vo vzduchu.
POTLÈČA PACHY
Dezodorizačnê filter absorbuje mnoho 
bežnêch pachov v domicnosti.
Z M E N Š U J E  M N O Ž S T V O  P E ď U  A 
PLESNË*
HEPA filter zachytiva 99,97 % časttc s 
veĐkosĢou 0,3 mikrynov.
OSVIEŽUJE
Plasmacluster upravuje vzduch podobne 
ako sa v prtrode čistt životnp prostredie 
emitovantm rovnovihy pozittvnych a 
negattvnych iynov.
ZVLHČUJE

*Keć je vzduch nasivanê f i l tračnêm
systpmom.

Technolygia senzorov neustile monitoruje 
kvalitu vzduchu a automaticky upravuje 
previdzku na ziklade zistenej čistoty a 
vlhkosti vzduchu.
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DÐLEŽITe BEZPEČNOSTNe POKYNY

Pri použtvant elektrickêch zariadent by ste mali dodržiavaĢ zikladnp 
bezpečnostnp opatrenia, mimo inp:

VéSTRAHA – na zntženie nebezpečenstva skratu, požiaru, alebo poranenia:

• Pred použittm prtstroja si prečttajte všetky pokyny.
• Použtvajte len zisuvku s naplttm 220 – 240 voltov.
• Prtstroj nepoužtvajte, ak s~ napijact kibel alebo zistrčka poškodenp, alebo

ak je pripojenie k elektrickej zisuvke uvoĐnenp.
• Zo zistrčky odstraĖujte pravidelne prach.
• Do prtvodu ani vêvodu vzduchu ventilicie nedivajte prsty ani inp cudzie

predmety.
• Pri vyberant zistrčky vždy uchopte zistrčku a nikdy neĢahajte za kibel.

Mohlo by to sp{sobiĢ elektrickê vêboj a/alebo požiar vplyvom skratu.
• Divajte pozor, aby ste nepoškodili napijact kibel, mohli by ste sp{sobiĢ skrat,

nadmern~ tvorbu tepla alebo požiar.
• Nevyberajte zistrčku mokrêmi rukami.
• Nepoužtvajte prtstroj v bltzkosti plynovêch zariadent ani ohntsk.
• Pri dopĎĖant vody do nidrže na vodu, čistent prtstroja alebo keć ho nebudete

použtvaĢ, nezabudnite ho odpojiĢ z elektrickej siete. Mohlo by to sp{sobiĢ
elektrickê vêboj a/alebo požiar vplyvom skratu.

• Ak je napijact kibel poškodenê, must ho vymeniĢ vêrobca, jeho servisnê
technik, autorizovanp servisnp stredisko spoločnosti Sharp alebo
kvalifikovani osoba, aby sa zabrinilo nebezpečenstvu.
• Servis tejto čističky vzduchu m{že vykonivaĢ len autorizovanp servisnp stredisko

spoločnosti Sharp. Pri vêskyte problpmov, potrebe nastavenia alebo opravy
kontaktujte najbližšie servisnp stredisko.
• Prtstroj nepoužtvajte, keć použtvate aerosylovp insektictdy, ani v miestnostiach,

kde s~ vo vzduchu zvyšky oleja, kadidlo, iskry od zapilenêch cigariet, chemickp
vêpary, ani na miestach, v ktorêch sa m{že prtstroj namočiĢ, ako naprtklad
k~peĐniach.

• Pri čistent prtstroja si divajte pozor. Silnp koroztvne čistiace prostriedky m{žu
poškodiĢ vonkajšok prtstroja.

• Pri prenišant prtstroja odstriĖte najprv vodn~ nidrž a zvlhčovaciu misku a držte
prtstroj pomocou držadiel nachidzaj~cich sa na oboch stranich.
• Nepite vodu zo zvlhčovacej misky ani vodnej nidrže.
• VymeĖte každê deĖ vodu vo vodnej nidrži čerstvou vodou z vodovodnpho

koh~tika a pravidelne čistite vodn~ nidrž a zvlhčovaciu misku. (Pozrite si stranu
SK-13 a SK-14). Keć prtstroj nepoužtvate, vylejte vodu z vodnej nidrže a
zvlhčovacej misky. Ak vo vodnej nidrži a/alebo zvlhčovacej miske nechite vodu,
m{že to sp{sobiĢ plesnivenie, množenie baktprit a zipachy.
V ojedinelêch prtpadoch m{žu tieto baktprie nepriaznivo p{sobiĢ na zdravie.
• Toto zariadenie sm~ použtvaĢ deti od 8 rokov a osoby so zntženêmi fyzickêmi,

zmyslovêmi alebo mentilnymi schopnosĢami, alebo nedostatkom sk~senostt a
znalostt, pokiaĐ na nich dohliada osoba zodpovedni za ich bezpečnosĢ, alebo
ak im tito osoba dala pokyny ohĐadom použtvania a chipu riziki. Deti sa nesm~
so zariadentm hraĢ. Deti by nemali vykonivaĢ čistenie a ~držbu, pokiaĐ na nich
niekto nedohliada.
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POZNÈMKA – rušenie ridia alebo televtzora

Ak tito čistička vzduchu m{že sp{sobiĢ rušenie prtjmu ridia alebo televtzie, pok~ste 
sa opraviĢ rušenie jednêm alebo viacerêmi nasleduj~cimi opatreniami:
• Preorientujte alebo premiestnite prtjmov~ antpnu.
• Zvlčšite vzdialenosĢ medzi prtstrojom a ridiovêm/televtznym prijtmačom.
• Pripojte zariadenie do zisuvky v inom okruhu ako je ten, do ktorpho je zapojenê
prijtmač.
• VyhĐadajte pomoc u predajcu alebo sk~senpho ridiovpho/televtzneho technika.

UPOZORNENIA TéKAJÒCE SA PREVÈDZKY
• Neblokujte vstupnp a/alebo vêstupnp otvory ventilicie.
• Nepoužtvajte prtstroj v bltzkosti ani na hor~cich predmetoch, ako s~ sporiky

alebo ohrievače, ani tam, kde m{žu prtsĢ do kontaktu s parou.
• Prtstroj obsluhujte vždy vo zvislej polohe.
• Pri pres~vant prtstroja ho držte pomocou držadiel nachidzaj~cich sa na

oboch stranich.
Keć je prtstroj v previdzke, nepres~vajte ho.

• Počas vlečenia na kolieskach nehêbte hlavnou jednotkou ani nemeĖte jej smer.
• Nedivajte prtstroj na povrchy, ako s~ podložky tatami, podlahu, ktori sa Đahko

poškodt, na nerovnp povrchy a hrubp koberce.
• Pri pohybe pomocou koliesok nimi pohybujte v horizontilnom smere.
• Pred premiestnentm vypnite zariadenie a vyberte vodn~ nidrž. Divajte si pozor,

aby ste si nezachytili prsty.
• Nesp~šĢajte prtstroj bez sprivnej inštalicie filtrov, vodnej nidrže a

zvlhčovacej misky.
• Neumêvajte ani opltovne nepoužtvajte HEPA filter a dezodorizačnê filter.

Nielenže têm nezlepštte vêkon filtra, ale m{žete tak sp{sobiĢ ~raz elektrickêm
pr~dom alebo poruchu.

• Vonkajšok čistite len jemnou handričkou.
Nepoužtvajte prchavp litky ani čistiace prostriedky.
Mohli by ste nimi poškodiĢ povrch prtstroja alebo by mohol praskn~Ģ.
Tiež by vplyvom toho nemuseli senzory pracovaĢ sprivne.

• To, ako často je treba vykonivaĢ ~držbu (odstraĖovanie vodnpho kameĖa),
zivist od tvrdosti vody a množstve nečist{t v použtvanej vode; čtm je voda
tvrdšia, têm častejšie mustte vodnê kameĖ odstraĖovaĢ.

• Udržujte prtstroj z dosahu vody.
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DÐLEŽITe BEZPEČNOSTNe POKYNY

• Použtvajte len čerstv~ vodu z vodovodnpho koh~tika. Použtvantm inêch zdrojov 
vody by ste mohli pom{cĢ množeniu plesnt, h~b a/alebo baktprit.

• Netraste vodnou nidržou tak, že budete držaĢ r~čku na prenos.
• NeodstraĖujte zvlhčovact filter z rimu filtra.
• Pri odstraĖovant alebo čistent zvlhčovacej misky si dajte pozor, aby ste z nej 

nevyliali vodu.
• NeodstraĖujte plavik ani valec.
 Ak sa uvoĐnt plavik a/alebo valec, pozrite si stranu SK-18.
• Na ~držbu zvlhčovacej misky a krytu nepoužtvajte čistiace prostriedky.
 Mohli by ste tak sp{sobiĢ deformiciu, stratu lesku, prasknutie (~nik vody)
• Počas ~držby zadnpho panela ho nedrhnite prtliš silne.
• Dezodorizačnê filter pri umêvant neohêbajte ani neskladajte.

POKYNY K INŠTALÈCII
• Prtstroj umiestnite najmenej 2 m od zariadent využtvaj~cich elektrickp 

vlny, ako s~ naprtklad televtzory alebo ridii, aby ste pri použtvant prtstroja 
zabrinili elektrickpmu rušeniu.

• Vyhnite sa miestam, kde bude senzor vystavenê priamemu vetru.
 Prtstroj nemust fungovaĢ sprivne.
• Vyhnite sa použtvaniu na miestach, kde sa m{že prtstroj dostaĢ do kontaktu 

s nibytkom, litkami alebo inêmi predmetmi, ktorp by mohli zabriniĢ vstupu/
vêstupu vzduchu ventilicie.

• Vyhnite sa miestam, kde bude prtstroj vystavenê kondenzicii alebo vplyvom 
veĐkêch zmien teploty. Vhodnp podmienky s~ pri teplote v miestnosti v 
rozmedzt 5 – 35 ºC.

• Umiestnite na stabilnê povrch s dostatočnou cirkuliciou vzduchu. 
 Keć prtstroj umiestnite na oblasĢ s hrubou kobercovou plochou, m{že mierne 

vibrovaĢ.
 Prtstroj umiestnite na rovnê povrch, aby ste zabrinili unikaniu vody z vodnej 

nidrže a/alebo zvlhčovacej misky.
• Prtstroj nepoužtvajte na miestach, kde sa tvort mastnota alebo olejovê dym.
 Mohol by vplyvom toho praskn~Ģ povrch alebo by senzor nemusel pracovaĢ 

sprivne.
• Prtstroj umiestnite asi 30 cm (1 stopu) od steny, aby ste zaistili sprivne 

pr~denie vzduchu. 
 Vêkon zbierania prachu bude rovnakê aj vtedy, keć prtstroj budete použtvaĢ 3 cm 

od steny, ale dajte ho čo najćalej, pretože by mohol zašpiniĢ okolit~ stenu alebo 
podlahu. 

SMERNICE TéKAJÒCE SA FILTRA
• Postupujte podĐa pokynov v tomto nivode, aby ste sa sprivne starali o filtre, a 
aby ste ich dobre udržovali.
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NÈZVY ČASTË

PREDNÈ/ZADNÈ ČASġ

1 Odvod vzduchu (predok)
2 Ovlidact panel (pozrite si stranu 

SK-6)
3 Displej (pozrite si stranu SK-6)
4 Hlavni jednotka
5 Zarižka (2 miesta)
6 Koliesko (4 miesta)

1

4
5
6

1 Odvod vzduchu 6 Plavik
2 R~čka (2 miesta) 7 Zvlhčovacia miska
3 Senzor (internê)

•Prachovê senzor
•Senzor teploty/vlhkosti
•Pachovê senzor
(len KC-D60EU a KC-D50EU)

8 Žal~zia (automaticky)
9 HEPA filter (biely)

10 Dezodorizačnê filter (čierny)
11 Zadnê panel (predfilter)
12 Prtvod vzduchu

4 Vodni nidrž 13 Napijact kibel/zistrčka
5 Zvlhčovact filter

1
2

3

4

5

7

3
2

8

9

10

11

6

13

12
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Monitor prachu/pachov*
Monitor prachu/pachov 
zisĢuje množstvo prachu 
v miestnosti a pomocou 
zmien farieb udiva 
intenzitu v 5 ~rovniach.
* Pachovê senzor je 
s~časĢou vêbavy zariadent 
KC-D60EU a KC-D50EU.

Zeleni

Zeleni (obidva konce)
Oranžovi (stred)

Oranžovi

Oranžovi (obidva konce)
Červeni (stred)

Červeni

Farba ČISTe

NEČISTe

SK-6

OVLÈDACË PANEL

1 Tlačidlo Zap.
a Tlačidlo režimu čistpho vzduchu/KONTROLKA INDIKÈTORA (zeleni)
b Tlačidlo režimu čistpho vzduchu a zvlhčenia/KONTROLKA INDIKÈTORA (zeleni)
c Tlačidlo režimu čistej iynovej sprchy/KONTROLKA INDIKÈTORA (zeleni)

2 • Tlačidlo rêchlosti ventilitora/
KONTROLKA INDIKÈTORA (zeleni)

• Tlačidlo ZAP./VYP. iynov Plasmaclus-
ter (ON/OFF) (Stlačte a podržte aspoĖ 3 s) /
KONTROLKA INDIKÈTORA (zeleni)

5 • Tlačidlo ovlidania kontroliek
• Tlačidlo resetovania fi ltra (Stlačte a po-

držte aspoĖ 3 s) /
KONTROLKA INDIKÈTORA (oranžovi)

3 Tlačidlo ZAP./VYP. časovača (ON/OFF)/
KONTROLKA INDIKÈTORA (zeleni)

6 Vyptnač

4 Tlačidlo detskpho zimku (Stlačte a po-
držte aspoĖ 3 s) /
KONTROLKA INDIKÈTORA (zeleni)

3 2 4 51 6

ILUSTRAČNé DIAGRAM DISPLEJA

Monitor vlhkosti
Označuje približn~ ~roveĖ vlhkosti v miestnosti.
Nastavenie vlhkosti sa nedi upraviĢ.

b ca

Kontrolka iynov Plasmacluster   
modri  Iyny Plasmacluster s~ ZAP. (ON)

vypnuti  Iyny Plasmacluster s~ VYP. 

(OFF)

zeleni

vyp.

červeni
(Blikanie)

VlhkosĢ zap.

VlhkosĢ vyp.

treba doplniĢ vodu

Kontrolka zvlhčovania   

NÈZVY ČASTË
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PRËPRAVA

INŠTALÈCIA FILTRA

HEPA filter (biely)

Dezodorizačnê filter 
(čierny)

Nezabudnite vybraĢ zistrčku 
z elektrickej zisuvky.

HEPA filter (biely) Dezodorizačnê filter (čierny)

(2 miesta)
OdstriĖte zadnê panel.

OdstriĖte filtre z umelohmotnpho 
vrecka. 

Nainštalujte filtre v sprivnom 
poradt tak, ako je to zobrazenp.

Nainštalujte zadnê panel.

VyplĖte na štttku s ditumom 
počiatočnê ditum použtvania.

1

2

3

4

5

Kliknutie

Uško
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SK-8

UPOZORNENIE

DOPLNENIE VODNEJ NÈDRŽE

• Skontrolujte, či neuniki voda.
• Nezabudnite utrieĢ všetky zvyšky vody 

na vonkajšej strane vodnej nidrže.
• Pri prenišant vodnej nidrže ju držte 

obomi rukami tak, aby otvor vodnej nidr-
že smeroval hore. 

Keć chcete použiĢ režim čistpho vzduchu a zvlhčenia alebo režim čistej iynovej sprchy. 

• Prtstroj nevystavujte vplyvu vody. Mohlo by to sp{sobiĢ skrat a/alebo elektrickê vêboj.
• Nepoužtvajte hor~cu vodu (40 �C), chemickp litky, aromatickp litky, špinav~ vodu ani inp 

poškodzuj~ce litky, inak by mohlo d{jsĢ k deformicii a/alebo poruche.
• Použtvajte len čerstv~ vodu z vodovodnpho koh~tika. Použtvantm inêch zdrojov vody by mohlo 

d{jsĢ k množeniu plesnt, h~b a/alebo baktprit. 

UtiahnuĢ

UPOZORNENIE

OdstriĖte vodn~ nidrž 
zatlačentm na r~čku smerom dole 
a potiahnuttm smerom dopredu.

NaplĖte vodn~ nidrž vodou 
z vodovodnpho koh~tika.

Nainštalujte vodn~ nidrž.

1

2

3 Kliknutie

Kliknutie

MAX

PRËPRAVA Nezabudnite vybraĢ zistrčku 
z elektrickej zisuvky.
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PREVÁDZKA

STOP

O režime automatickpho zvlhčenia
Senzory teploty/vlhkosti automaticky zisĢuj~ a upravuj~ vlhkosĢ 
podĐa zmien teploty v miestnosti. V zivislosti od veĐkosti a vlhkosti 
miestnosti nesmie vlhkosĢ presiahnuĢ 55 – 65 %. V takêch prtpa-
doch sa odpor~ča použtvaĢ režim čistenia vzduchu a zvlhčenia/
ma[.

ČISTé VZDUCH A ZVLHČENIE

Teplota VlhkosĢ
~18 ºC 65 %

18 ºC~24 ºC 60 %
24 ºC~ 55 %

Použite na rêchle čistenie vzduchu, zntženie množstva pachov a zvlhčenie.

• Žal~zia sa automaticky otvort a prtstroj začne previdzku.
• Vyberte požadovan~ rêchlosĢ ventilitora. (Pozrite si stranu

SK-10)
• PokiaĐ nebol odpojenê napijact kibel, previdzka začne v

poslednom režime, v ktorom bol prtstroj spustenê.

POZNÁMKA
• NaplĖte vodn~ nidrž. (Pozrite si stranu SK-8)
• Keć je vodni nidrž prizdna, prtstroj bude pracovaĢ v reži-

me čistpho vzduchu a  bude blikaĢ (červeni).
 počas zvlhčovania svieti (zeleni).

ŠTART

STOP

ČISTé VZDUCH
Použtva sa, keć nie je potrebnp ćalšie zvlhčenie.

• Žal~zia sa automaticky otvort a prtstroj začne previdzku.
• Vyberte požadovan~ rêchlosĢ ventilitora. (Pozrite si stranu

SK-10)
• PokiaĐ nebol odpojenê napijact kibel, previdzka začne

v poslednom režime, v ktorom bol prtstroj spustenê.

ŠTART

ŠTART

REŽIM ČISTEJ IÏNOVEJ SPRCHY
• Žal~zia sa automaticky otvort a prtstroj začne previdzku.
• Ak je „režim iynov Plasmacluster  “ vypnutê (OFF), 

iyny Plasmacluster sa nebud~ uvoĐĖovaĢ.
• Keć prtstroj dokončt pricu, vriti sa do predchidzaj~ceho

režimu.
• Tento režim sa počas previdzky di prepn~Ģ na inê režim.

Po prepnutt režimu však režim čistej iynovej sprchy nebude
fungovaĢ.

• Prtstroj bude po dobu 10 min~t uvoĐĖovaĢ iyny Plasmaclus-
ter s ma[imilnym pr~dentm vzduchu, bude zbieraĢ prach a
zntži statick~ elektrinu. Potom bude prtstroj po dobu 50 mi-
n~t pracovaĢ a zvlhčovaĢ silnêm pr~dentm vzduchu.

• Keć vlhkosĢ dosiahne sprivnu ~roveĖ, prtstroj prestane
zvlhčovaĢ a kontrolka Vlhkosti sa vypne.

• Keć je vodni nidrž prizdna, kontrolka Vlhkosti zabliki (čer-
vene) a prtstroj bude pracovaĢ bez zvlhčovania.

UvoĐĖuje iyny Plasmacluster s vyso-
kou hustotou a 60 min~t vyp~šĢa silnê 
pr~d vzduchu.

POZNÁMKA
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AUTO   RêchlosĢ ventilitora sa automaticky prepne (medzi nastaventm VYSOKÈ 
a NËZKA) v zivislosti od množstva nečist{t vo vzduchu. Senzory detekuj~ 
nečistoty kv{li efekttvnemu čisteniu vzduchu.

ZDOKONALENe 
AUTO

Prtstroj bude automaticky pracovaĢ na vyššej ~rovni ako obvykle s intenztvnym 
uvoĐĖovantm veĐmi hustêch iynov Plasmacluster a bude zachytivaĢ prach. 
Keć vlhkosĢ dosiahne aspoĖ 70 %, prtstroj bude nepretržite vyp~šĢaĢ silnê 
pr~d vzduchu.

PEď    CitlivosĢ PRACHOVeHO SENZORA je automaticky nastaveni na ~roveĖ 
„VYSOKÈ“, senzor rêchlo detekuje nečistoty ako je prach a peĐ a prtstroj začne 
čistiĢ vzduch.

SK-10

RéCHLOSġ VENTILÈTORA

TLAČIDLO ZAP./VYP. IÏNY PLASMACLUSTER 

Vyberte požadovan~ rêchlosĢ ventilitora.

VYP. (OFF)
(počas previdzky)

POZNÁMKA

ZAP. (ON)

AUTO ZDOKONA-
LENe AUTO

PEď NIŽŠIA STRED. MAX

DETSKé ZÈMOK
Obsluha displeja prtstroja bude zablokovani. Je to rovnakê sp{sob ako spustenie opericie.

ZAP. (ON) ZRUŠENIE

viac ako 3 s

viac ako 3 s

viac ako 3 s

viac ako 3 s

Keć je režim iynov Plasmacluster 
vypnutê (OFF), kontrolka iynov 
Plasmacluster (modri) nesvieti.

VYP.  
(OFF)

PREVÁDZKA

KC-D60-50-40EU_EAST.indb   10 2017-02-22   15:30:28
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SK-11
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UŽITOČNe FUNKCIE

Vyššia

Štandard

Nižšia

OVLÈDANIE KONTROLIEK

ČASOVAČ ZAPNUTIA

ČASOVAČ VYPNUTIA

T~to funkciu použite na vêber požadovanpho jasu.

Vyberte požadovanê časovê ~sek. Po dosiahnutt vybratpho času sa prtstroj automaticky spustt.

Vyberte požadovanê časovê ~sek, keć je prtstroj zapnutê. Po dosiahnutt vybratpho času sa prtstroj 
automaticky zastavt.

NASTAVENIE CITLIVOSTI DETEKCIE SENZORA

1

Ak je monitor prachu/pachov neustile červenê, nastavte nastavenie na „ntzka“, aby ste zntžili citli-
vosĢ, a ak je monitor prachu a monitor pachov neustile zelenê, nastavte nastavenie na „vysoki“, aby 
ste zvêšili citlivosĢ.
*Pachovê senzor je s~časĢou vêbavy len zariadent KC-D60EU a KC-D50EU.

ČERVENÈ••••••••NASTAVTE na „NËZKA“                           
ZELENÈ•••NASTAVTE na „VYSOKÈ“

2
3
UPOZORNENIE

• Ak do 8 sek~nd od nastavenia citlivosti senzora nestlačtte tlačidlo VYP., 
nastavenie sa automaticky uložt.

• Nastavenie citlivosti senzora sa uložt dokonca aj keć je prtstroj odpojenê 
z elektrickej siete.

viac ako 3 s

(keć je prtstroj vypnutê)

(keć je prtstroj vypnutê)

KC-D60-50-40EU_EAST.indb   11 2017-02-22   15:30:29
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SK-12

INDE; STAROSTLIVOSTI

Pri previdzke na „STREDNOM“ objeme vetra sa kontrolka indikitora zapne asi po 720 hodinich. 
(30 dnt × 24 hodtn = 720)
(Doba osvetlenia sa v zivislosti od objemu vetra ltši približne medzi 360 – 1080 hodinami.)

Upomienka na vykonanie ~držby nižšie uvedenêch častt. 
Po vykonant ~držby resetujte indikitor filtra. (Pozrite si stranu SK-13) 

ODSTRÈNENIE ZVLHČOVACIEHO FILTRA

Farba rimu: sivi

Po ~držbe vymeĖte časti sprivnym sp{sobom.

INDIKÈTOR FILTRA

• Vš imne te s i nep r t j emnê zipach
z vêstupu vzduchu.

• Vêkon filtra sa zjavne zhoršil a/alebo
zipach pretrviva.

viac ako 3 s

Zvlhčovact filter (Pozrite si 
stranu SK-13)

Vodni nidrž 
(Pozrite si 
stranu SK-13)

Zvlhčovacia miska (Po-
zrite si stranu SK-14)

• Zapne sa kontrolka indikitora filtra.

Jednotka (Pozrite 
si stranu SK-15)

Zadnê panel 
(Pozrite si 
stranu SK-14)

Dezodorizačnê filter 
(Pozrite si stranu SK-15)

HEPA filter 
(Pozrite si stranu 
SK-15)

STAROSTLIVOSġ A ÒDRŽBA
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1. Ponorte do vody s roztokom na odstraĖovanie vodnpho kameĖa
asi na 30 min~t.
UPOZORNENIE   Keć použtvate citrynov~ šĢavu, predĎžte dobu ponoru.

2. Pomocou veĐkpho množstva vody odstriĖte roztok na odstraĖova-
nie vodnpho kameĖa.

VODNÈ NÈDRŽ
Oplichnite vn~tro misky malêm množstvom vody.

• Netraste vodnou nidržou, ak ju držtte pomocou madla.
• Nepokladajte vodn~ nidrž vekom nidrže smerom dole. (Mohlo by

d{jsĢ k ~niku vody.)

UPOZORNENIE

POZNÁMKA pri Ģažko odstriniteĐnej nečistote...

Zubni kefkaVeko nidrže

Vyčistite vn~tro vodnej nidr-
že mlkkou špongiou a veko 
nidrže vatovêm tampynom 
alebo zubnou kefkou.

ZVLHČOVACË FILTER
Oplichnite veĐkêm množstvom vody.
UPOZORNENIE

• NeodstraĖujte zvlhčovact filter z rimu filtra.
• Dajte si pozor, aby ste nevyliali vodu zo zvlhčovacej misky.

POZNÁMKA pri Ģažko odstriniteĐnej nečistote...

Roztok na odstraĖovanie vodnpho kameĖa
• Kyselina citrynovi (dostupni v niektorêch drogpriich)
• 100 % baleni citrynovi šĢava bez dužiny.

<Pri použitt kyseliny citrynovej>

<Pri použitt citrynovej šĢavy>

dobre premiešajte!2 ½ šilky vody 

3 čajovp lyžičky

3 šilky vody 

¼ šilky

dobre premiešajte!

Nezabudnite vybraĢ zistrčku 
z elektrickej zisuvky.
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SK-14

Prach odstriĖte opatrne pomocou nadstavca vysivača
alebo podobnpho nistroja.

Zadnê panel 

ZVLHČOVACIA MISKA A KRYT

UPOZORNENIE

Oplichnite vn~tro zvlhčovacej misky a vyčistite ho 
zubnou kefkou.

• NeodstraĖujte plavik ani valec.
• Ak sa uvoĐnt plavik a/alebo valec. (Pozrite si stranu SK-18)

POZNÁMKA pri Ģažko odstriniteĐnej nečistote...

MISKA 1. NaplĖte misku do polovice 
vodou.

2. Pridajte malp množstvo 
kuchynskpho čistiaceho 
prostriedku.

3. Nechajte p{sobiĢ 30 min~t.
4. Pomocou čistej vody odstriĖte 

kuchynskê čistiaci prostriedok.

ZADNé PANEL

POZNÁMKA pri Ģažko odstriniteĐnej nečistote...

Valec
Plavik

1. Ponorte do vody s kuchynskêm 
čistiacim prostriedkom asi na 
10 min~t.

NEDRHNITE silne zadnê panel.
2. Pomocou čistej vody odstriĖte 

kuchynskê čistiaci prostriedok.
3. Filter d{kladne osušte na dobre 

vetranom mieste.

UPOZORNENIE

Senzor

STAROSTLIVOSġ A ÒDRŽBA
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Nezabudnite vybraĢ zistrčku 
z elektrickej zisuvky.

NEUMéVAJTE vo vode ani NESUŠTE na slnku.

• HEPA FILTER
Òdržbu robte iba na strane s uškom. Nečistite opačn~ stra-
nu.
Filter je krehkê, dajte si pozor, aby ste nepoužili prtliš veĐkê
tlak.

• DEZODORIZAČNé FILTER
Òdržbu m{žete robiĢ z obidvoch strin.
Ak na filter budete p{sobiĢ prtliš veĐkou silou, m{že sa po-
škodiĢ, takže pri manipulicii s ntm si divajte pozor.

HEPA FILTER/ 
DEZODORIZAČNé FILTER

JEDNOTKA

UPOZORNENIE

Utrite suchou jemnou handričkou.

• Nepoužtvajte prchavp litky
Benzpn, riedilo, či leštiaci prišok m{žu poškodiĢ povrch.

• Nepoužtvajte čistiace prostriedky
Prtsady čistiacich prostriedkov m{žu poškodiĢ prtstroj.

UPOZORNENIE

OdstriĖte prach na HEPA FILTRI 
a DEZODORIZAČNOM FILTRI.

Uško

HEPA filter (biely)

Dezodorizačnê filter (čierny)
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Model nihradnpho filtra
Nikup nihradnpho filtra konzultujte so svojtm predajcom.

•HEPA filter Asi 10 rokov po otvorent
•Dezodorizačnê filter Asi 10 rokov po otvorent
•Zvlhčovact filter Asi 10 rokov po otvorent

Ako upomienku na ćalšiu vêmenu použite štttok 
s ditumom.

SK-16

Načasovanie vêmeny
ŽivotnosĢ filtra sa ltši v zivislosti od prostredia v miestnosti, použtvania a umiestnenia prtstroja. Ak 
prach alebo pachy pretrvivaj~, vymeĖte filter.
(Pozrite si časĢ „Prečttajte si t~to prtručku pred začattm obsluhy svojej novej čističky vzduchu“)
Nasleduj~ca životnosĢ filtra a doba vêmeny s~ založenp na ziklade fajčenia 5 cigariet denne a zntže-
nia zbernpho/dezodorizačnpho vêkonu o polovicu v porovnant s novêm filtrom. 
Ak sa vêrobok použtva v podmienkach podstatne horštch ako je bežnp použtvanie v domicnosti, od-
por~čame meniĢ filter ešte častejšie.

Zvlhčovact filter

Rim filtra (sivê)

VéMENA FILTRA

POZNÁMKA

MODEL ČISTIČKY 

VZDUCHU

MODEL NÈHRADNeHO FILTRA
HEPA filter: 
1 jednotka

Dezodorizačnê 
filter: 1 jednotka

Zvlhčovact 
filter: 1 jednotka

KC-D40EU FZ-D40HFE FZ-D40DFE
FZ-A61MFRKC-D50EU FZ-D40HFE FZ-D40DFE

KC-D60EU FZ-D60HFE FZ-D60DFE

HEPA filter

Dezodorizačnê filter

Likvidicia filtrov
Použitp filtre zlikvidujte v s~lade s miestnymi zikonmi 
a nariadeniami.
Materiily HEPA filtra:

• Filter: Polypropylpn
• Rim: Polyester

Materiily deodorizačnpho filtra:
• Dezodorant: Akttvne uhlie
• Filter: Polyester, umelê hodvib

Materiil zvlhčovacieho filtra:
• Umelê hodvib, polyester

Rim filtra (biely)

Zvlhčovact 
filter

STAROSTLIVOSġ A ÒDRŽBA Nezabudnite vybraĢ zistrčku 
z elektrickej zisuvky.
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RIEŠENIE PROBLeMOV

SYMPTÏM NÈPRAVA (nie je porucha)

Pachy a dym sa neodstraĖuj~. • Ak sa vim filtre zdaj~ byĢ veĐmi špinavp, vyčistite ich alebo ich
vymeĖte.
(Pozrite si stranu SK-12, SK-13, SK-15)

Monitor prachu/pachov svieti 
na zeleno, dokonca aj keć je 
vzduch špinavê.

• Vzduch m{že byĢ špinavê v čase, keć bol prtstroj pripojenê.
Odpojte prtstroj, počkajte jednu min~tu, a potom ho oplĢ zapojte.

Monitor prachu/pachov svieti 
na oranžovo alebo na červeno, 
dokonca aj keć je vzduch čistê.

• Ak s~ otvory prachovpho senzora špinavp alebo upchanp, m{že 
sa têm ovplyvniĢ činnosĢ senzora. Jemne očistite prachovp 
senzory. (Pozrite si stranu SK-5)

Z prtstroja je počuĢ klepanie 
alebo tikot.

• Keć prtstroj generuje iyny, m{že byĢ z neho počuĢ klepot alebo
tikot.

Vyp~šĢanê vzduch zapicha. • Skontrolujte, či filtre nie s~ silne znečistenp.
• Vyčistite alebo vymeĖte filtre.
•   Čističky vzduchu Plasmacluster emituj~ stopovp množstvo

ozynu, ktorê m{že sp{sobovaĢ zipach.

Prtstroj nefunguje, keć je vo 
vzduchu cigaretovê dym.

•  Je prtstroj inštalovanê na mieste, kde je pre senzor Ģažkp zistiĢ
cigaretovê dym?

• S~ otvory prachovpho senzora zablokovanp alebo upchanp?
 (V takom prtpade vyčistite otvory.) (Pozrite si stranu SK-5)

Svieti kontrolka indikitora filtra. •   Po vêmene filtrov pripojte napijact kibel k zisuvke a stlačte
tlačidlo resetovania filtra. (Pozrite si stranu SK-12)

Monitor prachu/pachov je vyp-
nutê.

• Skontrolujte, či je nastavenê režim vypnutia kontroliek. Ak je to
tak, stlačte tlačidlo ovlidania kontroliek pre aktiviciu kontroliek
indikitora.
 (Pozrite si stranu SK-11)

Kontrolka indikitora dodiva-
nia vody nesvieti, keć je nidrž 
prizdna.

• Skontrolujte polystyrpnovê plavik, či nie je špinavê. Vyčistite
zvlhčovaciu misku. Uistite sa, či sa prtstroj nachidza na rovnom
povrchu.

Hladina vody v nidrži sa nezni-
žuje, alebo sa znižuje pomaly.

• Skontrolujte, či s~ zvlhčovacia miska a vodni nidrž sprivne
nainštalovanp. Skontrolujte zvlhčovact filter.

• Keć je filter silne zanesenê, vyčistite ho alebo ho vymeĖte.
(Pozrite si stranu SK-15 a SK-16)

Kontrolky monitora prachu/pa-
chov často menia farbu.

• Kontrolky monitora prachu/pachov automaticky menia farby tak,
ako sa pomocou prachovpho senzora a senzora pachov zisĢuj~
nečistoty.

Pred zavolantm do servisu si prostm pozrite nižšie uveden~ tabuĐku Riešenie problpmov, kećže 
problpmom nemust byĢ porucha prtstroja.
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SYMPTÏM NÈPRAVA (nie je porucha)

Keć je odstrinenê valec/plavik/prepižka 
misky.

•  Nainštalujte valec/plavik/prepižku misky v nižšie
uvedenom poradt.

AUTOMATICKé REŠTART
Po poruche napijania sa po obnovent 
napijania previdzka automaticky obnovt.

M{žete nastaviĢ automatickê reštart.
•  Aj keć sa počas previdzky odpojt zistrčka alebo
vyhort poistka, ak sa obnovt napijanie, previdzka 
bude pokračovaĢ v predchidzaj~com previdzkovom 
režime a s predchidzaj~cimi nastaveniami.

SK-18

PLAVÁK VALEC

1. Vložte plavik
pod toto uško.

2. ZasuĖte uško
plavika do
otvoru.

3. Vložte do otvoru
uško na druhej strane
plavika.

Plavik

Uško

Plavik

Prierez

(keć je p r ts t ro j 
vypnutê)

ZAP. (ON)
( keć je p r ts t ro j 

vypnutê)

ZRUŠENIE

(s~časne po dobu viac ako 3 s)

Ak kontrolka  ,  ,  svieti 
10 sek~nd, nastavenie je 
dokončenp.

(s~časne po dobu viac ako 3 s)

Upevnite z bočnej strany valec v miske.

Zvlhčovacia miska

Prepižka misky

Kliknutie

RIEŠENIE PROBLeMOV
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 ZOBRAZENIE CHéB  Ak sa chyba vyskytne znovu, kontaktujte servisnp stredisko Sharp.

DIGITÈLNE 
OZNAČENIE DETAILY O CHYBE NÁPRAVA

Porucha zvlhčovacieho 
filtra.

Skontrolujte, či s~ zvlhčovact filter, zvlhčovacia miska a valec 
sprivne nainštalovanp a potom oplĢ zapnite napijanie.

Porucha motora 
ventilitora. Odpojte prtstroj, počkajte jednu min~tu, a potom ho oplĢ 

zapojte.Porucha senzora teploty 
a vlhkosti.
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A. Informicie o likvidicii pre použtvateĐov (s~kromnp domicnostt)

1. V Eurypskej ~nii

AK CHCETE ZLIKVIDOVAġ TOTO ZARIADENIE, NEVYHADZUJTE HO DO KONTAJNE-
RA S BEŽNéM ODPADOM A NEHÈDŽTE HO DO OHĕA!
Použitp elektrickp a elektronickp zariadenie sa must zbieraĢ a spracovaĢ ODDELENE v 
s~lade s miestnym zikonom.
Oddelenê zber podporuje spracovanie šetrnp k životnpmu prostrediu, podport sa recykli-
cia materiilov a minimalizuje sa koncovp množstvo odpadu. NESPRÈVNA LIKVIDÈCIA 
m{že kv{li obsahu určitêch litok poškodiĢ Đudskp zdravie a životnp prostredie! Odovzdajte 
POUŽITe ZARIADENIE dostupnpmu miestnemu (obvykle mestskpmu) zbernpmu miestu.
V prtpade pochybnostt o likvidicii kontaktujte miestne ~rady alebo svojho predajcu a spê-
tajte sa na sprivny sp{sob likvidicie starpho zariadenia.
IBA PRE POUŽËVATEďOV V EURÏPSKEJ ÒNII A NIEKTORéCH INéCH KRAJINÈCH� 
NAPRËKLAD NÏRSKA A ŠVAJČIARSKA: Vašu ~časĢ na separovanom zbere vyžaduje 
zikon.
Vyššie zobrazenê symbol sa objavuje na elektrickêch a elektronickêch zariadeniach (alebo 
na balent), aby to použtvateĐom pripomtnal.
Od použtvateĐov zo SÒKROMNéCH DOMÈCNOSTË sa požaduje, aby použili e[istuj~ce 
zariadenia na recykliciu. Vritenie je bezplatnp.
Ak vaše zariadenie bolo použitp na FIREMNe ÒČELY, kontaktujte predajcu spoločnosti 
SHARP, ktorê vis informuje o vritent zariadenia. Možno budete musieĢ niesĢ niklady za 
vritenie. Malp zariadenia (v malom množstve) m{žu byĢ odovzdanp vo vašom miestnom 
zbernom mieste. Pre Španielsko: OhĐadom vritenia vašich použitêch vêrobkov sa infor-
mujte na zavedenê systpm zberu u svojej obecnej sprivy.

2. V inêch krajinich mimo EÒ

Ak chcete tento vêrobok zlikvidovaĢ, informujte sa prostm u vašej obecnej sprivy na 
sprivny postup pri likvidicii tohto zariadenia.

Pre Švajčiarsko: Použitp elektrickp a elektronickp zariadenia m{žete zadarmo vritiĢ 
obchodntkovi, i keć nekupujete novê produkt. Zoznam ćalštch zbernêch miest nijdete na 
internetovêch strinkach www.swico.ch alebo www.sens.ch.

B. Informicie o likvidicii pre podnikateĐov.

1. V Eurypskej ~nii

Ak ste tento produkt použtvali na podnikateĐskp ~čely a teraz ho chcete zlikvidovaĢ:

ObriĢte sa na svojho predajcu produktov SHARP, ktorê vis informuje o vritent produktu. 
Možno budete musieĢ niesĢ niklady za vritenie a recykliciu.
Malp produkty (v malom množstve) m{žu byĢ odovzdanp vo vašom miestnom zbernom 
mieste.

Pre Španielsko: OhĐadom vritenia vašich použitêch vêrobkov sa informujte na zavedenê 
systpm zberu u svojej obecnej sprivy.

2. V inêch krajinich mimo EÒ

Ak chcete tento vêrobok zlikvidovaĢ, informujte sa prostm u vašej obecnej sprivy na 
sprivny postup pri likvidicii tohto zariadenia.

Upozornenie: Viš produkt 
je označenê têmto symbo-
lom. Znameni, že použitp 
elektrickp a elektronickp 
zariadenia sa nem{žu 
vhadzovaĢ do domovpho 
odpadu. Musia sa vritiĢ v 
s~lade so systpmom odde-
lenpho zberu.
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MÄRKUS

Õhupuhastaja tõmbab õhuhaarde kaudu sisse toa õhku, juhib õhu läbi seadmes 
asuva eelfiltri, pestava lõhnaeemaldusfiltri ning HEPA-filtri, väljutab seejärel õhu 
läbi väljalaskeava. HEPA-filter suudab filtrit läbivast õhust eemaldada 99,97% kuni 
0,3 mikroni suuruseid tolmuosakesi ning aitab samuti õhust lõhnu eemaldada.
L}hnaeemaldusfilter absorbeerib jlrk-jlrgult filtrit llbivat }hku.

Osad f i l tr i te poolt absorbeeritud lõhnad võivad aja jooksul laguneda ning 
tekitada sellega täiendavaid lõhnu. Kasutuskohast sõltuvalt, eriti kui toodet 
kasutatakse äärmuslikes keskkondades (oluliselt tõsisemad võrreldes tavapärase 
kodumajapidamises kasutatavaga), võib selline lõhn muutuda tugevaks oodatust 
mlrksa l�hema perioodi jooksul. Sellise l}hna p�simisel tuleb filtrid vllja vahetada.

• Õhupuhastaja on nähtud ette eemaldama õhus leiduvat tolmu ja lõhnu, kuid mitte kahjulikke gaase
(näiteks sigaretisuitsus leiduvat süsinikmonooksiidi). Kui lõhnaallikas pole kõrvaldatud, ei pruugi
õhupuhastaja lõhna täielikult eemaldada.

(Ühistel joonistel on kujutatud mudelit “KC-D60EU”.)

Palun lugege läbi enne uue õhupuhasti kasutusse võtmist

Eelfilter

L}hnaeemaldusfilter

HEPA-filter
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Täname teid käesoleva õhupuhastaja 
SHARP Air Purifier ostmise eest. Palun 
lugege antud juhend enne õhupuhastaja 
kasutamist tähelepanelikult läbi.
L ä b i l u g e m i s e j ä r e l  h o i d k e j u h e n d 
käepärases kohas alles hilisemaks uuesti 
läbivaatamiseks.

OMADUSED SISUKORD
OLULISED OHUTUSJUHISED ................ET-2
• HOIATUS
• KASUTAMIST PUUDUTAVAD ETTEVAATU-

SABINÕUD
• PAIGALDUSJUHISED
• FILTRI JUHISED
DETAILIDE NIMETUSED........................ET-5
• EESTVAADE / TAGANTVAADE
• JUHTPANEEL
• DISPLEID ILLUSTREERIV JOONIS
ETTEVALMISTAMINE .............................ET-7
• FILTRI PAIGALDAMINE
• VEEPAAKI VEE LISAMINE
KASUTAMINE ..........................................ET-9
• PUHTA ÕHU NIISUTAMINE
• ÕHU PUHASTAMINE
• PUHAS IOONIVIHM
• VENTILAATORI KIIRUS
• PLASMACLUSTER ION SISSE/VÄLJA
• LAPSELUKK
KASULIKUD FUNKTSIOONID ............ET-11
• VALGUSTUSE JUHTIMINE
• TAIMER SISSE
• TAIMER VÄLJA
• ANDURI TUVASTAMISTUNDLIKKUSE

REGULEERIMINE
PUHASTAMINE JA HOOLDAMINE ....ET-12
• FILTRI NÄIDIK
• HOOLDAMISE INDEKS
• NIISUTUSFILTRI EEMALDAMINE
• VEEPAAK
• NIISUTUSFILTER
• NIISUTUSVANN JA KATE
• TAGAPANEEL
• HEPA-FILTER / LÕHNAEEMALDUSFILTER
• SEADE
• FILTRI VAHETAMINE
TÕRGETE LAHENDAMINE .................ET-17
SEADME DETAILNE KIRJELDUS .....ET-20

Ainulaadne õhutöötlustehnoloogiate 
kombinatsioon
Kolmekordne filtreerimiss�steem + 
Plasmacluster + Niisutamine

KOGUB TOLMU* 
Eelfilter kogub tolmu ja muud suurem}}du-
lised õhus leiduvad osakesed.
VÄHENDAB LÕHNU
Lõhnaeemaldusfilter absorbeerib paljud 
kodumajapidamises tavapärased lõhnad.
VÄHENDAB ÕIETOLMU JA HALLITUST*
HEPA-filter peatab kuni 99,97% osakes-
test, mis võivad olla nii väikesed kui 0,3 
mikronit.
VÄRSKENDAB
Plasmacluster töötleb õhku sarnaselt loo-
dusega, väljutades võrdselt nii positiivseid 
kui negatiivseid ioone.
NIISUTAB

*Kui }hku t}mmatakse llbi filtris�steemi.

Sensor Technology jälgib pidevalt õhu kva-
liteeti ning reguleerib automaatselt seadme 
tööd vastavalt õhu tuvastatud puhtusele ja 
niiskusele.
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ET-2

OLULISED OHUTUSJUHISED

E l e k t r i s e a d m e t e k a s u t a m i s e l t u l e b k i n n i p i d a d a p õ h i l i s t e s t 
ettevaatusabinõudest sh jlrgmistest:

HOIATUS – elektrilöögi, tulekahju või kehavigastuste ohu vältimiseks:

• Lugege kõik juhised enne seadme kasutamist läbi.
• Kasutage ainult 220-240 V pistikupesa.
• brge kasutage seadet, kui toitejuhe v}i -pistik on kahjustatud v}i �hendus

vooluv}rgu pistikupesaga on n}rgenenud.
• Puhastage pistikut regulaarselt tolmust.
• brge sisestage s}rmi ega v}}robjekte }hu sissev}tu- v}i vlljalaskeavasse.
• Toitepistikut eemaldamisel hoidke alati pistikust ning lrge t}mmake

juhtmest.
Tulemuseks võib olla elektrilöök ja/või lühis.

• Ärge kahjustage toitejuhet; kahjustatud toitejuhe võib põhjustada elektrilööki,
liigset kuumust või süttimist.

• brge eemaldage pistikut mlrgade kltega.
• brge kasutage seadet gaasiseadmete v}i kaminate llheduses.
• Veepaagi täitmisel, seadme puhastamisel või kui seadet ei kasutata, tuleb seade

vooluvõrgust lahti ühendada. Vastasel juhul võib tulemuseks olla elektrilöök ja/või
lühis.

• Kui toitejuhe on kahjustatud, peab selle v}imalike ohtude vlltimiseks
vahetama vll ja tootja, tootja hooldusesindaja, Sharpi vol i tatud
teeninduskeskus v}i m}ni teine sama kvalifikatsiooniga isik.

• Antud õhupuhastajat peaks hooldama ainult Sharpi volitatud teeninduskeskus.
Probleemide tekkimisel, reguleerimiseks või remontimiseks pöörduge palun
lähima teeninduskeskuse poole.

• Ärge kasutage seadet, kui lähedal kasutatakse aerosool-putukatõrjevahendeid
või ruumides, kus leidub õlijääke, viirukit, süüdatud sigarettidest tulevaid
sädemeid, kemikaalide aure, või kohtades, kus seade võib saada märjaks (näiteks
pesuruumides).

• Olge seadme puhastamisel ettevaatlikud. Tugevatoimelised korrodeerivad
puhastusvahendid võivad välispinda kahjustada.

• Seadet kandes eemaldage kõige pealt veepaak ja niisutusvann ning hoidke
seadet mõlemalt poolt käepidemetest.

• Ärge kasutage niisutusvannis või veepaagis olevat vett joomiseks.
• Vahetage veepaagis olev vesi iga päev värske kraanivee vastu ning puhastage

regulaarselt niisutusvanni ja veepaaki. (Vt ET-13 ja ET-14). Kui seadet ei kasutata,
tühjendage veepaak ja niisutusvann veest. Veepaaki ja/või niisutusvanni jäetud
vesi võib tuua kaasa hallituse, bakterid ja ebameeldivad lõhnad.
Erandjuhtudel võivad sellistel bakteritel olla tervisele kahjulik mõju.

• Antud seadet võivad kasutada 8 aastased ja vanemad lapsed ja pärsitud
füüsiliste, sensoorsete või vaimsete võimetega, või kogemuste või teadmisteta
isikud, kui nende tegevust jälgitakse või seadme ohutu kasutamise osas antakse
juhiseid ja nad mõistavad kaasas käivaid ohtusid. Lastel pole lubatud seadmega
mängida. Puhastamist ja kasutajapoolset hooldust ei ole lubatud teostada lastel
kui nende tegevust ei jälgita.
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MÄRKUS – raadio- või telesaadete segamine

Juhul, kui käesolev õhupuhastaja põhjustab häireid raadio- või telesaadete 
vastuvõtus, proovige kõrvaldada häireid ühe või mitme järgneva meetmega:
• Suunake või asetage mujale vastuvõtuantenn.
• Suurendage vahemaad seadme ja raadio/teleri vahel.
• Ühendage seade vastuvõtjast erinevasse vooluahelasse.
• Pidage abi saamiseks nõu kogenud raadio-/teleritehnikuga.

KASUTAMIST PUUDUTAVAD ETTEVAATUSABINÕUD
• Ärge katke kinni õhu sisse- ja/või väljalaskeavasid.
• Ärge kasutage seadet kuumade objektide, näiteks ahjude või kütteseadete 

lähedal või peal, või kohtades, kus seade või puutuda kokku auruga.
• Kasutage seadet alati püstises asendis.
• Seadme teisaldamisel hoidke kinni seadme m}lemal k�ljel asuvates 

klepidemetest. 
 brge liigutage t||tavat seadet.
• Ärge liigutage ega muutke rattaid tõmmates põhiseadme suunda.
• Tatami mattide, kergelt kahjustatavad põrandate, ebaühtlaste kohtade ja paksu 

vaipkatte korral tuleb seade üles tõsta ja siis teisaldada.
• Ratastel liigutamise korral liigutage seadet horisontaalsuunas.
• Enne seadme liigutamist lülitage seade välja ning eemaldage veepaak; jälgige, et 

sõrmed vahele ei jääks.
• brge laske seadmel t||tada ilma korralikult paigaldatud filtrite, veepaagi ja 

niisutusvannita. 
• brge peske ega taaskasutage HEPA-filtrit ja l}hnaeemaldusfiltrit.
 See ei paranda filtri toimimist ning v}ib p}hjustada elektril||ki v}i t}rkeid seadme 

töös.
• Puhastage seadme vllispinda ainult pehme lapiga.
 Ärge kasutage volatiilseid vedelikke ega puhastusvahendeid.
 Seadme pind võib saada kahjustada või mõraneda.
 Lisaks võivad selle tulemusena tekkida andurite töös tõrked.
• Vajaliku hoolduse (katlakivist puhastamine) sagedus sõltub teie kasutatava 

vee karedusest v}i vee puhtusest; mida karedam on vesi, seda sagedamini 
tuleb katlakivi eemaldada.

• Hoidke seade veest eemal.
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ET-4

OLULISED OHUTUSJUHISED

• Kasutage ainult värsket kraanivett. Teiste veeallikate kasutamine võib soodustada
hallituse, seente ja/või bakterite kasvu.

• Ärge raputage veepaaki kandmiskäepidemest hoides.
• brge eemaldage niisutusfiltrit filtriraamilt.
• Niisutusvanni eemaldamisel ja puhastamisel vältige vee mahaajamist.
• Ärge eemaldage ujukit ega rullikut.

Vaadake alajaotist ET-18, kui ujuk ja/või rullik ära tulevad.
• Ärge kasutage puhastusvahendeid niisutusvanni ja katte hoolduseks.

See võib põhjustada deformatsiooni, värvimuutust, mõranemist (vee leke)
• Tagapaneeli hoolduse teostamisel ärge hõõruge seda tugevalt.
• Vlltige filtri painutamist v}i voltimist pesemise ajal.

PAIGALDUSJUHISED
• Seadme kasutamisel asetage see elektrilise segamise vlltimiseks vlhemalt

2 m kaugusele elektromagnetlaineid kasutatavatest seadmetest nagu
raadiotest v}i teleritest.

• Vlltige kohti, kus andurid puutuksid kokku otsese tuulega.
Seade ei pruugi korralikult töötada.

• Vlltige kasutamist kohtades, kus m||bel, kangad v}i teised esemed v}ivad
puutuda vastu v}i takistada }hu sisse- ja/v}i vlljalaskeavasid.

• Vlltige kohti, kus seade v}ib puutuda kokku kondenseerumise v}i
suurte temperatuurimuutustega. Kasutamiseks sobiv toatemperatuur on
vahemikus 5 – 35 ºC.

• Asetage seade piisava }hutsirkulatsiooniga kindlale pinnale.
Paigutades seadme paksu vaipkattega pinnale, võib seade kergelt vibreerida.
Asetage seade tasasele pinnale, et vältida vee lekkimist veepaagist ja/või
niisutusvannist.

• Vlltige asukohti, kus v}ib olla mllret v}i tekkida }list suitsu.
Selle tulemusena võib seadme välispind mõraneda ning anduri töös võib tekkida
tõrkeid.

• Sobiva õhuvoolu tagamiseks asetage seade umbes 30 cm (1 jalga) seinast
eemale.
Tolmukogumise jõudlus on sama, kui kasutada seadet isegi 3 cm kaugusel
seinast, aga asetage see siiski nii eemale kui võimalik, kuna see võib määrida
ümbritsevat seina või põrandat.

FILTRI JUHISED
• Järgige käesolevas juhendis toodud juhiseid filtri õigeks hooldamiseks ja
puhastamiseks.
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DETAILIDE NIMETUSED

EESTVAADE / TAGANTVAADE

1 Õhu väljalase (eesküljel)
2 Juhtpaneel (Vt ET-6)
3 Displei (Vt ET-6)
4 Põhiseade
5 Stopper (2 asukohta)
6 Rattad (4 asukohta)

1

4
5
6

1 Õhu väljalase 6 Ujuk
2 Käepide (2 asukohta) 7 Niisutusvann
3 Andur (sisemine)

•Tolmuandur
•Temperatuur / õhuniiskuse andur
•Lõhnaandur
(Ainult KC-D60EU ja KC-D50EU)

8 ®huribi (autom)
9 HEPA-filter (valge)

10 L}hnaeemaldusfilter (must)
11 Tagapaneel (eelfilter)
12 Õhu sisselase

4 Veepaak 13 Toitejuhe / -pistik
5 Niisutusfilter

1
2

3

4

5

7

3
2

8

9

10

11

6

13

12
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Tolmu-/l}hnamonitor*
Tolmu-/lõhnamonitor 
tuvastab ruumis tolmu 
ja näitab intensiivsust 
5 tasemel värvide 
muutmisega.
* Mudelid KC-D60EU ja
KC-D50EU on varustatud 
lõhnaanduriga.

Roheline

Roheline (mõlemas otsas)
Oranž (keskel)

Oranž

Oranž  (m}lemas otsas)
Punane (keskel)

Punane

Vlrv PUHAS

MUST

ET-6

JUHTPANEEL

1 Toide sees nupp
a ®HU PUHASTAMISE REŽIIMI nupp / NbIDIKLAMP (roheline)
b ®HU PUHASTAMISE JA NIISUTAMISE REŽIIMI nupp / NbIDIKLAMP (roheline)
c REŽIIMI PUHAS IOONIVIHM nupp / NbIDIKLAMP (roheline)

2 • VENTILAATORI TÖÖKIIRUSE nupp /
INDIKAATORLAMP (roheline)

• Plasmacluster Ion SEES / VbLJAS
nupp (vajutage 3 s) /
INDIKAATORLAMP (roheline)

5 • LAMPIDE JUHTIMISE nupp
• Nupp FILTRI LÄHTESTAMINE (Vajuta-

ge 3 s) /
INDIKAATORLAMP (oranž)

3 TAIMER SISSE/VÄLJA nupp /
INDIKAATORLAMP (roheline)

6 TOIDE VÄLJAS nupp

4 Nupp LAPSELUKK (Vajutage 3 s) /
INDIKAATORLAMP (roheline)

3 2 4 51 6

DISPLEID ILLUSTREERIV JOONIS

Niiskusmonitor
Näitab ruumi ligikaudset niiskustaset
Õhuniiskuse seadistust pole võimalik reguleerida.

b ca

Plasmacluster Ioni indikaatorlamp   
sinine  Plasmacluster Ion SEES

ei põle   Plasmaclusteri Ion VÄLJAS

roheline

väljas

punane
(Vilgub)

Niisutus SEES

Niisutus VÄLJAS

vett tuleb juurde lisada

Niisutuse lamp    

DETAILIDE NIMETUSED
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ET-7

EE
ST
I

ETTEVALMISTAMINE

FILTRI PAIGALDAMINE

HEPA-filter (valge)

L}hnaeemaldusfil-
ter (must)

Eemaldage pistik kindlasti pis-
tikupesast.

HEPA-filter (valge) L}hnaeemaldusfilter (must)

(2 asukohta)
Eemaldage tagapaneel.

V}tke filtrid plastikkotist vllja. 

Paigaldage filtrid }iges 
jlrjekorras nlidatud viisil.

Paigaldage tagapaneel.

Kirjutage kuuplevasildile 
kasutamise alguskuuplev.

1

2

3

4

5

Klõps

Lipik
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② ③
①

①
②

ET-8

ETTEVAATUST

VEEPAAKI VEE LISAMINE

• Veenduge, et vett ei leki.
• Pühkige paagi välispinnalt liigne vesi ära.
• Veepaagi kandmisel hoidke seda mõle-

ma käega, nii et veepaagi ava oleks suu-
natud üles.

Kasutades režiimi puhta }hu niisutamine v}i režiimi puhas ioonivihm 

• Ärge laske seadmel veega kokku puutuda. See võib põhjustada elektrilööki ja/või lühist.
• Ärge kasutage kuuma vett (40 ºC), keemilisi aineid, aroomiaineid, musta vett ega teisi kahjustavaid

aineid; need võivad põhjustada seadme deformeerumist ja/või tõrkeid seadme töös.
• Kasutage ainult värsket kraanivett. Teiste veeallikate kasutamine võib soodustada hallituse, seente

ja/või bakterite kasvu.

Keerake kinni

ETTEVAATUST

Vajutades käepidet alla ja 
tõmmates seda ettepoole 
eemaldage veepaak.

Tlitke veepaak kraaniveega.

Paigaldage veepaak.

1

2

3 Klõps

Klõps

MAKS.

ETTEVALMISTAMINE Eemaldage pistik kindlasti pis-
tikupesast.
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ET-9

EE
ST
I

KASUTAMINE

SEISKAMINE

Llhemalt automaatse niisutamise režiimist 
Temperatuuri-/niiskusandurid tuvastavad ja reguleerivad õhuniis-
kust automaatselt vastavalt ruumi õhutemperatuurile. Ruumi suu-
rusest ja õhuniiskusest sõltuvalt ei tohi õhuniiskus olla suurem kui 
55~65%. Sellistel puhkudel on soovitatav kasutada režiimi ®HU 
PUHASTAMINE JA NIISUTAMINE/MAKS.

PUHTA ÕHU NIISUTAMINE

Temperatuur Õhuniiskus
~18 ºC 65%

18 ºC~24 ºC 60%
24 ºC~ 55%

Kasutatakse õhu kiireks puhastamiseks, lõhnade eemaldamiseks ja niisutamiseks.

• Õhuribi avaneb ja seade alustab automaatselt töötamist.
• Valige ventilaatori soovitud kiirus. (Vt ET-10)
• Kui toitejuhet pole vahepeal vooluvõrgust välja tõmmatud,

algab t||tamine viimati kasutatud režiimis.

MÄRKUS
• Täitke veepaak veega. (Vt ET-8)
• Kui veepaak on t�hi, siis seade t||tab režiimis “®HU PU-

HASTAMINE” ning  vilgub (punaselt).
Niisutamise ajal põlevad  (roheliselt).

KÄIVITAMINE

SEISKAMINE

ÕHU PUHASTAMINE
Kasutatakse siis, kui õhku pole vaja niisutada.

• Õhuribi avaneb ja seade alustab automaatselt töötamist.
• Valige ventilaatori soovitud kiirus. (Vt ET-10)
• Kui toitejuhet pole vahepeal vooluvõrgust välja tõmmatud,

algab t||tamine viimati kasutatud režiimis.

KÄIVITAMINE

KÄIVITAMINE

PUHAS IOONIVIHM
• Õhuribi avaneb ja seade alustab automaatselt töötamist.
• Kui “Plasmacluster Ion  ” on SEES, 

siis Plasmaclusteri ioone ei väljastata.
• T||tamise l}ppedes naaseb seade tagasi eelmisse t||režiimi.
• Sellele režiimile on v}imalik l�lituda ka t||tamise ajal. Re-

žiim PUHAS IOONIVIHM siiski ei toimi peale režiimi vaheta-
mist.

• Seade väljastab Plasmacluster ioone maksimaalsel õhuvoo-
luga ja kogub tolmu vähendades samal ajal staatilist elektrit
10 minuti vältel. Peale seda töötab seade tugeva õhuvoolu-
ga niisutades 50 minutit.

• Kui õhuniiskus saavutab õige taseme lõpetab seade niisuta-
mise ja niisutamise indikaatorlamp kustub.

• Kui veepaak on tühi, vilgub niisutamise indikaatorlamp (pu-
naselt) ja seade töötab ilma niisutamiseta.

Vabastab suure tihedusega Plas-
maclusteri ioone ning väljutab 60 mi-
nuti vältel tugeva õhuvoolu.

MÄRKUS
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AUTOMAATNE  Ventilaatori töökiirust muudetakse automaatselt (KIIRE ja AEGLANE vahel) 
sõltuvalt õhus leiduva mustuse ulatusest. Mõjusa õhupuhastuse tagamiseks 
tuvastavad andurid õhu mustust.

TÄPSEM AUTOM Seade töötab automaatselt normaalsest tugevamini vabastades intensiivsemalt 
suure tihedusega Plasmaclusteri ioone ja kogudes tolmu. Kui niiskuse tase 
saavutab 70% või rohkem, väljutab seade jätkuvalt tugevat õhuvoolu.

ÕIETOLM     Tolmuanduri tundlikkus on automaatselt seadistatud tasemele KÕRGE ja 
tuvastab õhu puhastamiseks mustuse, nagu tolm ja õietolm.

ET-10

VENTILAATORI KIIRUS

PLASMACLUSTER ION SEES/VÄLJAS 

Valige ventilaatori soovitud kiirus.

VÄLJAS
(töötades)

MÄRKUS

SEES

AUTOMAATNE TÄPSEM 
AUTOM

ÕIETOLM AEGL. KESK. MAKS.

LAPSELUKK
Seadme displei kasutamine on lukustatud. Sama meetod, mis käivitamistoimingul.

SEES TÜHISTAMINE

Rohkem kui 3 sekundit.

Rohkem kui 3 sekundit.

Rohkem kui 3 sekundit.

Rohkem kui 3 sekundit.

Kui Plasmacluster ion on VÄL-
JAS, siis Plasmacluster Ioni indi-
kaatorlamp (sinine) ei põle. 

VÄLJAS

KASUTAMINE
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2 tundi

1 tund

10 tundi6 tundi

4 tundi

14 tundi4 tundi

2 tundi

12 tundi8 tundi

8 tundi

TÜHISTAMINE

TÜHISTAMINE

heledam

tumedam

väljalülitamine

ET-11

EE
ST
I

KASULIKUD FUNKTSIOONID

Kiire

Standard

Aeglane

VALGUSTUSE JUHTIMINE

TAIMER SISSE

TAIMER VÄLJA

Kasutage seda funktsiooni soovitud heleduse saavutamiseks.

Valige soovitud aja pikkus. Seade alustab automaatselt tööd peale määratud aja möödumist.

Valige soovitud aja pikkus, kui seade töötab. Seade alustab automaatselt tööd peale määratud aja 
möödumist.

ANDURI TUVASTAMISTUNDLIKKUSE REGULEERIMINE

1

Valige seadeks “madal”, kui TOLMU-/LÕHNAMONITOR on pidevalt punased, et tundlikkust vähendada, ning 
valige seadeks “kõrge’’, kui TOLMU-/LÕHNAMONITOR on pidevalt rohelised, et tundlikkust suurendada.
*Ainult mudelid KC-D60EU ja KC- D50EU on varustatud lõhnaanduriga.

PUNANE•• • • • • • •  SEADISTATUD “MADAL”                     
ROHELINE•••SEADISTATUD “KÕRGE”

2
3

ETTEVAATUST
• Kui tundlikkuse reguleerimisest 8 sekundi möödudes ei vajutata toide VÄLJAS

nupule, salvestatakse seadistus automaatselt.
• Anduri tundlikkuse seadistus salvestatakse ka siis, kui seade on toitepistik on

pistikupesast välja tõmmatud.

Rohkem kui 3 sekundit.

(Kui seade on VÄLJA LÜLITATUD)

(Kui seade on VÄLJA 
LÜLITATUD)
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1

②
③①

ET-12

HOOLDAMISE INDEKS

Nlidiklamp l�litub „KESKMISE“ tuule tugevusega režiimis t||tades umbes 720 tunni m||dudes sis-
se. (30 päeva × 24 tundi = 720.)
(Näidiklambi sisselülitumise aeg varieerub umbes 360 - 1080 tundi sõltuvalt tuule tugevusest)

Meeldetuletus all nimetatud osade hooldamiseks. 
Hooldamise jlrel llhtestage filtri indikaator (vt ET-13) 

NIISUTUSFILTRI EEMALDAMINE

raami värv: hall

Hooldamise järel pange detailid täpselt tagasi.

FILTRI NÄIDIK

• Kui panete tähele õhu väljalaskeavast 
tulevat ebameeldivat lõhna.

• Filtri toimimine tundub halvenevat ning / 
või tekkinud on püsiv lõhn.

Rohkem kui 3 sekundit.

Niisutusfilter (Vt ET-13)

Veepaak 
(Vt ET-13)

Niisutusvann (Vt ET-14)

• Filtri indikaatorlamp põleb.

Seade (Vt ET-15)

Tagapaneel 
(Vt ET-14)

L}hnaeemaldusfilter 
(Vt ET-15)

HEPA-filter 
(Vt ET-15)

PUHASTAMINE JA HOOLDAMINE
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ET-13

EE
ST
I

1. Leotage katlakivist puhastamise lahuses umbes 30 minutit.

ETTEVAATUST   Sidrunimahla kasutamisel leotage kauem.

2. Eemaldage katlakivist puhastamise lahus ohtra veega.

VEEPAAK
Loputage seest vlhese koguse veega.

• Ärge raputage veepaaki kandmiskäepidemest hoides.
• Ärge asetage veepaaki maha paagikork allapoole (vesi võib lekkida)

ETTEVAATUST

MÄRKUS tugeva mllrdumise korral...

HambahariPaagi kork

Puhastage veepaagi sisemus 
pehme švammiga ning paaki 
korki vatitupsu või hambahar-
jaga.

NIISUTUSFILTER
Loputage ohtra veega.

ETTEVAATUST
• brge eemaldage niisutusfiltrit filtriraamilt.
• Vältige vee mahaajamist niisutusvannist.

MÄRKUS tugeva mllrdumise korral...

Katlakivist puhastamise lahus
• Sidrunhape (saadaval mõnedes kodukeemiakauplustes)
• 100% pudeldatud sidrunimahl ilma viljalihata.

<Sidrunhappe kasutamisel>

<Sidrunimahla kasutamisel>

segage korralikult!2 ½ tassi vett 

3 teelusikatäit

3 tassi vett 

¼ tassi

segage korralikult!

Eemaldage pistik kindlasti pis-
tikupesast.
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ET-14

Eemaldage ettevaatlikult tolm kasutades
tolmuimejat v}i sarnast vahendit.

Tagapaneel 

NIISUTUSVANN JA KATE

ETTEVAATUST

Peske niisutusvanni sisemust hambaharjaga.
• Ärge eemaldage ujukit ega rullikut.

• Kui ujuk ja/või rullik tulevad ära. (Vt ET-18)

MÄRKUS tugeva mllrdumise korral...

VANN 1. Täitke vann poolenisti veega.
2. Lisage väike kogus

nõudepesuvahendit.
3. Leotage 30 minutit.
4. Eemaldage nõudepesuvahend 

puhta veega.

TAGAPANEEL

MÄRKUS tugeva mllrdumise korral...

Rullik
Ujuk

1. Leotage vees koos vähese
koguse nõudepesuvahendiga
umbes 10 minuti vältel.

Ärge hõõruge tagapaneeli 
tugevalt.

2. Eemaldage nõudepesuvahend 
puhta veega.

3. Kuivatage filter tlielikult hlsti
ventileeritud kohas.

ETTEVAATUST

Andur

PUHASTAMINE JA HOOLDAMINE
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ET-15

EE
ST
I

Eemaldage pistik kindlasti pis-
tikupesast.

Ärge peske vees ja ärge kuivatage päikesevalguse käes

• HEPA-FILTER
Viige hooldust läbi ainult lipikuga küljel. Ärge puhastage 
vastaspoolt.
Filter on õrn, seega hoiduge liiga suurt jõudu rakendamast.

• LÕHNAEEMALDUSFILTER
Hooldust võib teostada mõlemal poolel.
Filter võib liiga suurt jõudu kasutades katki minna, seega 
käsitsege seda ettevaatlikult.

HEPA-FILTER /  
LÕHNAEEMALDUSFILTER

SEADE

ETTEVAATUST

P�hkige pehme kuiva lapiga.

• brge kasutage volatiilseid vedelikke
 Benseen värvilahusti, poleerimispulber võivad kahjusta-

da seadme pinda.
• brge kasutage pesuvahendeid
 Pesuvahendite koostisained võivad seadet kahjustada.

ETTEVAATUST

Eemaldage HEPA-FILTRILT ja  
L®HNAEEMALDUSFILTRILT tolm.

Lipik

HEPA-filter (valge)

L}hnaeemaldusfilter (must)
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Asendusfiltri mudel
Palun pidage asendusfiltri ostmise osas n}u oma edasim��jaga.

•HEPA-filter Umbes 10 aasta peale avamist
•L}hnaeemaldusfilter   Umbes 10 aasta peale avamist
•Niisutusfilter Umbes 10 aasta peale avamist

 Kasutage kuupäevasilti vahetusaja meeldetuletusena.

ET-16

Vahetamise aeg
Filtri kasutusiga võib olla erinev sõltuvalt ruumi keskkonnast, kasutusest ja seadme asukohast. Tolmu 
ja l}hna p�simisel vahetage filtrid vllja.
(Vt „Palun lugege läbi enne uue õhupuhasti kasutusse võtmist”)
Jlrgnev filtri kasutusiga ja vahetusperiood p}hineb 5 sigareti suitsetamisel plevas ning tolmu kogu-
mise / l}hnaeemaldamise v}imsuse vlheneb uue filtriga v}rreldes poole v}rra. 
Kui toodet kasutatakse tavapärase majapidamiskasutusega võrreldes oluliselt tõsisemates tingimus-
tes, soovitame filtrit sagedamini vllja vahetada.

Niisutusfilter

Filtri raam (hall)

FILTRI VAHETAMINE

MÄRKUS

ÕHUPUHASTI MUDEL

ASENDUSFILTRI MUDEL
HEPA-filter: 

1 tk
Lõhnaeemal-
dusfilter: 1 tk

Niisutusfilter: 
1 tk

KC-D40EU FZ-D40HFE FZ-D40DFE
FZ-A61MFRKC-D50EU FZ-D40HFE FZ-D40DFE

KC-D60EU FZ-D60HFE FZ-D60DFE

HEPA-filter

L}hnaeemaldusfilter

Filtri utiliseerimine
Utiliseerige kasutatud filtrid vastavalt kehtivatele kohalikele 
eeskirjadele ja õigusaktidele.
HEPA-filtri materjal:

• Filter: polüpropüleen
• Raam: polüester

• L}hnaeemaldusfiltri materjal:
• Lõhnaeemaldaja: aktiivsüsi
• Filter: polüester, kunstsiid

Niisutusfiltri materjal:
• Filter: kunstsiid, polüester

Filtri raam (valge)

Niisutusfilter

PUHASTAMINE JA HOOLDAMINE Eemaldage pistik kindlasti 
pistikupesast.
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ET-17

EE
ST
I

TÕRGETE LAHENDAMINE

SÜMPTOM LAHENDUS (pole rike)

Õhust ei eemaldata lõhnu ega 
suitsu.

• Puhastage v}i vahetage filter, kui see on tugevalt mllrdunud.
(Vt ET-12, ET-13, ET-15)

Tolmu-/l}hnamonitor helendab 
roheliselt isegi siis, kui }hk pole 
puhas.

• Seadme sisselülitamisel võis õhk olla mitte puhas.
Eraldage seade vooluvõrgust, oodake üks minut ning ühendage
seade uuesti vooluvõrku.

Tolmu-/l}hnamonitor helendab 
oranžilt v}i punaselt isegi siis, 
kui }hk on puhas.

• Anduri töötamist mõjutab tolmuanduri avadesse kogunenud tolm 
või mustus. Puhastage ettevaatlikult tolmuandurid. (Vt ET-5)

Seadmest kostub tiksuvat heli. • Ioonide genereerimise ajal kostub seadmest tiksuvat heli.

Vlljutataval }hul on l}hn juures. • Kontrollige, kas filter on tugevalt mllrdunud.
• Puhastage v}i vahetage filter.
•   Plasmacluster õhupuhastajad eraldab osooniosakesi, mis

võivad lõhna tekitada.

Seade ei t||ta, kui }hus on 
sigaretisuitsu.

•  Kas seade on paigaldatud kohta, kus anduril on raske sigareti-
suitsu kindlaks teha?

• Kas tolmuanduri avad on blokeeritud või ummistunud?
 (Sellisel juhul puhastage avad.) (Vt ET-5)

Filtri indikaatorlamp on 
s�ttinud.

•   Filtrite vahetamise järel ühendage toitejuhe pistikupesasse ning
vajutage filtri llhtestamise nupule RESET. (Vt ET-12)

Tolmu-/l}hnamonitor  on välja 
l�litatud.

• Kontrollige, kas pole valitud režiimi Lambid VbLJAS. Kui on,
vajutage indikaatorlampide aktiveerimiseks lampide juhtimise
nupule.
 (Vt ET-11)

Veevarustuse indikaatorlamp ei 
s�tti, kui veepaak on t�hi.

• Kontrollige vahtplastist ujukit mustuse suhtes. Puhastage niisu-
tusvann. Veenduge, et seade asub horisontaalsel pinnal.

Vee tase paagis ei vähene või 
vlheneb aeglaselt.

• Kontrollige, kas niisutusvann ja veepaak on õigesti paigaldatud.
Kontrollige niisutusfiltrit.

• Puhastage v}i vahetage filter, kui see on tugevalt mllrdunud.
(Vt ET-15 ja ET-16)

Tolmu-/l}hnamonitori lambid 
vahetavad sageli vlrvust.

• Tolmu-/lõhnamonitori lambid muudavad automaatselt värvust,
kui tolmuandur ja lõhnaandur tuvastavad õhus tolmu või lõhna.

Enne hoolduskeskusesse helistamist heitke pilt kõrval asuvale tõrgete lahendamise tabelile, kuna 
probleemi näol ei pruugi olla tegemist seadme rikkega.
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SÜMPTOM LAHENDUS (pole rike)

Kui rullik / ujuk / vanni vahesein on eemal-
datud.

•  Paigaldage rullik / ujuk / vanni vahesein alltoodud
järjekorras.

AUTOMAATNE TAASKÄIVITUS
Voolukatkestuse jlrel vooluvarustuse 
taas tumise l  töö tamise  au tomaatne 
taastumine.

V õ i m a l i k  o n  m ä ä r a t a  a u t o m a a t s e t 
taaskäivitust.
•  Isegi, kui pistik on seinakontaktist välja tõmmatud
või katkesti on töötamise ajal rakendunud, jätkub 
töötamine vooluvarustuse taastudes eelmiselt 
t||režiimilt ja seadistustega.

ET-18

UJUK RULLIK

1. Sisestage ujuk
selle saki alla.

2. Sisestage
ujuki sakk
avasse.

3. Sisestage ujuki teisel
küljel olev sakk avas-
se.

Ujuk

Sakk

Ujuk

Ristlõikepiirkond

(Kui seade on VÄLJA LÜLITATUD)
SEES

(Kui seade on VÄLJA 
LÜLITATUD)

TÜHISTAMINE

korraga kauem kui 3 s.

Kui lamp  ,  ,  
süttib 10 sekundiks, on 
seadistamine lõpule viidud.

korraga kauem kui 3 s.

Sisestage rullik küljelt vanni.

Niisutusvann

Vanni vahesein

Klõps

TÕRGETE LAHENDAMINE
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 TÕRKEKUVA  Tõrke uuesti asetleidmisel pöörduge Sharpi teeninduskeskuse poole.

DIGITAALNE 
NÄIT

TÕRKE 
ÜKSIKASJAD LAHENDUS

Niiskusfiltri viga. Veenduge, et niisutusfilter, niisutusvann ja veepaak on 
korralikult paigaldatud ning lülitage toide uuesti SISSE

Häired ventilaatori 
mootori töös. Eraldage seade vooluvõrgust, oodake üks minut ning ühen-

dage seade uuesti vooluvõrku.Häired temperatuuri-
õhuniiskuse anduri töös.
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A. Kasutajainfo seadmete lraviskamise kohta (eramajapidamistele)

1. Euroopa Liidus

KUI SOOVITE SEADMEST VABANEDA, ÄRGE VISAKE SEDA TAVALISSE PRÜGIKAS-
TI, EGA ÄRGE PANGE SEDA LÕKKESSE!
Kasutatud elektri- ja elektronseadmeid tuleb käidelda eraldi ja vastavalt kohalikele õigus-
aktidele.
Eraldi käitlemine toetab keskkonnasõbralikku töötlemist, materjalide korduvkasutust 
ja vähendab lõppjäätmete ladustamist. Ebakorrektne kõrvaldamisviis võib tänu teatud 
sisalduvatele ainetele olla inimeste tervisele ja keskkonnale ohtlik! Viige kasutatud seade 
kohalikku, tavaliselt omavalitsuse poolt korraldatud kogumispunkti.
Kahtluste korral võtke palun ühendust kohalike asutustega või edasimüüjaga ja selgitage 
välja õige kõrvaldamisviis.
AINULT EUROOPA LIIDU JA MÕNE TEISE RIIGI (NT NORRA JA ŠVEITSIS) KASUTAJA-
TELE: teie osalus eraldi käitlemiseks on seaduse poolt määratud.
Selle meeldetuletamiseks kasutajatele on elektriliste ja elektrooniliste seadmete pakendi-
tele märgitud allpool näidatud sümbol.
Kasutajad eramajapidamistest saavad tagastada oma kasutatud seadmed tasuta olemas-
olevatesse kogumispunktidesse.
Kui seadmeid on kasutatud ärilistel eesmärkidel, palun kontakteeruge oma SHARP edasi-
müüjaga, kes annab teile informatsiooni tagasivõtmise kohta. Teilt võidakse küsida tagasi-
võtmisega seonduvate kulude tasumist. Väikseid seadmeid (ja väikseid koguseid) võib vastu 
võtta ka kohalik kogumispunkt. Hispaania puhul: võtke palun oma kasutatud toodete tagasi 
võtmiseks ühendust oma olemasoleva kogumissüsteemi või kohaliku omavalitsusega.

2. Riigid vlljaspool EL-i

Kui soovite tootest vabaneda, võtke palun ühendust kohalike asutustega ja selgitage välja 
õige kõrvaldamisviis.

Šveitsis: kasutatud elektrilised ja elektroonilised seadmed saab tasuta edasimüüjale ta-
gastada, seda isegi juhul, kui te uut toodet ei osta. Täiendavad kogumispunktid on toodud 
ära veebilehtedel www.swico.ch või www.sens.ch.

B. Info seadmete utiliseerimise kohta lrikasutajatele.

1. Euroopa Liidus

Kui toodet kasutatakse ärilistel eesmärkidel ja te soovite sellest vabaneda:

Palun võtke ühendust SHARPi toodete vahendajaga, kes teavitab teid toote tagastamis-
võimalustest. Võimalik, et teil tuleb tasuda toote tagastamise ja ringlussevõtuga kaasne-
vad kulud. 
Väikesemõõdulisi tooteid (ja väikeses koguses) võidakse vastu võtta ka teie kohalikus 
kogumispunktis.

Hispaania puhul: võtke palun oma kasutatud toodete tagasi võtmiseks ühendust oma 
olemasoleva kogumissüsteemi või kohaliku omavalitsusega.

2. Riigid vlljaspool EL-i

Kui soovite tootest vabaneda, võtke palun ühendust kohalike asutustega ja selgitage välja 
õige kõrvaldamisviis.

Tähelepanu: teie toode on 
tähistatud selle sümboliga. 
See tähendab, et kasuta-
tud elektri- ja elektronsead-
meid ei tohiks ära visata 
koos tavaliste olmejäätme-
tega. Nende toodete jaoks 
on eraldi kogumissüsteem.
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ȻȿɅȿɀɄȺ:

ȼɴɡɞɭɯɨɩɪɟɱɢɫɬɜɚɬɟɥɹɬ ɡɚɫɦɭɤɜɚ ɜɴɡɞɭɯ ɨɬ ɩɨɦɟɳɟɧɢɟɬɨ ɩɪɟɡ ɜɴɡɞɭɲɧɢɹ 
ɫɦɭɤɚɬɟɥ. ȼɴɡɞɭɯɴɬ ɩɪɟɦɢɧɚɜɚ ɩɪɟɡ ɩɪɟɞɮɢɥɬɴɪ ɡɚ ɩɪɟɞɜɚɪɢɬɟɥɧɨ ɩɪɟɱɢɫɬɜɚɧɟ, 
ɨɛɟɡɦɢɪɢɫɹɜɚɳ ɮɢɥɬɴɪ ɢ HEPA ɮɢɥɬɴɪ ɜɴɬɪɟ ɜ ɭɪɟɞɚ, ɫɥɟɞ ɤɨɟɬɨ ɫɟ 
ɨɫɜɨɛɨɠɞɚɜɚ ɩɪɟɡ ɜɴɡɞɭɲɧɨɬɨ ɨɬɜɟɪɫɬɢɟ. HEPA ɮɢɥɬɴɪɴɬ ɦɨɠɟ ɞɚ ɩɪɟɦɚɯɧɟ 
99,97% ɨɬ ɩɪɚɯɨɜɢɬɟ ɱɚɫɬɢɰɢ ɫ ɝɨɥɟɦɢɧɚ ɧɚɞ 0,3 ɦɢɤɪɨɧɚ, ɤɨɢɬɨ ɩɪɟɦɢɧɚɜɚɬ ɩɪɟɡ 
ɮɢɥɬɴɪɚ, ɤɚɬɨ ɨɫɜɟɧ ɬɨɜɚ ɩɨɦɚɝɚ ɡɚ ɚɛɫɨɪɛɢɪɚɧɟɬɨ ɧɚ ɦɢɪɢɡɦɢ.
Ɉɛɟɡɦɢɪɢɫɹɜɚɳɢɹɬ ɮɢɥɬɴɪ ɩɨɫɬɟɩɟɧɧɨ ɩɨɝɥɴɳɚ ɦɢɪɢɡɦɢɬɟ, ɤɨɢɬɨ ɩɪɟɦɢɧɚɜɚɬ 
ɩɪɟɡ ɧɟɝɨ.

ɇɹɤɨɢ ɦɢɪɢɡɦɢ, ɩɨɝɥɴɳɚɧɢ ɨɬ ɮɢɥɬɪɢɬɟ ɦɨɝɚɬ ɞɚ ɫɟ ɪɚɡɝɪɚɞɹɬ ɫ ɬɟɱɟɧɢɟ ɧɚ 
ɜɪɟɦɟɬɨ, ɩɪɢɱɢɧɹɜɚɣɤɢ ɞɨɩɴɥɧɢɬɟɥɧɚ ɦɢɪɢɡɦɚ. ȼ ɡɚɜɢɫɢɦɨɫɬ ɨɬ ɫɪɟɞɚɬɚ, ɜ 
ɤɨɹɬɨ ɫɟ ɢɡɩɨɥɡɜɚ, ɨɫɨɛɟɧɨ ɤɨɝɨɬɨ ɩɪɨɞɭɤɬɴɬ ɟ ɢɡɩɨɥɡɜɚɧ ɜ ɟɤɫɬɪɟɦɧɢ ɭɫɥɨɜɢɹ 
(ɡɧɚɱɢɬɟɥɧɨ ɩɨ-ɬɟɠɤɢ ɨɬ ɬɟɡɢ ɩɪɢ ɧɨɪɦɚɥɧɚ ɛɢɬɨɜɚ ɭɩɨɬɪɟɛɚ), ɬɚɡɢ ɦɢɪɢɡɦɚ ɦɨɠɟ 
ɞɚ ɫɬɚɧɟ ɫɢɥɧɚ ɡɚ ɩɨ-ɤɪɚɬɤɨ ɨɬ ɨɱɚɤɜɚɧɨɬɨ ɜɪɟɦɟ. ȼ ɫɥɭɱɚɣ, ɱɟ ɦɢɪɢɡɦɚɬɚ ɫɟ 
ɡɚɞɴɪɠɢ, ɮɢɥɬɪɢɬɟ ɬɪɹɛɜɚ ɞɚ ɛɴɞɚɬ ɩɨɞɦɟɧɟɧɢ.

• ȼɴɡɞɭɯɨɩɪɟɱɢɫɬɜɚɬɟɥɹɬ ɟ ɩɪɟɞɧɚɡɧɚɱɟɧ ɡɚ ɩɪɟɦɚɯɜɚɧɟ ɧɚ ɩɪɚɯ ɢ ɦɢɪɢɡɦɢ ɨɬ ɜɴɡɞɭɯɚ, ɧɨ ɧɟ
ɢ ɧɚ ɜɪɟɞɧɢ ɝɚɡɨɜɟ (ɧɚɩɪɢɦɟɪ ɜɴɝɥɟɪɨɞɟɧ ɦɨɧɨɤɫɢɞ, ɫɴɞɴɪɠɚɳ ɫɟ ɜ ɰɢɝɚɪɟɧɢɹ ɞɢɦ). ȼ ɫɥɭ-
ɱɚɣ, ɱɟ ɢɡɬɨɱɧɢɤɴɬ ɧɚ ɦɢɪɢɡɦɚɬɚ ɜɫɟ ɨɳɟ ɫɴɳɟɫɬɜɭɜɚ, ɜɴɡɞɭɯɨɩɪɟɱɢɫɬɜɚɬɟɥɹɬ ɦɨɠɟ ɞɚ ɧɟ ɹ
ɩɪɟɦɚɯɧɟ ɧɚɩɴɥɧɨ.

(Ɂɚ ɨɛɳɚɬɚ ɢɥɸɫɬɪɚɰɢɹ ɟ ɢɡɩɨɥɡɜɚɧ „KC-D60EU“.)

Ɇɨɥɹ, ɩɪɨɱɟɬɟɬɟ ɩɪɟɞɢ ɞɚ ɢɡɩɨɥɡɜɚɬɟ ȼɚɲɢɹ ɧɨɜ ɜɴɡɞɭɯɨɩɪɟɱɢɫɬɜɚɬɟɥ.

ɉɪɟɞɮɢɥɬɴɪ

Ɉɛɟɡɦɢɪɢɫɹɜɚɳ ɮɢɥɬɴɪ

HEPA ɮɢɥɬɴɪ
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ȻɔɅȽȺɊɋɄɂ

Ȼɥɚɝɨɞɚɪɢɦ ȼɢ, ɱɟ ɡɚɤɭɩɢɯɬɟ ɬɨɡɢ ɜɴɡɞɭɯɨɩ-
ɪɟɱɢɫɬɜɚɬɟɥ SHARP. ɉɪɨɱɟɬɟɬɟ ɜɧɢɦɚɬɟɥɧɨ 
ɧɚɫɬɨɹɳɚɬɚ ɢɧɫɬɪɭɤɰɢɹ ɩɪɟɞɢ ɞɚ ɡɚɩɨɱɧɟɬɟ 
ɞɚ ɢɡɩɨɥɡɜɚɬɟ ɜɴɡɞɭɯɨɩɪɟɱɢɫɬɜɚɬɟɥɹ.
ɋɥɟɞ ɤɚɬɨ ɩɪɨɱɟɬɟɬɟ ɢɧɫɬɪɭɤɰɢɹɬɚ ɹ ɡɚɩɚ-
ɡɟɬɟ ɧɚ ɭɞɨɛɧɨ ɦɹɫɬɨ ɡɚ ɛɴɞɟɳɢ ɫɩɪɚɜɤɢ.

ɏȺɊȺɄɌȿɊɂɋɌɂɄɂ ɋɔȾɔɊɀȺɇɂȿ
ȼȺɀɇɂ ɂɇɋɌɊɍɄɐɂɂ ɁȺ ȻȿɁɈɉȺɋɇɈɋɌ ....BG-2
• ȼɇɂɆȺɇɂȿ
• ȼȺɀɇɂ ɂɇɋɌɊɍɄɐɂɂ ɁȺ ȻȿɁɈɉȺɋɇɈɋɌ
• ɂɇɋɌɊɍɄɐɂɂ ɁȺ ɆɈɇɌȺɀ
• ɂɇɋɌɊɍɄɐɂɂ ɁȺ ɎɂɅɌɊɂɌȿ
ɇȺɂɆȿɇɈȼȺɇɂə ɇȺ ɑȺɋɌɂɌȿ ......BG-5
• ɈɌɉɊȿȾ / ɈɌɁȺȾ
• ɉȺɇȿɅ ɁȺ ɍɉɊȺȼɅȿɇɂȿ
• ɉɈəɋɇɂɌȿɅɇȺ ɋɏȿɆȺ ɇȺ ȾɂɋɉɅȿə
ɉɈȾȽɈɌɈȼɄȺ ........................................BG-7
• ɆɈɇɌɂɊȺɇȿ ɇȺ ɎɂɅɌɊɂɌȿ
• ɉɔɅɇȿɇȿ ɇȺ ȼɈȾɇɂə ɊȿɁȿɊȼɈȺɊ
ȿɄɋɉɅɈȺɌȺɐɂə ...................................BG-9
• ɉɊȿɑɂɋɌȼȺɇȿ ɇȺ ȼɔɁȾɍɏȺ ɂ ɈȼɅȺɀɇəȼȺɇȿ
• ɉɊȿɑɂɋɌȼȺɇȿ ɇȺ ȼɔɁȾɍɏȺ
• ɉɊȿɑɂɋɌȼȺɓ ɃɈɇȿɇ Ⱦɍɒ
• ɋɄɈɊɈɋɌ ɇȺ ȼȿɇɌɂɅȺɌɈɊȺ
• ȼɄɅ/ɂɁɄɅ ɇȺ ɃɈɇɇɂə PLASMACLUSTER
• ɁȺɄɅɘɑȼȺɇȿ ɉɊɈɌɂȼ ȾȿɐȺ
ɉɈɅȿɁɇɂ ɎɍɇɄɐɂɂ .........................BG-11
• ɄɈɇɌɊɈɅ ɇȺ ɋȼȿɌɅɂɇɂɌȿ
• ɌȺɃɆȿɊ ɁȺ ȼɄɅɘɑȼȺɇȿ
• ɌȺɃɆȿɊ ɁȺ ɂɁɄɅɘɑȼȺɇȿ
• ɊȿȽɍɅɂɊȺɇȿ ɇȺ ɋȿɇɁɈɊɇȺɌȺ

ɑɍȼɋɌȼɂɌȿɅɇɈɋɌ
ȽɊɂɀɂ ɂ ɉɈȾȾɊɔɀɄȺ ....................BG-12
• ɂɇȾɂɄȺɌɈɊ ɁȺ ɎɂɅɌɊɂɌȿ
• ɂɇȾȿɄɋ ɁȺ ȼɇɂɆȺɇɂȿ
• ɋȼȺɅəɇȿ ɇȺ ɈȼɅȺɀɇəȼȺɓ ɎɂɅɌɔɊ
• ɊȿɁȿɊȼɈȺɊ ɁȺ ȼɈȾȺ
• ɈȼɅȺɀɇəȼȺɓ ɎɂɅɌɔɊ
• ɈȼɅȺɀɇəȼȺɓȺ ɌȺȼȺ ɂ ɄȺɉȺɄ
• ɁȺȾȿɇ ɉȺɇȿɅ
• HEPA ɎɂɅɌɔɊ/ɈȻȿɁɆɂɊɂɋəȼȺɓ ɎɂɅɌɔɊ
• ȼɔɁȾɍɏɈɉɊȿɑɂɋɌȼȺɌȿɅ
• ɋɆəɇȺ ɇȺ ɎɂɅɌɔɊȺ
ɈɌɋɌɊȺɇəȼȺɇȿ ɇȺ ɇȿɂɁɉɊȺȼɇɈɋɌɂ BG-17
ɋɉȿɐɂɎɂɄȺɐɂɂ ...............................BG-20

ɍɧɢɤɚɥɧɨ ɫɴɱɟɬɚɧɢɟ ɧɚ ɬɟɯɧɨɥɨɝɢɢ ɡɚ 
ɨɛɪɚɛɨɬɤɚ ɧɚ ɜɴɡɞɭɯɚ
ɋɢɫɬɟɦɚ ɡɚ ɬɪɨɣɧɨ ɮɢɥɬɪɢɪɚɧɟ + 
Plasmacluster + Ɉɜɥɚɠɧɹɜɚɧɟ

ɍɅȺȼə ɉɊȺɏȺ* 
ɉɪɟɞɮɢɥɬɴɪɴɬ ɭɥɚɜɹ ɩɪɚɯɚ ɢ ɞɪɭɝɢ ɝɨ-
ɥɟɦɢ ɩɪɚɯɨɜɢ ɱɚɫɬɢɰɢ ɜɴɜ ɜɴɡɞɭɯɚ.
ɇȺɆȺɅəȼȺ ɆɂɊɂɁɆɂɌȿ
Ɉɛɟɡɦɢɪɢɫɹɜɚɳɢɹɬ ɮɢɥɬɴɪ ɩɨɝɥɴɳɚ 
ɦɧɨɝɨ ɨɬ ɱɟɫɬɨ ɫɪɟɳɚɧɢɬɟ ɜ ɞɨɦɚɤɢɧ-
ɫɬɜɨɬɨ ɦɢɪɢɡɦɢ.
ɊȿȾɍɐɂɊȺ ɉɈɅȿɇɂ 	 ɆɍɏɔɅ*
HEPA ɮɢɥɬɴɪɴɬ ɭɥɚɜɹ 99,97% ɨɬ ɱɚɫɬɢ-
ɰɢɬɟ ɫ ɝɨɥɟɦɢɧɚ ɧɚɞ 0,3 ɦɢɤɪɨɧɚ.
ɈɋȼȿɀȺȼȺ
Plasmacluster ɨɛɪɚɛɨɬɜɚ ɜɴɡɞɭɯɚ, ɩɨ-
ɞɨɛɧɨ ɧɚ ɧɚɱɢɧɚ, ɩɨ ɤɨɣɬɨ ɩɪɢɪɨɞɚɬɚ 
ɩɨɱɢɫɬɜɚ ɨɤɨɥɧɚɬɚ ɫɪɟɞɚ ɩɨɫɪɟɞɫɬɜɨɦ 
ɢɡɥɴɱɜɚɧɟ ɧɚ ɛɚɥɚɧɫɢɪɚɧɨ ɤɨɥɢɱɟɫɬɜɨ 
ɩɨɥɨɠɢɬɟɥɧɢ ɢ ɨɬɪɢɰɚɬɟɥɧɢ ɣɨɧɢ.
ɈȼɅȺɀɇəȼȺ

*Ʉɨɝɚɬɨ ɜɴɡɞɭɯɴɬ ɩɪɟɦɢɧɟ ɩɪɟɡ ɮɢɥɬɴɪ-
ɧɚɬɚ ɫɢɫɬɟɦɚ

ɋɟɧɡɨɪɧɚɬɚ ɬɟɯɧɨɥɨɝɢɹ ɧɟɩɪɟɤɴɫɧɚɬɨ 
ɧɚɛɥɸɞɚɜɚ ɤɚɱɟɫɬɜɨɬɨ ɧɚ ɜɴɡɞɭɯɚ ɢ ɚɜ-
ɬɨɦɚɬɢɱɧɨ ɪɟɝɭɥɢɪɚ ɨɩɟɪɚɰɢɢɬɟ ɧɚ ɛɚɡɚ 
ɧɚ ɱɢɫɬɨɬɚɬɚ ɢ ɜɥɚɠɧɨɫɬɬɚ ɧɚ ɜɴɡɞɭɯɚ.
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BG-2

ȼȺɀɇɂ ɂɇɋɌɊɍɄɐɂɂ ɁȺ ȻȿɁɈɉȺɋɇɈɋɌ

ɉɪɢ ɢɡɩɨɥɡɜɚɧɟ ɧɚ ɟɥɟɤɬɪɢɱɟɫɤɢ ɭɪɟɞɢ ɬɪɹɛɜɚ ɞɚ ɛɴɞɚɬ ɫɥɟɞɜɚɧɢ 
ɨɫɧɨɜɧɢ ɦɟɪɤɢ ɡɚ ɛɟɡɨɩɚɫɧɨɫɬ, ɜɤɥɸɱɜɚɳɢ:

ȼɇɂɆȺɇɂȿ – Ɂɚ ɞɚ ɧɚɦɚɥɢɬɟ ɪɢɫɤɚ ɨɬ ɬɨɤɨɜ ɭɞɚɪ, ɩɨɠɚɪ ɢɥɢ ɧɚɪɚɧɹɜɚɧɟ
ɧɚ ɯɨɪɚ:
• ɉɪɨɱɟɬɟɬɟ ɜɫɢɱɤɢ ɢɧɫɬɪɭɤɰɢɢ ɩɪɟɞɢ ɞɚ ɡɚɩɨɱɧɟɬɟ ɪɚɛɨɬɚ ɫ ɭɪɟɞɚ.
• ɂɡɩɨɥɡɜɚɣɬɟ ɭɪɟɞɚ ɟɞɢɧɫɬɜɟɧɨ ɩɪɢ ɡɚɯɪɚɧɜɚɧɟ 220-240 ɜɨɥɬɚ.
• ɇɟ ɢɡɩɨɥɡɜɚɣɬɟ ɭɪɟɞɚ ɜ ɫɥɭɱɚɣ, ɱɟ ɡɚɯɪɚɧɜɚɳɢɹɬ ɤɚɛɟɥ ɢɥɢ ɳɟɩɫɟɥ ɟ

ɩɨɜɪɟɞɟɧ ɢɥɢ ɤɨɧɬɚɤɬɚ ɟ ɪɚɡɯɥɚɛɟɧ.
• ɉɟɪɢɨɞɢɱɧɨ ɩɨɱɢɫɬɜɚɣɬɟ ɩɪɚɯɬɚ ɨɬ ɳɟɩɫɟɥɚ.
• ɇɟ ɜɤɚɪɜɚɣɬɟ ɩɪɴɫɬɢ ɢɥɢ ɜɴɧɲɧɢ ɬɟɥɚ ɜɴɜ ɜɴɡɞɭɲɧɢɹ ɫɦɭɤɚɬɟɥ ɢɥɢ

ɜɴɡɞɭɲɧɨɬɨ ɨɬɜɟɪɫɬɢɟ.
• ɉɪɢ ɢɡɜɚɠɞɚɧɟ ɧɚ ɡɚɯɪɚɧɜɚɳɢɹ ɤɚɛɟɥ ɜɢɧɚɝɢ ɞɪɴɠɬɟ ɳɟɩɫɟɥɚ ɢ ɧɢɤɨɝɚ

ɧɟ ɞɴɪɩɚɣɬɟ ɤɚɛɟɥɚ.
Ɍɨɜɚ ɦɨɠɟ ɞɚ ɞɨɜɟɞɟ ɞɨ ɬɨɤɨɜ ɭɞɚɪ ɢ/ɢɥɢ ɩɨɠɚɪ ɜ ɫɥɟɞɫɬɜɢɟ ɧɚ ɤɴɫɨ ɫɴɟɞɢ-
ɧɟɧɢɟ.

• Ȼɴɞɟɬɟ ɜɧɢɦɚɬɟɥɧɢ ɞɚ ɧɟ ɩɨɜɪɟɞɢɬɟ ɡɚɯɪɚɧɜɚɳɢɹ ɤɚɛɟɥ. Ɍɨɜɚ ɦɨɠɟ ɞɚ
ɩɪɢɱɢɧɢ ɬɨɤɨɜ ɭɞɚɪ, ɩɪɟɝɪɹɜɚɧɟ ɢɥɢ ɩɨɠɚɪ.

• ɇɟ ɢɡɜɚɠɞɚɣɬɟ ɳɟɩɫɟɥɚ ɫ ɦɨɤɪɢ ɪɴɰɟ.
• ɇɟ ɢɡɩɨɥɡɜɚɣɬɟ ɬɨɜɚ ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɨ ɜ ɛɥɢɡɨɫɬ ɞɨ ɝɚɡɨɜɢ ɭɪɟɞɢ ɢɥɢ ɤɚɦɢɧɢ.
• ɉɪɢ ɡɚɪɟɠɞɚɧɟ ɧɚ ɪɟɡɟɪɜɨɚɪɚ ɡɚ ɜɨɞɚ, ɩɨɱɢɫɬɜɚɧɟ ɧɚ ɭɪɟɞɚ, ɤɚɤɬɨ ɢ ɜ ɫɥɭ-

ɱɚɢɬɟ ɤɨɝɚɬɨ ɭɪɟɞɴɬ ɧɟ ɫɟ ɢɡɩɨɥɡɜɚ ɫɟ ɭɜɟɪɟɬɟ, ɱɟ ɫɬɟ ɝɨ ɢɡɤɥɸɱɢɥɢ ɨɬ ɟɥɟɤ-
ɬɪɢɱɟɫɤɚɬɚ ɦɪɟɠɚ. ȼ ɩɪɨɬɢɜɟɧ ɫɥɭɱɚɣ ɦɨɠɟ ɞɚ ɫɟ ɫɬɢɝɧɟ ɞɨ ɬɨɤɨɜ ɭɞɚɪ ɢ/ɢɥɢ
ɩɨɠɚɪ ɨɬ ɤɴɫɨ ɫɴɟɞɢɧɟɧɢɟ.

• ȼ ɫɥɭɱɚɣ, ɱɟ ɡɚɯɪɚɧɜɚɳɢɹɬ ɤɚɛɟɥ ɛɴɞɟ ɩɨɜɪɟɞɟɧ, ɬɨɣ ɬɪɹɛɜɚ ɞɚ ɛɴɞɟ
ɡɚɦɟɧɟɧ ɨɬ ɩɪɨɢɡɜɨɞɢɬɟɥɹ, ɧɟɝɨɜ ɫɟɪɜɢɡɟɧ ɩɪɟɞɫɬɚɜɢɬɟɥ, ɨɬɨɪɢɡɢɪɚɧ
ɫɟɪɜɢɡɟɧ ɰɟɧɬɴɪ Sharp ɢɥɢ ɨɬ ɥɢɰɟ ɫ ɩɨɞɨɛɧɚ ɤɜɚɥɢɮɢɤɚɰɢɹ ɫ ɰɟɥ ɞɚ
ɛɴɞɟ ɢɡɛɟɝɧɚɬɚ ɟɜɟɧɬɭɚɥɧɚ ɨɩɚɫɧɨɫɬ.
• Ɍɨɡɢ ɜɴɡɞɭɯɨɩɪɟɱɢɫɬɜɚɬɟɥ ɬɪɹɛɜɚ ɞɚ ɛɴɞɟ ɨɛɫɥɭɠɜɚɧ ɟɞɢɧɫɬɜɟɧɨ ɜ ɨɬɨɪɢɡɢ-

ɪɚɧ ɫɟɪɜɢɡɟɧ ɰɟɧɬɴɪ Sharp. ɋɜɴɪɠɟɬɟ ɫɟ ɫ ɧɚɣ-ɛɥɢɡɤɢɹ ɫɟɪɜɢɡɟɧ ɰɟɧɬɴɪ ɡɚ
ɜɫɹɤɚɤɴɜ ɜɢɞ ɩɪɨɛɥɟɦɢ, ɧɚɫɬɪɨɣɤɢ ɢɥɢ ɩɨɩɪɚɜɤɢ.
• ɇɟ ɜɤɥɸɱɜɚɣɬɟ ɭɪɟɞɚ ɩɪɢ ɢɡɩɨɥɡɜɚɧɟ ɧɚ ɚɟɪɨɡɨɥɧɢ ɢɧɫɟɤɬɢɰɢɞɢ ɢɥɢ ɜ ɩɨɦɟ-

ɳɟɧɢɹ, ɤɴɞɟɬɨ ɢɦɚ ɦɚɫɥɟɧɢ ɨɫɬɚɬɴɱɧɢ ɜɟɳɟɫɬɜɚ, ɞɢɦ ɨɬ ɬɚɦɹɧ, ɩɟɩɟɥ ɨɬ ɡɚ-
ɩɚɥɟɧɢ ɰɢɝɚɪɢ, ɯɢɦɢɱɟɫɤɢ ɞɢɦ, ɚ ɫɴɳɨ ɬɚɤɚ ɢ ɜ ɩɨɦɟɳɟɧɢɹ, ɤɴɞɟɬɨ ɬɨɣ ɦɨɠɟ
ɞɚ ɛɴɞɟ ɧɚɦɨɤɪɟɧ, ɤɚɬɨ ɧɚɩɪɢɦɟɪ ɜ ɛɚɧɹɬɚ.
• Ȼɴɞɟɬɟ ɜɧɢɦɚɬɟɥɧɢ ɩɪɢ ɩɨɱɢɫɬɜɚɧɟ ɧɚ ɭɪɟɞɚ. ɋɢɥɧɨ ɪɚɡɹɠɞɚɳɢ ɩɨɱɢɫɬɜɚɳɢ

ɩɪɟɩɚɪɚɬɢ ɦɨɝɚɬ ɞɚ ɩɨɜɪɟɞɹɬ ɜɴɧɲɧɚɬɚ ɦɭ ɱɚɫɬ.
• ɉɪɢ ɩɪɟɧɚɫɹɧɟ ɧɚ ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɨɬɨ ɩɪɟɞɜɚɪɢɬɟɥɧɨ ɨɬɫɬɪɚɧɟɬɟ ɪɟɡɟɪɜɨɚɪɚ ɡɚ

ɜɨɞɚ ɢ ɨɜɥɚɠɧɹɜɚɳɚɬɚ ɬɚɜɚ. Ⱦɪɴɠɬɟ ɭɪɟɞɚ ɡɚ ɞɪɴɠɤɢɬɟ ɨɬ ɞɜɟɬɟ ɦɭ ɫɬɪɚɧɢ.
• ɇɟ ɩɢɣɬɟ ɜɨɞɚ ɨɬ ɨɜɥɚɠɧɹɜɚɳɚɬɚ ɬɚɜɚ ɢɥɢ ɨɬ ɜɨɞɧɢɹ ɪɟɡɟɪɜɨɚɪ.
• ɉɨɞɦɟɧɹɣɬɟ ɜɨɞɚɬɚ ɜ ɪɟɡɟɪɜɨɚɪɚ ɟɠɟɞɧɟɜɧɨ ɫ ɩɪɹɫɧɚ ɱɟɲɦɹɧɚ ɜɨɞɚ ɢ ɪɟ-

ɞɨɜɧɨ ɝɨ ɩɨɱɢɫɬɜɚɣɬɟ, ɡɚɟɞɧɨ ɫ ɨɜɥɚɠɧɹɜɚɳɚɬɚ ɬɚɜɚ. (ɫɬɪ. BG-13 ɢ BG-
14). Ʉɨɝɚɬɨ ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɨɬɨ ɧɟ ɫɟ ɢɡɩɨɥɡɜɚ, ɢɡɩɪɚɡɧɟɬɟ ɜɨɞɚɬɚ ɨɬ ɪɟɡɟɪɜɨɚɪɚ
ɢ ɨɜɥɚɠɧɹɜɚɳɚɬɚ ɬɚɜɚ. Ɉɫɬɚɜɹɧɟɬɨ ɧɚ ɜɨɞɚ ɜɴɬɪɟ ɦɨɠɟ ɞɚ ɩɪɢɱɢɧɢ ɦɭɯɴɥ,
ɛɚɤɬɟɪɢɢ ɢ ɧɟɩɪɢɹɬɧɢ ɦɢɪɢɡɦɢ.
ȼ ɪɟɞɤɢ ɫɥɭɱɚɢ ɬɟɡɢ ɛɚɤɬɟɪɢɢ ɦɨɝɚɬ ɞɚ ɩɪɟɞɢɡɜɢɤɚɬ ɜɪɟɞɧɢ ɮɢɡɢɱɧɢ ɩɨɫɥɟɞɢɰɢ.
• Ɍɨɡɢ ɭɪɟɞ ɦɨɠɟ ɞɚ ɛɴɞɟ ɢɡɩɨɥɡɜɚɧ ɨɬ ɞɟɰɚ ɧɚɞ 8 ɝɨɞɢɲɧɚ ɜɴɡɪɚɫɬ, ɤɚɤɬɨ ɢ

ɨɬ ɥɢɰɚ ɫ ɧɚɦɚɥɟɧɢ ɮɢɡɢɱɟɫɤɢ, ɫɟɬɢɜɧɢ ɢɥɢ ɭɦɫɬɜɟɧɢ ɜɴɡɦɨɠɧɨɫɬɢ, ɤɚɤɬɨ ɢ
ɨɬ ɬɚɤɢɜɚ ɫ ɥɢɩɫɚ ɧɚ ɨɩɢɬ ɢ ɩɨɡɧɚɧɢɟ, ɟɞɢɧɫɬɜɟɧɨ ɤɨɝɚɬɨ ɫɚ ɧɚɛɥɸɞɚɜɚɧɢ ɢ
ɢɧɫɬɪɭɤɬɢɪɚɧɢ ɤɚɤ ɞɚ ɢɡɩɨɥɡɜɚɬ ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɨɬɨ ɩɨ ɛɟɡɨɩɚɫɟɧ ɧɚɱɢɧ ɢ ɪɚɡɛɢɪɚɬ
ɨɩɚɫɧɨɫɬɢɬɟ, ɤɨɢɬɨ ɟ ɜɴɡɦɨɠɧɨ ɞɚ ɜɴɡɧɢɤɧɚɬ. Ⱦɟɰɚɬɚ ɧɟ ɬɪɹɛɜɚ ɞɚ ɫɢ ɢɝɪɚɹɬ
ɫ ɭɪɟɞɚ. ɉɨɱɢɫɬɜɚɧɟɬɨ ɢ ɩɨɞɞɪɴɠɤɚɬɚ ɧɟ ɛɢɜɚ ɞɚ ɫɟ ɨɫɴɳɟɫɬɜɹɜɚɬ ɨɬ ɞɟɰɚ
ɛɟɡ ɪɨɞɢɬɟɥɫɤɢ ɧɚɞɡɨɪ.
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Ȼɔ
ɅȽ

ȺɊ
ɋɄ

ɂ

ɁȺȻȿɅȿɀɄȺ – ɫɦɭɳɟɧɢɹ ɧɚ ɪɚɞɢɨ ɢɥɢ ɬɟɥɟɜɢɡɢɹ

ȼ ɫɥɭɱɚɣ, ɱɟ ɬɨɡɢ ɜɴɡɞɭɯɨɩɪɟɱɢɫɬɜɚɬɟɥ ɩɪɟɞɢɡɜɢɤɚ ɫɦɭɳɟɧɢɟ ɜ ɩɪɢɟɦɚɧɟɬɨ ɧɚ 
ɪɚɞɢɨ ɢɥɢ ɬɟɥɟɜɢɡɢɨɧɟɧ ɫɢɝɧɚɥ, ɨɩɢɬɚɣɬɟ ɫɟ ɞɚ ɩɨɩɪɚɜɢɬɟ ɬɨɜɚ ɫɦɭɳɟɧɢɟ ɩɨ 
ɟɞɢɧ ɢɥɢ ɩɨɜɟɱɟ ɨɬ ɫɥɟɞɧɢɬɟ ɧɚɱɢɧɢ:
• ɉɪɟɧɚɫɨɱɟɬɟ ɢɥɢ ɩɪɟɦɟɫɬɟɬɟ ɩɪɢɟɦɚɳɚɬɚ ɚɧɬɟɧɚ.
• ɍɜɟɥɢɱɟɬɟ ɪɚɡɫɬɨɹɧɢɟɬɨ, ɤɨɟɬɨ ɪɚɡɞɟɥɹ ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɨɬɨ ɨɬ ɪɚɞɢɨ/ɬɟɥɟɜɢɡɢɨɧɧɢɹ
ɩɪɢɟɦɧɢɤ.
• ɋɜɴɪɠɟɬɟ ɭɪɟɞɚ ɤɴɦ ɤɨɧɬɚɤɬ ɨɬ ɟɥɟɤɬɪɢɱɟɫɤɚ ɜɟɪɢɝɚ, ɪɚɡɥɢɱɧɚ ɨɬ ɬɚɡɢ, ɜ
ɤɨɹɬɨ ɟ ɜɤɥɸɱɟɧ ɩɪɢɟɦɧɢɤɴɬ.
• ɉɨɫɴɜɟɬɜɚɣɬɟ ɫɟ ɫ ɞɢɫɬɪɢɛɭɬɨɪɚ ɢɥɢ ɫ ɨɩɢɬɟɧ ɪɚɞɢɨ/ɬɟɥɟɜɢɡɢɨɧɟɧ ɬɟɯɧɢɤ ɡɚ
ɩɨɦɨɳ.

ɉɊȿȾɍɉɊȿɀȾȿɇɂə ɈɌɇɈɋɇɈ ȿɄɋɉɅɈȺɌȺɐɂəɌȺ
• ɇɟ ɡɚɩɭɲɜɚɣɬɟ ɜɴɡɞɭɲɧɢɹ ɫɦɭɤɚɬɟɥ ɢ/ɢɥɢ ɜɴɡɞɭɲɧɨɬɨ ɨɬɜɟɪɫɬɢɟ.
• ɇɟ ɩɨɫɬɚɜɹɣɬɟ ɭɪɟɞɚ ɜ ɛɥɢɡɨɫɬ ɞɨ ɢɥɢ ɜɴɪɯɭ ɝɨɪɟɳɢ ɩɪɟɞɦɟɬɢ (ɧɚɩɪ. ɩɟɱɤɢ

ɢɥɢ ɨɬɨɩɥɢɬɟɥɧɢ ɭɪɟɞɢ) ɢɥɢ ɧɚ ɦɹɫɬɨ, ɤɴɞɟɬɨ ɦɨɠɟ ɞɚ ɜɥɟɡɟ ɜ ɤɨɧɬɚɤɬ ɫ ɩɚɪɚ.
• ȼɢɧɚɝɢ ɢɡɩɨɥɡɜɚɣɬɟ ɭɪɟɞɚ ɜ ɢɡɩɪɚɜɟɧɨ ɩɨɥɨɠɟɧɢɟ.
• ɉɪɢ ɩɪɟɦɟɫɬɜɚɧɟ ɯɜɚɳɚɣɬɟ ɭɪɟɞɚ ɡɚ ɞɪɴɠɤɢɬɟ ɨɬ ɞɜɟɬɟ ɦɭ ɫɬɪɚɧɢ.

ɇɟ ɩɪɟɦɟɫɬɜɚɣɬɟ ɭɪɟɞɚ ɞɨɤɚɬɨ ɪɚɛɨɬɢ.
• ɇɟ ɩɪɟɦɟɫɬɜɚɣɬɟ ɢ ɧɟ ɩɪɨɦɟɧɹɣɬɟ ɩɨɫɨɤɚɬɚ ɧɚ ɨɫɧɨɜɧɨɬɨ ɬɹɥɨ ɞɨɤɚɬɨ

ɩɥɴɡɝɚɬɟ ɤɨɥɟɥɰɚɬɚ.
• Ʉɨɝɚɬɨ ɩɪɟɦɟɫɬɜɚɧɟ ɧɚ ɭɪɟɞɚ ɩɨ ɩɨɜɴɪɯɧɨɫɬɢ ɤɚɬɨ ɬɚɬɚɦɢ ɢɥɢ ɩɨɞ, ɤɨɣɬɨ

ɦɨɠɟ ɞɚ ɛɴɞɟ ɥɟɫɧɨ ɩɨɜɪɟɞɟɧ, ɧɟɪɚɜɧɢ ɩɨɜɴɪɯɧɨɫɬɢ ɢɥɢ ɞɟɛɟɥɢ ɤɢɥɢɦɢ,
ɦɨɥɹ ɩɨɜɞɢɝɚɣɬɟ ɝɨ ɜɦɟɫɬɨ ɞɚ ɝɨ ɜɥɚɱɢɬɟ.

• ɉɪɢ ɩɪɟɦɟɫɬɜɚɧɟ, ɢɡɩɨɥɡɜɚɣɤɢ ɤɨɥɟɥɰɚɬɚ, ɩɪɢɞɜɢɠɜɚɣɬɟ ɜ ɯɨɪɢɡɨɧɬɚɥɧɚ
ɩɨɫɨɤɚ.

• ɂɡɤɥɸɱɟɬɟ ɭɪɟɞɚ ɢ ɢɡɜɚɞɟɬɟ ɪɟɡɟɪɜɨɚɪɚ ɡɚ ɜɨɞɚ ɩɪɟɞɢ ɜɫɹɤɨ ɦɟɫɬɟɧɟ, ɤɚɬɨ
ɜɧɢɦɚɜɚɬɟ ɞɚ ɧɟ ɩɪɟɳɢɩɟɬɟ ɩɪɴɫɬɢɬɟ ɫɢ.

• ɇɟ ɪɚɛɨɬɟɬɟ ɫ ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɨɬɨ ɚɤɨ ɮɢɥɬɪɢɬɟ, ɜɨɞɧɢɹɬ ɪɟɡɟɪɜɨɚɪ ɢ
ɨɜɥɚɠɧɹɜɚɳɚɬɚ ɬɚɜɚ ɧɟ ɫɚ ɧɚɞɥɟɠɧɨ ɦɨɧɬɢɪɚɧɢ.

• ɇɟ ɢɡɦɢɜɚɣɬɟ ɢ ɧɟ ɢɡɩɨɥɡɜɚɣɬɟ ɩɨɜɬɨɪɧɨ HEPA ɮɢɥɬɴɪɚ ɢ
ɨɛɟɡɦɢɪɢɫɹɜɚɳɢɹ ɮɢɥɬɴɪ.
Ɍɨɜɚ ɧɟ ɫɚɦɨ, ɱɟ ɧɟ ɛɢ ɩɨɞɨɛɪɢɥɨ ɪɚɛɨɬɚɬɚ ɧɚ ɮɢɥɬɪɢɬɟ, ɧɨ ɦɨɠɟ ɢ ɞɚ
ɩɪɢɱɢɧɢ ɬɨɤɨɜ ɭɞɚɪ ɢɥɢ ɩɨɜɪɟɞɚ.

• ɉɨɱɢɫɬɜɚɣɬɟ ɜɴɧɲɧɚɬɚ ɫɬɪɚɧɚ ɫɚɦɨ ɫ ɦɟɤɚ ɤɴɪɩɚ.
ɇɟ ɢɡɩɨɥɡɜɚɣɬɟ ɥɟɬɥɢɜɢ ɬɟɱɧɨɫɬɢ ɢɥɢ ɞɟɬɟɪɝɟɧɬɢ.
ɉɨɜɴɪɯɧɨɫɬɬɚ ɧɚ ɭɪɟɞɚ ɦɨɠɟ ɞɚ ɛɴɞɟ ɩɨɜɪɟɞɟɧɚ ɢɥɢ ɧɚɩɭɤɚɧɚ.
Ɉɫɜɟɧ ɬɨɜɚ ɫɟɧɡɨɪɢɬɟ ɫɴɳɨ ɦɨɝɚɬ ɞɚ ɛɴɞɚɬ ɩɨɜɪɟɞɟɧɢ.

• ɇɟɨɛɯɨɞɢɦɚɬɚ ɱɟɫɬɨɬɚ ɧɚ ɩɨɞɞɪɴɠɤɚ (ɨɬɫɬɪɚɧɹɜɚɧɟ ɧɚ ɤɨɬɥɟɧɢɹ
ɤɚɦɴɤ) ɳɟ ɡɚɜɢɫɢ ɨɬ ɬɜɴɪɞɨɫɬɬɚ ɢɥɢ ɩɪɢɦɟɫɢɬɟ ɜɴɜ ɜɨɞɚɬɚ, ɤɨɹɬɨ
ɢɡɩɨɥɡɜɚɬɟ; ɤɨɥɤɨɬɨ ɩɨ-ɬɜɴɪɞɚ ɟ ɜɨɞɚɬɚ, ɬɨɥɤɨɜɚ ɩɨ-ɱɟɫɬɨ ɳɟ ɫɟ ɧɚɥɚɝɚ
ɨɬɫɬɪɚɧɹɜɚɧɟ ɧɚ ɤɨɬɥɟɧɢɹ ɤɚɦɴɤ.

• ɉɚɡɟɬɟ ɭɪɟɞɚ ɞɚɥɟɱ ɨɬ ɜɨɞɚ.
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ȼȺɀɇɂ ɂɇɋɌɊɍɄɐɂɂ ɁȺ ȻȿɁɈɉȺɋɇɈɋɌ

• ɂɡɩɨɥɡɜɚɣɬɟ ɟɞɢɧɫɬɜɟɧɨ ɩɪɹɫɧɚ ɱɟɲɦɹɧɚ ɜɨɞɚ. ȼɨɞɚ ɨɬ ɞɪɭɝɢ ɜɨɞɧɢ
ɢɡɬɨɱɧɢɰɢ ɛɢ ɦɨɝɥɚ ɞɚ ɫɬɢɦɭɥɢɪɚ ɪɚɫɬɟɠɚ ɧɚ ɦɭɯɴɥ, ɝɴɛɢɱɤɢ ɢ/ɢɥɢ ɛɚɤɬɟɪɢɢ.

• ɇɟ ɪɚɡɤɥɚɳɚɣɬɟ ɜɨɞɧɢɹ ɪɟɡɟɪɜɨɚɪ, ɞɨɤɚɬɨ ɝɨ ɞɴɪɠɢɬɟ ɡɚ ɞɪɴɠɤɚɬɚ ɡɚ
ɩɪɟɧɚɫɹɧɟ.

• ɇɟ ɢɡɜɚɠɞɚɣɬɟ ɨɜɥɚɠɧɹɜɚɳɢɹ ɮɢɥɬɴɪ ɨɬ ɪɚɦɤɚɬɚ ɦɭ.
• ȼɧɢɦɚɜɚɣɬɟ ɞɚ ɧɟ ɪɚɡɥɢɜɚɬɟ ɜɨɞɚ, ɞɨɤɚɬɨ ɢɡɜɚɠɞɚɬɟ ɢɥɢ ɩɨɱɢɫɬɜɚɬɟ

ɨɜɥɚɠɧɹɜɚɳɚɬɚ ɬɚɜɚ.
• ɇɟ ɫɜɚɥɹɣɬɟ ɩɨɩɥɚɜɴɤɚ ɢ ɤɨɥɟɥɰɟɬɨ.

ȼ ɫɥɭɱɚɣ ɱɟ ɧɹɤɨɟ ɨɬ ɬɹɯ ɫɟ ɢɡɜɚɞɢ, ɪɚɡɝɥɟɞɚɣɬɟ ɢɧɫɬɪɭɤɰɢɢɬɟ ɧɚ ɫɬɪ. BG-18.
• ɉɪɢ ɩɨɱɢɫɬɜɚɧɟ ɢ ɩɨɞɞɪɴɠɤɚ ɧɚ ɨɜɥɚɠɧɹɜɚɳɚɬɚ ɬɚɜɚ ɢ ɤɚɩɚɤɚ ɧɟ

ɢɡɩɨɥɡɜɚɣɬɟ ɩɪɟɩɚɪɚɬɢ.
ȼɴɡɦɨɠɧɨ ɟ ɬɨɜɚ ɞɚ ɩɪɢɱɢɧɢ ɞɟɮɨɪɦɚɰɢɹ, ɩɨɱɟɪɧɹɜɚɧɟ, ɧɚɩɭɤɜɚɧɟ (ɢɡɬɢɱɚɧɟ
ɧɚ ɜɨɞɚ).

• ɉɪɢ ɩɨɱɢɫɬɜɚɧɟ ɧɟ ɫɬɴɪɠɟɬɟ ɡɚɞɧɢɹ ɩɚɧɟɥ ɫɢɥɧɨ.
• ɂɡɛɹɝɜɚɣɬɟ ɩɪɟɜɢɜɚɧɟɬɨ ɢɥɢ ɩɪɟɝɴɜɚɧɟɬɨ ɧɚ ɨɛɟɡɦɢɪɢɫɹɜɚɳɢɹ ɮɢɥɬɴɪ ɩɨ

ɜɪɟɦɟ ɧɚ ɢɡɦɢɜɚɧɟ.

ɂɇɋɌɊɍɄɐɂɂ ɁȺ ɆɈɇɌȺɀ
• ɉɪɢ ɢɡɩɨɥɡɜɚɧɟ ɧɚ ɭɪɟɞɚ ɝɨ ɪɚɡɩɨɥɚɝɚɣɬɟ ɧɚ ɧɚɣ-ɦɚɥɤɨ 2 ɦɟɬɪɚ ɨɬ ɞɪɭɝɚ

ɬɟɯɧɢɤɚ, ɢɡɥɴɱɜɚɳɚ ɟɥɟɤɬɪɢɱɟɫɤɢ ɜɴɥɧɢ (ɬɟɥɟɜɢɡɨɪɢ, ɪɚɞɢɨɩɪɢɟɦɧɢɰɢ 
ɢ ɬ.ɧ.), ɫ ɰɟɥ ɢɡɛɹɝɜɚɧɟ ɧɚ ɟɥɟɤɬɪɢɱɟɫɤɢ ɫɦɭɳɟɧɢɹ.

• ɂɡɛɹɝɜɚɣɬɟ ɪɚɡɩɨɥɨɠɟɧɢɟ, ɩɪɢ ɤɨɟɬɨ ɞɚɬɱɢɤɴɬ ɟ ɢɡɥɨɠɟɧ ɞɢɪɟɤɬɧɨ ɧɚ ɜɹɬɴɪ.
ɍɪɟɞɴɬ ɦɨɠɟ ɞɚ ɧɟ ɪɚɛɨɬɢ ɩɪɚɜɢɥɧɨ.

• ɂɡɛɹɝɜɚɣɬɟ ɭɩɨɬɪɟɛɚ ɧɚ ɦɟɫɬɚ, ɤɴɞɟɬɨ ɦɟɛɟɥɢ, ɬɴɤɚɧɢ ɢɥɢ ɞɪɭɝɢ
ɩɪɟɞɦɟɬɢ ɦɨɝɚɬ ɞɚ ɜɥɹɡɚɬ ɜ ɤɨɧɬɚɤɬ ɢ ɞɚ ɨɝɪɚɧɢɱɚɬ ɜɯɨɞɹɳɢɹ ɢ/ɢɥɢ
ɢɡɯɨɞɹɳɢɹ ɜɴɡɞɭɯ.

• ɂɡɛɹɝɜɚɣɬɟ ɭɩɨɬɪɟɛɚɬɚ ɧɚ ɦɟɫɬɚ, ɤɴɞɟɬɨ ɭɪɟɞɴɬ ɟ ɢɡɥɨɠɟɧ ɧɚ
ɤɨɧɞɟɧɡɚɰɢɹ ɢɥɢ ɝɨɥɟɦɢ ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɧɢ ɩɪɨɦɟɧɢ. ɉɨɞɯɨɞɹɳɢɬɟ ɭɫɥɨɜɢɹ
ɡɚ ɪɚɛɨɬɚ ɫɚ ɩɪɢ ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɚ ɧɚ ɩɨɦɟɳɟɧɢɟɬɨ ɦɟɠɞɭ 5 – 35 ºC.

• ɉɨɫɬɚɜɟɬɟ ɜɴɪɯɭ ɫɬɚɛɢɥɧɚ ɩɨɜɴɪɯɧɨɫɬ ɫ ɞɨɫɬɚɬɴɱɧɚ ɰɢɪɤɭɥɚɰɢɹ ɧɚ
ɜɴɡɞɭɯɚ.
Ⱥɤɨ ɛɴɞɟ ɩɨɫɬɚɜɟɧ ɜɴɪɯɭ ɤɢɥɢɦ, ɭɪɟɞɴɬ ɦɨɠɟ ɥɟɤɨ ɞɚ ɜɢɛɪɢɪɚ.
ɉɨɫɬɚɜɟɬɟ ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɨɬɨ ɜɴɪɯɭ ɪɚɜɧɚ ɩɨɜɴɪɯɧɨɫɬ ɡɚ ɞɚ ɫɟ ɢɡɛɟɝɧɟ ɢɡɬɢɱɚɧɟ
ɧɚ ɜɨɞɚ ɨɬ ɜɨɞɧɢɹ ɪɟɡɟɪɜɨɚɪ ɢ/ɢɥɢ ɨɜɥɚɠɧɹɜɚɳɚɬɚ ɬɚɜɚ.

• ɂɡɛɹɝɜɚɣɬɟ ɪɚɡɩɨɥɨɠɟɧɢɟ, ɜ ɛɥɢɡɨɫɬ ɞɨ ɤɨɟɬɨ ɫɟ ɝɟɧɟɪɢɪɚ ɞɢɦ ɨɬ
ɦɚɡɧɢɧɚ ɢɥɢ ɦɚɫɥɨ.
Ɍɨɜɚ ɦɨɠɟ ɞɚ ɞɨɜɟɞɟ ɞɨ ɧɚɩɭɤɜɚɧɟ ɧɚ ɩɨɜɴɪɯɧɨɫɬɬɚ ɧɚ ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɨɬɨ ɢɥɢ
ɩɨɜɪɟɞɚ ɧɚ ɫɟɧɡɨɪɢɬɟ.

• ɉɨɫɬɚɜɟɬɟ ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɨɬɨ ɧɚ ɨɤɨɥɨ 30 ɫɦ ɨɬ ɫɬɟɧɚɬɚ, ɡɚ ɞɚ ɫɟ ɨɫɢɝɭɪɢ
ɞɨɫɬɚɬɴɱɟɧ ɜɴɡɞɭɲɟɧ ɩɨɬɨɤ.
ɋɢɥɚɬɚ ɧɚ ɭɥɚɜɹɧɟ ɧɚ ɩɪɚɯ ɳɟ ɛɴɞɟ ɟɞɧɚɤɜɚ, ɞɨɪɢ ɚɤɨ ɭɪɟɞɴɬ ɛɴɞɟ
ɪɚɡɩɨɥɨɠɟɧ ɧɚ 3 ɫɦ ɨɬ ɫɬɟɧɚɬɚ. ȼɫɟ ɩɚɤ, ɩɪɟɩɨɪɴɱɢɬɟɥɧɨ ɟ ɞɚ ɝɨ ɨɬɞɚɥɟɱɢɬɟ,
ɡɚ ɞɚ ɧɟ ɨɫɬɚɧɚɬ ɡɚɦɴɪɫɹɜɚɧɢɹ ɩɨ ɫɬɟɧɚɬɚ ɢɥɢ ɩɨɞɚ ɨɤɨɥɨ ɧɟɝɨ.

ɂɇɋɌɊɍɄɐɂɂ ɁȺ ɎɂɅɌɊɂɌȿ
• ɋɥɟɞɜɚɣɬɟ ɭɤɚɡɚɧɢɹɬɚ ɡɚ ɩɪɚɜɢɥɧɨ ɩɨɥɡɜɚɧɟ ɢ ɩɨɞɞɪɴɠɤɚ ɧɚ ɮɢɥɬɪɢɬɟ ɜ
ɬɚɡɢ ɢɧɫɬɪɭɤɰɢɹ.
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BG-5

Ȼɔ
ɅȽ

ȺɊ
ɋɄ

ɂ

ɇȺɂɆȿɇɈȼȺɇɂə ɇȺ ɑȺɋɌɂɌȿ

ɈɌɉɊȿȾ / ɈɌɁȺȾ

1 ȼɴɡɞɭɲɧɨ ɨɬɜɟɪɫɬɢɟ (ɨɬɩɪɟɞ)
2 ɉɚɧɟɥ ɡɚ ɭɩɪɚɜɥɟɧɢɟ (ɫɬɪ. 

BG-6)
3 Ⱦɢɫɩɥɟɣ (ɫɬɪ. BG-6)
4 Ɉɫɧɨɜɧɨ ɬɹɥɨ
5 Ɂɚɩɭɲɚɥɤɢ (ɧɚ 2 ɦɟɫɬɚ)
6 Ʉɨɥɟɥɰɚ (ɧɚ 4 ɦɟɫɬɚ)

1

4
5
6

1 ȼɴɡɞɭɲɧɨ ɨɬɜɟɪɫɬɢɟ 6 ɉɨɩɥɚɜɴɤ
2 Ⱦɪɴɠɤɚ (ɧɚ 2 ɦɟɫɬɚ) 7 Ɉɜɥɚɠɧɹɜɚɳɚ ɬɚɜɚ
3 ɋɟɧɡɨɪ (ɜɴɬɪɟɲɟɧ)

•ɋɟɧɡɨɪ ɡɚ ɩɪɚɯ
•ɋɟɧɡɨɪ ɡɚ ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɚ / ɜɥɚɠɧɨɫɬ
• ɋɟɧɡɨɪ ɡɚ ɦɢɪɢɡɦɚ (ɟɞɢɧɫɬɜɟɧɨ ɡɚ 
KC-D60EU ɢ KC-D50EU)

8 ȼɴɡɞɭɯɨɪɚɡɩɪɟɞɟɥɢɬɟɥɧɨ ɤɪɢ-
ɥɨ (ɚɜɬɨɦɚɬɢɱɧɨ)

9 HEPA ɮɢɥɬɴɪ (ɛɹɥ)
10 ɈȻȿɁɆɂɊɂɋəȼȺɓ ɮɢɥɬɴɪ (ɱɟɪɟɧ)
11 Ɂɚɞɟɧ ɩɚɧɟɥ (ɩɪɟɞɮɢɥɬɴɪ)
12 ȼɴɡɞɭɲɟɧ ɫɦɭɤɚɬɟɥ

4 Ɋɟɡɟɪɜɨɚɪ ɡɚ ɜɨɞɚ 13 Ɂɚɯɪɚɧɜɚɳ ɤɚɛɟɥ / ɳɟɩɫɟɥ
5 Ɉɜɥɚɠɧɹɜɚɳ ɮɢɥɬɴɪ

1
2

3

4

5

7

3
2

8

9

10

11

6

13

12
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ɋɟɧɡɨɪ ɡɚ ɩɪɚɯ / ɦɢɪɢɡɦɢ*
ɋɟɧɡɨɪɴɬ ɡɚ ɩɪɚɯ / ɦɢɪɢɡɦɢ 
ɨɬɤɪɢɜɚ ɩɪɚɯ ɜ ɩɨɦɟɳɟɧɢɟɬɨ 
ɢ ɩɨɤɚɡɜɚ ɧɟɝɨɜɚɬɚ ɧɚɫɢɬɟ-
ɧɨɫɬ ɜ 5 ɫɬɟɩɟɧɢ, ɨɬɪɚɡɟɧɢ 
ɱɪɟɡ ɩɪɨɦɟɧɢ ɧɚ ɰɜɟɬɚ.
*KC-D60EU ɢ KC-D50EU ɫɚ 

ɫɧɚɛɞɟɧɢ ɫɴɫ ɫɟɧɡɨɪ ɡɚ 
ɦɢɪɢɡɦɢ.

Ɂɟɥɟɧ

Ɂɟɥɟɧ (ɜ ɤɪɚɢɳɚɬɚ)
Ɉɪɚɧɠɟɜ (ɜ ɫɪɟɞɚɬɚ)

Ɉɪɚɧɠɟɜ

Ɉɪɚɧɠɟɜ (ɜ ɤɪɚɢɳɚɬɚ)
ɑɟɪɜɟɧ (ɜ ɫɪɟɞɚɬɚ)

ɑɟɪɜɟɧ

ɐɜɹɬ ɑɂɋɌɈ

ɁȺɆɔɊɋȿɇɈ

BG-6

ɉȺɇȿɅ ɁȺ ɍɉɊȺȼɅȿɇɂȿ

1 Ȼɭɬɨɧ ȼɄɅɘɑȼȺɇȿ
ɚ Ȼɭɬɨɧ ɊȿɀɂɆ ɉɊȿɑɂɋɌȼȺɇȿ ɇȺ ȼɔɁȾɍɏȺ / ɋȼȿɌɅɂɇȿɇ ɂɇȾɂɄȺɌɈɊ (ɡɟɥɟɧ)
ɛ Ȼɭɬɨɧ ɊȿɀɂɆ ɉɊȿɑɂɋɌȼȺɇȿ ɂ ɈȼɅȺɀɇəȼȺɇȿ ɇȺ ȼɔɁȾɍɏȺ / ɋȼȿɌɅɂɇȿɇ ɂɇ-

ȾɂɄȺɌɈɊ (ɡɟɥɟɧ)
ɜ Ȼɭɬɨɧ ɉɊȿɑɂɋɌȼȺɓ ɃɈɇȿɇ Ⱦɍɒ / ɋȼȿɌɅɂɇȿɇ ɂɇȾɂɄȺɌɈɊ (ɡɟɥɟɧ)

2 • Ȼɭɬɨɧ ɋɄɈɊɈɋɌ ɇȺ ȼȿɇɌɂɅȺɌɈɊȺ
/ ɋȼȿɌɅɂɇȿɇ ɂɇȾɂɄȺɌɈɊ (ɡɟɥɟɧ)

• Ȼɭɬɨɧ ɡɚ ȼɄɅɘɑȼȺɇȿ / ɂɁɄɅɘɑ-
ȼȺɇȿ ɧɚ Plasmacluster ɣɨɧɢ (ɡɚ-
ɞɪɴɠɬɟ 3 ɫɟɤ.) /

ɋȼȿɌɅɂɇȿɇ ɂɇȾɂɄȺɌɈɊ (ɡɟɥɟɧ)

5 • Ȼɭɬɨɧ ɍɉɊȺȼɅȿɇɂȿ ɇȺ ɋȼȿɌɅɂɇɂɌȿ
• Ȼɭɬɨɧ ɇɍɅɂɊȺɇȿ ɇȺ ɎɂɅɌɊɂɌȿ

(ɡɚɞɪɴɠɬɟ 3 ɫɟɤ.) /
ɋȼȿɌɅɂɇȿɇ ɂɇȾɂɄȺɌɈɊ (ɨɪɚɧɠɟɜ)

3 Ȼɭɬɨɧ ȼɄɅ/ɂɁɄɅ ɌȺɃɆȿɊ /
ɋȼȿɌɅɂɇȿɇ ɂɇȾɂɄȺɌɈɊ (ɡɟɥɟɧ)

6 Ȼɭɬɨɧ ɂɁɄɅɘɑȼȺɇȿ

4 Ȼɭɬɨɧ ɁȺɄɅɘɑȼȺɇȿ ɉɊɈɌɂȼ ȾȿɐȺ 
(ɡɚɞɪɴɠɬɟ 3 ɫɟɤ.) /
ɋȼȿɌɅɂɇȿɇ ɂɇȾɂɄȺɌɈɊ (ɡɟɥɟɧ)

3 2 4 51 6

ɉɈəɋɇɂɌȿɅɇȺ ɋɏȿɆȺ ɇȺ ȾɂɋɉɅȿə

Ⱦɚɬɱɢɤ ɡɚ ɜɥɚɠɧɨɫɬ
ɉɨɤɚɡɜɚ ɩɪɢɛɥɢɡɢɬɟɥɧɨɬɨ ɧɢɜɨ ɧɚ ɜɥɚɠɧɨɫɬ ɜ ɩɨɦɟɳɟɧɢɟɬɨ.
ɇɚɫɬɪɨɣɤɚɬɚ ɧɚ ɜɥɚɠɧɨɫɬɬɚ ɧɟ ɦɨɠɟ ɞɚ ɫɟ ɪɟɝɭɥɢɪɚ.

ɛ ɜɚ

ɋɜɟɬɥɢɧɟɧ ɢɧɞɢɤɚɬɨɪ ɡɚ Plasmacluster ɣɨɧɢ    
ɫɢɧ  Plasmacluster ɣɨɧɢ ȼɄɅ.

ɢɡɤɥ.  Plasmacluster ɣɨɧɢ ɂɁɄɅ.

ɡɟɥɟɧ

ɢɡɤɥɸɱɟɧɨ

ɱɟɪɜɟɧ
(ɉɪɟɦɢɝ-
ɜɚɣɤɢ)

Ɉɜɥɚɠɧɹɜɚɧɟ ȼɄɅɘɑȿɇɈ

Ɉɜɥɚɠɧɹɜɚɧɟ ɂɁɄɅɘɑȿɇɈ

ɬɪɹɛɜɚ ɞɚ ɫɟ ɧɚɩɴɥ-
ɧɢ ɜɨɞɚ

ɋɜɟɬɥɢɧɟɧ ɢɧɞɢɤɚɬɨɪ Ɉɜɥɚɠɧɹɜɚɧɟ    

ɇȺɂɆȿɇɈȼȺɇɂə ɇȺ ɑȺɋɌɂɌȿ
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BG-7

Ȼɔ
ɅȽ

ȺɊ
ɋɄ

ɂ

ɉɈȾȽɈɌɈȼɄȺ

ɆɈɇɌɂɊȺɇȿ ɇȺ ɎɂɅɌɊɂɌȿ

HEPA ɮɢɥɬɴɪ (ɛɹɥ)

Ɉɛɟɡɦɢɪɢɫɹɜɚɳ 
ɮɢɥɬɴɪ (ɱɟɪɟɧ)

ɍɜɟɪɟɬɟ ɫɟ, ɱɟ ɫɬɟ ɢɡɜɚɞɢɥɢ 
ɳɟɩɫɟɥɚ ɨɬ ɤɨɧɬɚɤɬɚ.

HEPA ɮɢɥɬɴɪ (ɛɹɥ) Ɉɛɟɡɦɢɪɢɫɹɜɚɳ ɮɢɥɬɴɪ (ɱɟɪɟɧ)

(ɧɚ 2 ɦɟɫɬɚ)
ɋɜɚɥɟɬɟ ɡɚɞɧɢɹ ɩɚɧɟɥ.

ɂɡɜɚɞɟɬɟ ɮɢɥɬɪɢɬɟ ɨɬ 
ɩɨɥɢɟɬɢɥɟɧɨɜɚɬɚ ɬɨɪɛɢɱɤɚ. 

Ɇɨɧɬɢɪɚɣɬɟ ɮɢɥɬɪɢɬɟ 
ɜ ɭɤɚɡɚɧɢɹ ɪɟɞ.

ɉɨɫɬɚɜɟɬɟ ɡɚɞɧɢɹ ɩɚɧɟɥ 
ɨɛɪɚɬɧɨ ɧɚ ɦɹɫɬɨɬɨ ɦɭ.

ɉɨɩɴɥɧɟɬɟ ɧɚɱɚɥɧɚɬɚ ɞɚɬɚ ɧɚ 
ɢɡɩɨɥɡɜɚɧɟ ɧɚ ɩɪɨɞɭɤɬɚ ɜɴɪɯɭ 
ɟɬɢɤɟɬɚ ɡɚ ɞɚɬɚɬɚ.

1

2

3

4

5

ɓɪɚɤ

ȿɬɢɤɟɬ
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② ③
①

①
②

BG-8

ȼɇɂɆȺɇɂȿ

ɉɔɅɇȿɇȿ ɇȺ ɊȿɁȿɊȼɈȺɊȺ ɁȺ ȼɈȾȺ

• ɍɜɟɪɟɬɟ ɫɟ, ɱɟ ɧɹɦɚ ɢɡɬɢɱɚɧɟ ɧɚ ɜɨɞɚ.
• ɂɡɛɴɪɲɟɬɟ ɪɚɡɥɹɬɚɬɚ ɜɨɞɚ ɨɬ ɜɴɧɲɧɚ-

ɬɚ ɱɚɫɬ ɧɚ ɪɟɡɟɪɜɨɚɪɚ.
• Ʉɨɝɚɬɨ ɩɪɟɧɚɫɹɬɟ ɪɟɡɟɪɜɨɚɪɚ ɝɨ ɞɪɴɠ-

ɬɟ ɫ ɞɜɟɬɟ ɫɢ ɪɴɰɟ ɩɨ ɬɚɤɴɜ ɧɚɱɢɧ, ɱɟ
ɨɬɜɨɪɴɬ ɡɚ ɧɚɥɢɜɚɧɟ ɧɚ ɜɨɞɚ ɞɚ ɝɥɟɞɚ
ɧɚɝɨɪɟ.

ɉɪɢ ɢɡɩɨɥɡɜɚɧɟ ɧɚ ɪɟɠɢɦ ɉɪɟɱɢɫɬɜɚɧɟ ɧɚ ɜɴɡɞɭɯɚ ɢ ɨɜɥɚɠɧɹɜɚɧɟ, ɤɚɤɬɨ ɢ ɪɟɠɢɦ Ƀɨɧɟɧ ɞɭɲ. 

• ɇɟ ɢɡɥɚɝɚɣɬɟ ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɨɬɨ ɧɚ ɤɨɧɬɚɤɬ ɫ ɜɨɞɚ. Ɍɨɜɚ ɦɨɠɟ ɞɚ ɞɨɜɟɞɟ ɞɨ ɬɨɤɨɜ ɭɞɚɪ ɢ/ɢɥɢ ɤɴɫɨ
ɫɴɟɞɢɧɟɧɢɟ.

• ɇɟ ɢɡɩɨɥɡɜɚɣɬɟ ɝɨɪɟɳɚ ɜɨɞɚ (40 ºC), ɯɢɦɢɱɧɢ ɚɝɟɧɬɢ, ɚɪɨɦɚɬɧɢ ɜɟɳɟɫɬɜɚ, ɦɪɴɫɧɚ ɜɨɞɚ ɢɥɢ
ɞɪɭɝɢ ɜɪɟɞɧɢ ɜɟɳɟɫɬɜɚ. Ɍɨɜɚ ɛɢ ɞɨɜɟɥɨ ɞɨ ɞɟɮɨɪɦɚɰɢɹ ɢ/ɢɥɢ ɩɨɜɪɟɞɚ.

• ɂɡɩɨɥɡɜɚɣɬɟ ɟɞɢɧɫɬɜɟɧɨ ɩɪɹɫɧɚ ɱɟɲɦɹɧɚ ɜɨɞɚ. ȼɨɞɚ ɨɬ ɞɪɭɝɢ ɜɨɞɧɢ ɢɡɬɨɱɧɢɰɢ ɛɢ ɦɨɝɥɚ ɞɚ
ɫɬɢɦɭɥɢɪɚ ɪɚɫɬɟɠɚ ɧɚ ɦɭɯɴɥ, ɝɴɛɢɱɤɢ ɢ/ɢɥɢ ɛɚɤɬɟɪɢɢ.

Ɂɚɬɟɝɧɟɬɟ

ȼɇɂɆȺɇɂȿ

ɋɜɚɥɟɬɟ ɪɟɡɟɪɜɨɚɪɚ ɡɚ ɜɨɞɚ ɫ 
ɧɚɬɢɫɤɚɧɟ ɧɚ ɞɪɴɠɤɚɬɚ ɧɚɞɨɥɭ 
ɢ ɢɡɞɴɪɩɜɚɧɟ ɧɚɩɪɟɞ.

ɇɚɩɴɥɧɟɬɟ ɪɟɡɟɪɜɨɚɪɚ ɫ 
ɱɟɲɦɹɧɚ ɜɨɞɚ.

ɉɨɫɬɚɜɟɬɟ ɪɟɡɟɪɜɨɚɪɚ ɨɛɪɚɬɧɨ 
ɧɚ ɦɹɫɬɨɬɨ ɦɭ.

1

2

3 ɓɪɚɤ

ɓɪɚɤ

ɆȺɄ-

ɋɂ-

ɆȺɅɇȺ

ɉɈȾȽɈɌɈȼɄȺ ɍɜɟɪɟɬɟ ɫɟ, ɱɟ ɫɬɟ ɢɡɜɚɞɢɥɢ 
ɳɟɩɫɟɥɚ ɨɬ ɤɨɧɬɚɤɬɚ.
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BG-9

Ȼɔ
ɅȽ

ȺɊ
ɋɄ

ɂ

ȿɄɋɉɅɈȺɌȺɐɂə

ɋɌɈɉ

Ɉɬɧɨɫɧɨ ɪɟɠɢɦ Ⱥɜɬɨɦɚɬɢɱɧɨ ɨɜɥɚɠɧɹɜɚɧɟ
ɋɟɧɡɨɪɢɬɟ ɡɚ ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɚ/ɜɥɚɠɧɨɫɬ ɚɜɬɨɦɚɬɢɱɧɨ ɨɬɱɢɬɚɬ ɢ 
ɪɟɝɭɥɢɪɚɬ ɜɥɚɠɧɨɫɬɬɚ ɫɩɨɪɟɞ ɩɪɨɦɟɧɢɬɟ ɜ ɫɬɚɣɧɚɬɚ ɬɟɦɩɟɪɚ-
ɬɭɪɚ. ȼ ɡɚɜɢɫɢɦɨɫɬ ɨɬ ɝɨɥɟɦɢɧɚɬɚ ɢ ɜɥɚɠɧɨɫɬɬɚ ɧɚ ɩɨɦɟɳɟɧɢɟ-
ɬɨ, ɜɥɚɠɧɨɫɬɬɚ ɦɨɠɟ ɞɚ ɧɟ ɞɨɫɬɢɝɧɟ 55~65 %. ȼ ɬɚɤɢɜɚ ɫɥɭɱɚɢ 
ɟ ɩɪɟɩɨɪɴɱɢɬɟɥɧɨ ɞɚ ɛɴɞɟ ɢɡɩɨɥɡɜɚɧ ɪɟɠɢɦ ɉɊȿɑɂɋɌȼȺɇȿ 
ɇȺ ȼɔɁȾɍɏȺ ɂ ɈȼɅȺɀɇəȼȺɇȿ / ɆȺɄɋ.

ɉɊȿɑɂɋɌȼȺɇȿ ɇȺ ȼɔɁȾɍɏȺ ɂ ɈȼɅȺɀɇəȼȺɇȿ

Ɍɟɦɩɟɪɚɬɭɪɚ ȼɥɚɠɧɨɫɬ
~18 ºC 65 %

18 ºC~24 ºC 60 %
24 ºC~ 55 %

ɂɡɩɨɥɡɜɚ ɫɟ ɡɚ ɛɴɪɡɨ ɩɪɟɱɢɫɬɜɚɧɟ ɧɚ ɜɴɡɞɭɯɚ, ɧɚɦɚɥɹɜɚɧɟ ɧɚ ɦɢɪɢɡɦɢɬɟ ɢ ɨɜɥɚɠɧɹɜɚɧɟ.

• ȼɴɡɞɭɯɨɪɚɡɩɪɟɞɟɥɢɬɟɥɧɨɬɨ ɤɪɢɥɨ ɫɟ ɨɬɜɚɪɹ ɢ ɭɪɟɞɴɬ
ɫɬɚɪɬɢɪɚ ɚɜɬɨɦɚɬɢɱɧɨ.

• ɂɡɛɟɪɟɬɟ ɠɟɥɚɧɚɬɚ ɫɤɨɪɨɫɬ ɧɚ ɜɟɧɬɢɥɚɬɨɪɚ. (ɋɬɪ. BG-10)
• Ɉɫɜɟɧ ɚɤɨ ɡɚɯɪɚɧɜɚɳɢɹɬ ɤɚɛɟɥ ɧɟ ɟ ɛɢɥ ɢɡɤɥɸɱɜɚɧ,

ɨɩɟɪɚɰɢɢɬɟ ɫɬɚɪɬɢɪɚɬ ɜ ɩɨɫɥɟɞɧɢɹ ɪɟɠɢɦ, ɜ ɤɨɣɬɨ ɫɚ
ɪɚɛɨɬɢɥɢ.
ɁȺȻȿɅȿɀɄȺ

• ɇɚɩɴɥɧɟɬɟ ɪɟɡɟɪɜɨɚɪɚ ɡɚ ɜɨɞɚ. (ɋɬɪ. BG-8)
• Ʉɨɝɚɬɨ ɪɟɡɟɪɜɨɚɪɴɬ ɟ ɩɪɚɡɟɧ, ɭɪɟɞɴɬ ɳɟ ɪɚɛɨɬɢ ɜ ɪɟɠɢɦ

�ɉɊȿɑɂɋɌȼȺɇȿ ɇȺ ȼɔɁȾɍɏȺ�  ɢ ɳɟ ɩɪɟɦɢɝɜɚ (ɜ ɱɟɪɜɟɧɨ).
 ɫɜɟɬɜɚ (ɜ ɡɟɥɟɧ ɰɜɹɬ) ɩɨ ɜɪɟɦɟ ɧɚ ɪɚɛɨɬɚ ɜ ɪɟɠɢɦ 

Ɉɜɥɚɠɧɹɜɚɧɟ.

ɋɌȺɊɌ

ɋɌɈɉ

ɉɊȿɑɂɋɌȼȺɇȿ ɇȺ ȼɔɁȾɍɏȺ
ɂɡɩɨɥɡɜɚ ɫɟ ɤɨɝɚɬɨ ɧɟ ɟ ɧɟɨɛɯɨɞɢɦɨ ɞɨɩɴɥɧɢɬɟɥɧɨ ɨɜɥɚɠɧɹɜɚɧɟ.

• ȼɴɡɞɭɯɨɪɚɡɩɪɟɞɟɥɢɬɟɥɧɨɬɨ ɤɪɢɥɨ ɫɟ ɨɬɜɚɪɹ ɢ ɭɪɟɞɴɬ
ɫɬɚɪɬɢɪɚ ɚɜɬɨɦɚɬɢɱɧɨ.

• ɂɡɛɟɪɟɬɟ ɠɟɥɚɧɚɬɚ ɫɤɨɪɨɫɬ ɧɚ ɜɟɧɬɢɥɚɬɨɪɚ. (ɋɬɪ. BG-10)
• Ɉɫɜɟɧ ɚɤɨ ɡɚɯɪɚɧɜɚɳɢɹɬ ɤɚɛɟɥ ɧɟ ɟ ɛɢɥ ɢɡɤɥɸɱɜɚɧ,

ɨɩɟɪɚɰɢɢɬɟ ɫɬɚɪɬɢɪɚɬ ɜ ɩɨɫɥɟɞɧɢɹ ɪɟɠɢɦ, ɜ ɤɨɣɬɨ ɫɚ
ɪɚɛɨɬɢɥɢ.

ɋɌȺɊɌ

ɋɌȺɊɌ

ɉɊȿɑɂɋɌȼȺɓ ɃɈɇȿɇ Ⱦɍɒ
• ȼɴɡɞɭɯɨɪɚɡɩɪɟɞɟɥɢɬɟɥɧɨɬɨ ɤɪɢɥɨ ɫɟ ɨɬɜɚɪɹ ɢ ɭɪɟɞɴɬ ɫɬɚɪ-

ɬɢɪɚ ɚɜɬɨɦɚɬɢɱɧɨ.
• Ⱥɤɨ ɮɭɧɤɰɢɹɬɚ “Plasmacluster ɣɨɧɢ  ´ ɟ ɂɁɄɅɘɑȿɇȺ, 

ɬɚɤɢɜɚ ɧɹɦɚ ɞɚ ɛɴɞɚɬ ɨɬɞɟɥɹɧɢ.
• Ʉɨɝɚɬɨ ɨɩɟɪɚɰɢɹɬɚ ɩɪɢɤɥɸɱɢ, ɭɪɟɞɴɬ ɳɟ ɫɟ ɜɴɪɧɟ ɜ ɩɪɟɞɢɲ-

ɧɢɹ ɪɟɠɢɦ ɧɚ ɪɚɛɨɬɚ.
• ȼɴɡɦɨɠɧɨ ɟ ɩɨ ɜɪɟɦɟ ɧɚ ɪɚɛɨɬɚ ɪɟɠɢɦɴɬ ɞɚ ɛɴɞɟ ɩɪɟɜ-

ɤɥɸɱɟɧ. ȼ ɬɚɤɴɜ ɫɥɭɱɚɣ, ɫɥɟɞ ɩɪɟɜɤɥɸɱɜɚɧɟɬɨ ɪɟɠɢɦ ɉɊȿ-
ɑɂɋɌȼȺɓ ɃɈɇȿɇ Ⱦɍɒ ɧɹɦɚ ɞɚ ɮɭɧɤɰɢɨɧɢɪɚ.

• ȼ ɩɪɨɞɴɥɠɟɧɢɟ ɧɚ 10 ɦɢɧɭɬɢ ɭɪɟɞɴɬ ɨɫɜɨɛɨɠɞɚɜɚ Plasmacluster
ɣɨɧɢ ɫ ɦɚɤɫɢɦɚɥɟɧ ɜɴɡɞɭɲɟɧ ɩɨɬɨɤ, ɤɚɬɨ ɫɴɳɟɜɪɟɦɟɧɧɨ ɫɴɛɢɪɚ
ɩɪɚɯ ɢ ɧɚɦɚɥɹɜɚ ɫɬɚɬɢɱɧɨɬɨ ɟɥɟɤɬɪɢɱɟɫɬɜɨ. ɋɥɟɞ ɬɨɜɚ ɜɴɡɞɭ-
ɯɨɩɪɟɱɢɫɬɜɚɬɟɥɹɬ ɩɪɨɞɴɥɠɚɜɚ ɞɚ ɪɚɛɨɬɢ, ɨɜɥɚɠɧɹɜɚɣɤɢ ɜɴɡɞɭ-
ɯɚ ɫɴɫ ɫɢɥɧɚ ɜɴɡɞɭɲɧɚ ɫɬɪɭɹ ɜ ɩɪɨɞɴɥɠɟɧɢɟ ɧɚ 50 ɦɢɧɭɬɢ.

• ɍɪɟɞɴɬ ɳɟ ɩɪɟɫɬɚɧɟ ɞɚ ɨɜɥɚɠɧɹɜɚ ɜɴɡɞɭɯɚ, ɚ ɫɜɟɬɥɢɧɧɢɹɬ
ɢɧɞɢɤɚɬɨɪ ɡɚ ɨɜɥɚɠɧɹɜɚɧɟ ɳɟ ɢɡɝɚɫɧɟ, ɫɥɟɞ ɤɚɬɨ ɜɥɚɠɧɨɫɬ-
ɬɚ ɜ ɩɨɦɟɳɟɧɢɟɬɨ ɞɨɫɬɢɝɧɟ ɩɨɞɯɨɞɹɳɨ ɧɢɜɨ.

• Ʉɨɝɚɬɨ ɜɨɞɚɬɚ ɜ ɪɟɡɟɪɜɨɚɪɚ ɫɜɴɪɲɢ, ɫɜɟɬɥɢɧɧɢɹɬ ɢɧɞɢɤɚɬɨɪ
ɡɚ ɨɜɥɚɠɧɹɜɚɧɟ ɳɟ ɡɚɩɨɱɧɟ ɞɚ ɩɪɟɦɢɝɜɚ (ɜ ɱɟɪɜɟɧ ɰɜɹɬ), ɚ
ɭɪɟɞɴɬ ɳɟ ɩɪɨɞɴɥɠɢ ɞɚ ɪɚɛɨɬɢ ɛɟɡ ɨɜɥɚɠɧɹɜɚɳɚ ɮɭɧɤɰɢɹ.

Ɉɫɜɨɛɨɠɞɚɜɚ Plasmacluster ɣɨɧɢ ɫ 
ɜɢɫɨɤɚ ɩɥɴɬɧɨɫɬ ɢ ɢɡɯɜɴɪɥɹ ɫɢɥɟɧ 
ɜɴɡɞɭɲɟɧ ɩɨɬɨɤ ɡɚ 60 ɦɢɧɭɬɢ.

ɁȺȻȿɅȿɀɄȺ
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ȺȼɌɈɆȺɌɂɑɇȺ    ɋɤɨɪɨɫɬɬɚ ɧɚ ɜɟɧɬɢɥɚɬɨɪɚ ɫɟ ɩɪɟɜɤɥɸɱɜɚ ɚɜɬɨɦɚɬɢɱɧɨ (ɦɟɠɞɭ ȼɂɋɈɄȺ 
ɢ ɇɂɋɄȺ) ɜ ɡɚɜɢɫɢɦɨɫɬ ɨɬ ɤɨɥɢɱɟɫɬɜɨɬɨ ɩɪɢɦɟɫɢ ɜɴɜ ɜɴɡɞɭɯɚ. ɋɟɧɡɨɪɢɬɟ 
ɨɬɱɢɬɚɬ ɩɪɢɦɟɫɢɬɟ, ɡɚ ɞɚ ɛɴɞɟ ɩɪɟɱɢɫɬɜɚɧɟɬɨ ɟɮɟɤɬɢɜɧɨ.

ɍɋɔȼɔɊɒȿɇ-
ɋɌȼȺɇȺ ȺȼɌɈ-
ɆȺɌɂɑɇȺ

ɍɪɟɞɴɬ ɚɜɬɨɦɚɬɢɱɧɨ ɫɟ ɜɤɥɸɱɜɚ ɧɚ ɩɨ-ɜɢɫɨɤɚ ɨɬ ɧɨɪɦɚɥɧɚɬɚ ɫɬɟɩɟɧ ɫ 
ɢɧɬɟɧɡɢɜɧɨ ɨɫɜɨɛɨɠɞɚɜɚɧɟ ɧɚ Plasmacluster ɣɨɧɢ ɫ ɜɢɫɨɤɚ ɧɚɫɢɬɟɧɨɫɬ 
ɢ ɭɥɚɜɹɧɟ ɧɚ ɩɪɚɯ. ɉɪɢ ɞɨɫɬɢɝɚɧɟ ɢɥɢ ɧɚɞɜɢɲɚɜɚɧɟ ɧɚ 70 % ɜɥɚɠɧɨɫɬ, 
ɡɚɩɨɱɜɚ ɧɟɩɪɟɤɴɫɧɚɬɨ ɨɬɞɟɥɹɧɟ ɧɚ ɫɢɥɧɚ ɜɴɡɞɭɲɧɚ ɫɬɪɭɹ.

ɉɈɅȿɇɂ    ɑɭɜɫɬɜɢɬɟɥɧɨɫɬɬɚ ɧɚ ɋȿɇɁɈɊȺ ɁȺ ɉɊȺɏ ɫɟ ɡɚɞɚɜɚ ɧɚ �ȼɂɋɈɄȺ� 
ɚɜɬɨɦɚɬɢɱɧɨ. ȼ ɬɨɡɢ ɪɟɠɢɦ ɭɪɟɞɴɬ ɛɴɪɡɨ ɨɬɤɪɢɜɚ ɦɪɴɫɨɬɢɹ (ɤɚɬɨ ɩɪɚɯ ɢ 
ɩɨɥɟɧɢ) ɢ ɩɪɟɱɢɫɬɜɚ ɜɴɡɞɭɯɚ.

BG-10

ɋɄɈɊɈɋɌ ɇȺ ȼȿɇɌɂɅȺɌɈɊȺ

ȼɄɅ/ɂɁɄɅ ɇȺ ɃɈɇɇɂə PLASMACLUSTER 

ɂɡɛɟɪɟɬɟ ɠɟɥɚɧɚɬɚ ɫɤɨɪɨɫɬ ɧɚ ɜɟɧɬɢɥɚɬɨɪɚ.

ɂɁɄɅɘɑȼȺɇȿ
(ɞɨɤɚɬɨ ɟ ɜɤɥɸɱɟɧ)

ɁȺȻȿɅȿɀɄȺ

ȼɄɅɘɑȼȺɇȿ

ȺȼɌɈɆȺ-
ɌɂɑɇȺ

ɍɋɔȼɔɊɒȿɇɋɌȼȺ-
ɇȺ ȺȼɌɈɆȺɌɂɑɇȺ

ɉɈɅȿɇɂ ɇɂɋɄȺ ɋɊȿȾɇȺ ɆȺɄɋɂ-
ɆȺɅɇȺ

ɁȺɄɅɘɑȼȺɇȿ ɉɊɈɌɂȼ ȾȿɐȺ
Ɋɚɛɨɬɚɬɚ ɧɚ ɞɢɫɩɥɟɹ ɧɚ ɭɪɟɞɚ ɳɟ ɛɴɞɟ ɡɚɤɥɸɱɟɧɚ. Ɍɨɜɚ ɟ ɫɴɳɢɹɬ ɦɟɬɨɞ, ɤɚɤɬɨ ɩɪɢ ɫɬɚɪɬɢɪɚ-
ɧɟ ɧɚ ɪɚɛɨɬɚ.

ȼɄɅɘɑȼȺɇȿ ɈɌɆȿɇəɇȿ

ɩɨɜɟɱɟ ɨɬ 3 ɫɟɤ.

ɩɨɜɟɱɟ ɨɬ 3 ɫɟɤ.

ɩɨɜɟɱɟ ɨɬ 3 ɫɟɤ.

ɩɨɜɟɱɟ ɨɬ 3 ɫɟɤ.

Ⱥɤɨ ɮɭɧɤɰɢɹɬɚ Plasmacluster ɣɨɧɢ 
ɟ ɂɁɄɅɘɑȿɇȺ, ɫɴɨɬɜɟɬɧɢɹ ɫɜɟɬ-
ɥɢɧɟɧ ɢɧɞɢɤɚɬɨɪ (ɫɢɧ) ɫɴɳɨ ɟ ɢɡ-
ɤɥɸɱɟɧ.

ɂɁ-
ɄɅɘɑ-
ȼȺɇȿ

ȿɄɋɉɅɈȺɌȺɐɂə
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2ɱ.

1ɱ.

10ɱ.6ɱ.

4ɱ.

14ɱ.4ɱ.

2ɱ.

12ɱ.�ɱ.

�ɱ.

ɈɌɆȿɇəɇȿ

ɈɌɆȿɇəɇȿ

ɩɨ-ɹɪɤɨ

ɩɨ-ɬɴɦɧɨ

ɢɡɤɥɸɱɜɚɧɟ

BG-11

Ȼɔ
ɅȽ

ȺɊ
ɋɄ

ɂ

ɉɈɅȿɁɇɂ ɎɍɇɄɐɂɂ

ȼɢɫɨɤ

ɋɬɚɧɞɚɪɬɟɧ

ɇɢɫɴɤ

ɄɈɇɌɊɈɅ ɇȺ ɋȼȿɌɅɂɇɂɌȿ

ɌȺɃɆȿɊ ɁȺ ȼɄɅɘɑȼȺɇȿ

ɌȺɃɆȿɊ ɁȺ ɂɁɄɅɘɑȼȺɇȿ

ɂɡɩɨɥɡɜɚɣɬɟ ɬɚɡɢ ɮɭɧɤɰɢɹ ɡɚ ɞɚ ɢɡɛɟɪɟɬɟ ɠɟɥɚɧɚɬɚ ɹɪɤɨɫɬ.

ɂɡɛɟɪɟɬɟ ɠɟɥɚɧɚɬɚ ɩɪɨɞɴɥɠɢɬɟɥɧɨɫɬ ɨɬ ɜɪɟɦɟ. ɋɥɟɞ ɤɚɬɨ ɬɹ ɛɴɞɟ ɞɨɫɬɢɝɧɚɬɚ, ɭɪɟɞɴɬ ɫɬɚɪɬɢɪɚ 
ɚɜɬɨɦɚɬɢɱɧɨ.

ɂɡɛɟɪɟɬɟ ɠɟɥɚɧɚɬɚ ɩɪɨɞɴɥɠɢɬɟɥɧɨɫɬ ɨɬ ɜɪɟɦɟ, ɞɨɤɚɬɨ ɭɪɟɞɴɬ ɪɚɛɨɬɢ. ɉɪɢ ɧɟɣɧɨɬɨ ɞɨɫɬɢɝɚɧɟ 
ɭɪɟɞɴɬ ɳɟ ɫɟ ɢɡɤɥɸɱɢ.

ɊȿȽɍɅɂɊȺɇȿ ɇȺ ɋȿɇɁɈɊɇȺɌȺ ɑɍȼɋɌȼɂɌȿɅɇɈɋɌ

1

Ɂɚɞɚɣɬɟ �ɧɢɫɤɚ� ɡɚ ɧɚɦɚɥɹɜɚɧɟ ɧɚ ɱɭɜɫɬɜɢɬɟɥɧɨɫɬɬɚ ɚɤɨ ɋȿɇɁɈɊɂɌȿ ɁȺ ɉɊȺɏ / ɆɂɊɂɁɆȺ ɫɚ 
ɧɟɩɪɟɤɴɫɧɚɬɨ ɱɟɪɜɟɧɢ ɢ ɫɴɨɬɜɟɬɧɨ �ɜɢɫɨɤɚ� ɡɚ ɭɜɟɥɢɱɚɜɚɧɟ, ɜ ɫɥɭɱɚɣ ɱɟ ɫɴɳɢɬɟ ɫɜɟɬɹɬ ɜ ɡɟɥɟɧɨ.
*ȿɞɢɧɫɬɜɟɧɨ KC-D60EU ɢ KC-D50EU ɫɚ ɫɧɚɛɞɟɧɢ ɫɴɫ ɫɟɧɡɨɪ ɡɚ ɦɢɪɢɡɦɢ.

ɑȿɊȼȿɇ••••• • • •ɁȺ ȾȺȼȺɇȿ ɧɚ “ɇɂɋɄȺ´          
ɁȿɅȿɇ•••ɁȺȾȺȼȺɇȿ ɧɚ “ȼɂɋɈɄȺ´

2
3

ȼɇɂɆȺɇɂȿ
• Ⱥɤɨ ɛɭɬɨɧɴɬ ɂɁɄɅɘɑȼȺɇȿ ɧɟ ɛɴɞɟ ɧɚɬɢɫɧɚɬ ɜ ɪɚɦɤɢɬɟ ɧɚ 8 ɫɟɤɭɧɞɢ

ɫɥɟɞ ɧɚɫɬɪɨɣɜɚɧɟɬɨ ɧɚ ɱɭɜɫɬɜɢɬɟɥɧɨɫɬɬɚ ɧɚ ɫɟɧɡɨɪɢɬɟ, ɧɚɫɬɪɨɣɤɚɬɚ
ɳɟ ɛɴɞɟ ɡɚɩɚɦɟɬɟɧɚ ɚɜɬɨɦɚɬɢɱɧɨ.

• ɇɚɫɬɪɨɣɤɚɬɚ ɡɚ ɱɭɜɫɬɜɢɬɟɥɧɨɫɬ ɧɚ ɫɟɧɡɨɪɢɬɟ ɳɟ ɛɴɞɟ ɡɚɩɚɦɟɬɟɧɚ,
ɞɨɪɢ ɢ ɚɤɨ ɭɪɟɞɴɬ ɟ ɢɡɤɥɸɱɟɧ ɨɬ ɟɥɟɤɬɪɢɱɟɫɤɚɬɚ ɦɪɟɠɚ.

ɩɨɜɟɱɟ ɨɬ 3 ɫɟɤ.

(ɩɪɢ ɂɁɄɅɘɑȿɇ ɭɪɟɞ)

(ɩɪɢ ɂɁɄɅɘɑȿɇ ɭɪɟɞ)
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1

②
③①

BG-12

ɂɇȾȿɄɋ ɁȺ ȼɇɂɆȺɇɂȿ

ɉɪɢ ɪɚɛɨɬɚ ɜ ɫɪɟɞɧɨ ɧɢɜɨ ɧɚ ɜɴɡɞɭɲɧɚɬɚ ɫɬɪɭɹ, ɫɜɟɬɥɢɧɧɢɹɬ ɢɧɞɢɤɚɬɨɪ ɳɟ ɫɜɟɬɧɟ ɫɥɟɞ ɩɪɢ-
ɛɥɢɡɢɬɟɥɧɨ 720 ɱɚɫɚ. (30 ɞɧɢ × 24 ɱɚɫɚ = 720)
(ȼɪɟɦɟɬɨ ɡɚ ɫɜɟɬɜɚɧɟ ɧɚ ɢɧɞɢɤɚɬɨɪɚ ɦɨɠɟ ɞɚ ɜɚɪɢɪɚ ɨɬ 360 ɞɨ 1080 ɱɚɫɚ ɜ ɡɚɜɢɫɢɦɨɫɬ ɨɬ 
ɫɢɥɚɬɚ ɧɚ ɜɴɡɞɭɲɧɚɬɚ ɫɬɪɭɹ.)

ɇɚɩɨɦɧɹɧɟ ɡɚ ɢɡɜɴɪɲɜɚɧɟ ɧɚ ɩɪɨɮɢɥɚɤɬɢɤɚ ɧɚ ɱɚɫɬɢɬɟ ɩɨ-ɞɨɥɭ.. 
ɋɥɟɞ ɤɚɬɨ ɢɡɜɴɪɲɢɬɟ ɩɪɨɮɢɥɚɤɬɢɤɚɬɚ, ɧɭɥɢɪɚɣɬɟ ɢɧɞɢɤɚɬɨɪɚ ɡɚ ɮɢɥ-
ɬɪɢɬɟ. (ɋɬɪ. BG-13) 

ɋȼȺɅəɇȿ ɇȺ ɈȼɅȺɀɇəȼȺɓ ɎɂɅɌɔɊ

ɰɜɹɬ ɧɚ ɪɚɦɤɚɬɚ : ɫɢɜ

ɋɥɟɞ ɨɫɴɳɟɫɬɜɹɜɚɧɟ ɧɚ ɩɨɞɞɪɴɠɤɚ ɡɚɦɟɧɟɬɟ ɱɚɫɬɢɬɟ ɫɬɪɢɤɬɧɨ.

ɂɇȾɂɄȺɌɈɊ ɁȺ ɎɂɅɌɊɂɌȿ

• Ⱥɤɨ ɭɫɟɬɢɬɟ ɧɟɩɪɢɹɬɧɚ ɦɢɪɢɡɦɚ ɨɬ
ɜɴɡɞɭɲɧɨɬɨ ɨɬɜɟɪɫɬɢɟ.

• Ⱥɤɨ ɟɮɟɤɬɢɜɧɨɫɬɬɚ ɧɚ ɮɢɥɬɪɢɬɟ
ɜɢɞɢɦɨ ɡɚɩɨɱɧɟ ɞɚ ɧɚɦɚɥɹɜɚ ɢ / ɢɥɢ
ɦɢɪɢɡɦɚɬɚ ɨɫɬɚɜɚ.

ɩɨɜɟɱɟ ɨɬ 3 ɫɟɤ.

Ɉɜɥɚɠɧɹɜɚɳ ɮɢɥ-
ɬɴɪ (ɫɬɪ. BG-13)

Ɋɟɡɟɪɜɨɚɪ 
ɡɚ ɜɨɞɚ 
(ɫɬɪ. BG-
13)

Ɉɜɥɚɠɧɹɜɚɳɚ ɬɚɜɚ 
(ɫɬɪ. BG-14)

• Ⱥɤɨ ɫɜɟɬɥɢɧɧɢɹɬ ɢɧɞɢɤɚɬɨɪ ɡɚ ɮɢɥɬɪɢɬɟ
ɫɜɟɬɧɟ.

ȼɴɡɞɭɯɨɩɪɟ-
ɱɢɫɬɜɚɬɟɥ (ɫɬɪ. 
BG-15)

Ɂɚɞɟɧ ɩɚɧɟɥ 
(ɫɬɪ. BG-14)

Ɉɛɟɡɦɢɪɢɫɹɜɚɳ ɮɢɥɬɴɪ 
(ɫɬɪ. BG-15)

HEPA ɮɢɥɬɴɪ 
(ɫɬɪ. BG-15)

ȽɊɂɀɂ ɂ ɉɈȾȾɊɔɀɄȺ
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BG-13

Ȼɔ
ɅȽ

ȺɊ
ɋɄ

ɂ

ɊȿɁȿɊȼɈȺɊ ɁȺ ȼɈȾȺ
ɂɡɩɥɚɤɧɟɬɟ ɜɴɬɪɟɲɧɨɫɬɬɚ ɫ ɦɚɥɤɨ ɤɨɥɢɱɟɫɬɜɨ ɜɨɞɚ.

• ɇɟ ɪɚɡɤɥɚɳɚɣɬɟ ɜɨɞɧɢɹ ɪɟɡɟɪɜɨɚɪ, ɞɨɤɚɬɨ ɝɨ ɞɴɪɠɢɬɟ ɡɚ ɞɪɴɠɤɚɬɚ ɡɚ
ɩɪɟɧɚɫɹɧɟ.

• ɇɟ ɩɨɫɬɚɜɹɣɬɟ ɪɟɡɟɪɜɨɚɪɚ ɫ ɤɚɩɚɱɤɚɬɚ ɨɬ ɞɨɥɧɚɬɚ ɦɭ ɫɬɪɚɧɚ. (ȼɴɡɦɨɠɧɨ
ɟ ɞɚ ɩɪɨɬɟɱɟ.)

ȼɇɂɆȺɇɂȿ

ɁȺȻȿɅȿɀɄȺ ɩɪɢ ɭɩɨɪɢɬɨ ɡɚɦɴɪɫɹɜɚɧɟ...

ɑɟɬɤɚ ɡɚ ɡɴɛɢɄɚɩɚɱɤɚ ɧɚ ɪɟɡɟɪɜɨɚɪɚ

ɉɨɱɢɫɬɟɬɟ ɜɴɬɪɟɲɧɨɫɬɬɚ ɧɚ 
ɪɟɡɟɪɜɨɚɪɚ ɫ ɦɟɤɚ ɝɴɛɚ, ɚ 
ɤɚɩɚɱɤɚɬɚ ɫ ɩɚɦɭɱɧɨ ɩɚɪ-
ɰɚɥɱɟ ɢɥɢ ɱɟɬɤɚ ɡɚ ɡɴɛɢ.

ɈȼɅȺɀɇəȼȺɓ ɎɂɅɌɔɊ
ɂɡɩɥɚɤɧɟɬɟ ɨɛɢɥɧɨ ɫ ɜɨɞɚ.

ȼɇɂɆȺɇɂȿ
• ɇɟ ɢɡɜɚɠɞɚɣɬɟ ɨɜɥɚɠɧɹɜɚɳɢɹ ɮɢɥɬɴɪ ɨɬ ɪɚɦɤɚɬɚ.
• ɂɡɛɹɝɜɚɣɬɟ ɪɚɡɥɢɜɚɧɟɬɨ ɧɚ ɜɨɞɚ ɨɬ ɨɜɥɚɠɧɹɜɚɳɚɬɚ ɬɚɜɚ.

ɁȺȻȿɅȿɀɄȺ ɩɪɢ ɭɩɨɪɢɬɨ ɡɚɦɴɪɫɹɜɚɧɟ...
1. ɇɚɤɢɫɧɟɬɟ ɜɴɜ ɜɨɞɚ ɫ ɪɚɡɝɪɚɠɞɚɳ ɩɪɟɩɚɪɚɬ ɡɚ ɨɤɨɥɨ 30 ɦɢɧɭɬɢ.

ȼɇɂɆȺɇɂȿ   ɉɪɢ ɢɡɩɨɥɡɜɚɧɟ ɧɚ ɥɢɦɨɧɨɜ ɫɨɤ ɜɪɟɦɟɬɨ ɡɚ ɧɚɤɢɫɜɚ-
ɧɟ ɫɟ ɭɞɴɥɠɚɜɚ.

2. ɂɡɦɢɣɬɟ ɪɚɡɝɪɚɠɞɚɳɢɹ ɩɪɟɩɚɪɚɬ ɨɛɢɥɧɨ ɫ ɜɨɞɚ.
Ɋɚɡɝɪɚɠɞɚɳ ɩɪɟɩɚɪɚɬ
• Ʌɢɦɨɧɟɧɚ ɤɢɫɟɥɢɧɚ (ɦɨɠɟ ɞɚ ɫɟ ɧɚɦɟɪɢ ɜ ɧɹɤɨɢ ɚɩɬɟɤɢ

ɢɥɢ ɯɪɚɧɢɬɟɥɧɢ ɦɚɝɚɡɢɧɢ)
• 100% ɛɭɬɢɥɢɪɚɧ ɥɢɦɨɧɨɜ ɫɨɤ ɛɟɡ ɩɭɥɩɚ.
<ɉɪɢ ɢɡɩɨɥɡɜɚɧɟ ɧɚ ɥɢɦɨɧɟɧɚ ɤɢɫɟɥɢɧɚ>

<ɉɪɢ ɢɡɩɨɥɡɜɚɧɟ ɧɚ ɥɢɦɨɧɨɜ ɫɨɤ>

ɪɚɡɛɴɪɤɚɣɬɟ ɞɨɛɪɟ!2 ½ ɱɚɲɢ ɜɨɞɚ 

3 ɱɚɟɧɢ ɥɴɠɢɰɢ

3 ɱɚɲɢ ɜɨɞɚ 

¼ ɱɚɲɚ

ɪɚɡɛɴɪɤɚɣɬɟ ɞɨɛɪɟ!

ɍɜɟɪɟɬɟ ɫɟ, ɱɟ ɫɬɟ ɢɡɜɚɞɢɥɢ 
ɳɟɩɫɟɥɚ ɨɬ ɤɨɧɬɚɤɬɚ.
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BG-14

Ɂɚɞɟɧ ɩɚɧɟɥ 

ɈȼɅȺɀɇəȼȺɓȺ ɌȺȼȺ ɂ ɄȺɉȺɄ

ȼɇɂɆȺɇɂȿ

ɉɨɱɢɫɬɟɬɟ ɜɴɬɪɟɲɧɨɫɬɬɚ ɧɚ ɨɜɥɚɠɧɹɜɚɳɚɬɚ ɬɚɜɚ 
ɫ ɩɨɦɨɳɬɚ ɧɚ ɱɟɬɤɚ ɡɚ ɡɴɛɢ.

• ɇɟ ɫɜɚɥɹɣɬɟ ɩɨɩɥɚɜɴɤɚ ɢ ɤɨɥɟɥɰɟɬɨ.
• ȼ ɫɥɭɱɚɣ ɱɟ ɩɨɩɥɚɜɴɤɴɬ ɢɥɢ ɤɨɥɟɥɰɟɬɨ ɫɟ ɨɬɤɚɱɚɬ. (ɋɬɪ. BG-18)

ɁȺȻȿɅȿɀɄȺ ɩɪɢ ɭɩɨɪɢɬɨ ɡɚɦɴɪɫɹɜɚɧɟ...

ɌȺȼȺ 1. ɇɚɩɴɥɧɟɬɟ ɬɚɜɚɬɚ ɞɨ
ɩɨɥɨɜɢɧɚɬɚ ɫ ɜɨɞɚ.

2. Ⱦɨɛɚɜɟɬɟ ɦɚɥɤɨ ɤɨɥɢɱɟɫɬɜɨ
ɤɭɯɧɟɧɫɤɢ ɩɨɱɢɫɬɜɚɳ ɩɪɟɩɚɪɚɬ.

3. Ɉɫɬɚɜɟɬɟ ɞɚ ɩɪɟɫɬɨɢ
30 ɦɢɧɭɬɢ.

4. ɂɡɦɢɣɬɟ ɩɨɱɢɫɬɜɚɳɢɹ ɩɪɟɩɚɪɚɬ
ɫ ɱɢɫɬɚ ɜɨɞɚ.

ɁȺȾȿɇ ɉȺɇȿɅ

ɁȺȻȿɅȿɀɄȺ ɩɪɢ ɭɩɨɪɢɬɨ ɡɚɦɴɪɫɹɜɚɧɟ...

ȼɧɢɦɚɬɟɥɧɨ ɩɨɱɢɫɬɜɚɣɬɟ ɩɪɚɯɚ ɫ ɧɚɤɪɚɣɧɢɤ ɡɚ 
ɩɪɚɯɨɫɦɭɤɚɱɤɚ ɢɥɢ ɞɪɭɝ ɩɨɞɨɛɟɧ ɢɧɫɬɪɭɦɟɧɬ.

Ʉɨɥɟɥɰɟ
ɉɨɩɥɚɜɴɤ

1. ɇɚɤɢɫɧɟɬɟ ɜɴɜ ɜɨɞɚ ɫ ɩɨɱɢɫɬɜɚɳ
ɩɪɟɩɚɪɚɬ ɡɚ ɨɤɨɥɨ 10 ɦɢɧɭɬɢ.

ɇȿ ɋɌɔɊɀȿɌȿ ɫɢɥɧɨ ɡɚɞɧɢɹ 
ɩɚɧɟɥ.

2. ɂɡɦɢɣɬɟ ɩɨɱɢɫɬɜɚɳɢɹ ɩɪɟɩɚɪɚɬ
ɫ ɱɢɫɬɚ ɜɨɞɚ.

3. ɂɡɫɭɲɟɬɟ ɮɢɥɬɴɪɚ ɧɚɩɴɥɧɨ ɜ
ɞɨɛɪɟ ɩɪɨɜɟɬɪɟɧɨ ɩɨɦɟɳɟɧɢɟ.

ȼɇɂɆȺɇɂȿ

ɋɟɧɡɨɪ

ȽɊɂɀɂ ɂ ɉɈȾȾɊɔɀɄȺ
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BG-15

Ȼɔ
ɅȽ

ȺɊ
ɋɄ

ɂ

ɍɜɟɪɟɬɟ ɫɟ, ɱɟ ɫɬɟ ɢɡɜɚɞɢɥɢ 
ɳɟɩɫɟɥɚ ɨɬ ɤɨɧɬɚɤɬɚ.

ɇȿ ɂɁɆɂȼȺɃɌȿ ɢ ɇȿ ɋɍɒȿɌȿ ɧɚ ɫɥɴɧɰɟ.

• HEPA ɎɂɅɌɔɊ
ɉɨɱɢɫɬɜɚɣɬɟ ɫɚɦɨ ɨɬ ɫɬɪɚɧɚɬɚ, ɨɛɨɡɧɚɱɟɧɚ ɫ ɟɬɢɤɟɬ. ɇɟ
ɩɨɱɢɫɬɜɚɣɬɟ ɨɛɪɚɬɧɚɬɚ ɫɬɪɚɧɚ.
Ɏɢɥɬɴɪɴɬ ɟ ɞɟɥɢɤɚɬɟɧ. ȼɧɢɦɚɜɚɣɬɟ ɞɚ ɧɟ ɭɩɪɚɠɧɹɜɚɬɟ
ɩɪɟɤɚɥɟɧɨ ɦɧɨɝɨ ɫɢɥɚ, ɞɨɤɚɬɨ ɝɨ ɩɨɱɢɫɬɜɚɬɟ.

• ɈȻȿɁɆɂɊɂɋəȼȺɓ ɎɂɅɌɔɊ
Ɇɨɠɟ ɞɚ ɛɴɞɟ ɩɨɱɢɫɬɜɚɧ ɨɬ ɞɜɟɬɟ ɫɬɪɚɧɢ.
Ɏɢɥɬɴɪɴɬ ɦɨɠɟ ɞɚ ɛɴɞɟ ɫɱɭɩɟɧ, ɚɤɨ ɜɴɪɯɭ ɧɟɝɨ ɛɴɞɟ
ɭɩɪɚɠɧɟɧɚ ɩɪɟɤɚɥɟɧɨ ɦɧɨɝɨ ɫɢɥɚ. ȼɧɢɦɚɜɚɣɬɟ, ɞɨɤɚɬɨ
ɝɨ ɩɨɱɢɫɬɜɚɬɟ.

HEPA ɎɂɅɌɔɊ /  
ɈȻȿɁɆɂɊɂɋəȼȺɓ ɎɂɅɌɔɊ

ȼɔɁȾɍɏɈɉɊȿɑɂɋɌȼȺɌȿɅ

ȼɇɂɆȺɇɂȿ

ɂɡɛɴɪɲɟɬɟ ɫ ɦɟɤɚ ɫɭɯɚ ɤɴɪɩɚ.

• ɇɟ ɢɡɩɨɥɡɜɚɣɬɟ ɥɟɬɥɢɜɢ ɬɟɱɧɨɫɬɢ
Ȼɟɧɡɢɧ ɢɥɢ ɪɚɡɪɟɞɢɬɟɥ ɡɚ ɛɨɹ ɦɨɝɚɬ ɞɚ ɩɨɜɪɟɞɹɬ 
ɩɨɜɴɪɯɧɨɫɬɬɚ.

• ɇɟ ɢɡɩɨɥɡɜɚɣɬɟ ɩɨɱɢɫɬɜɚɳɢ ɩɪɟɩɚɪɚɬɢ
ɋɴɫɬɚɜɤɢɬɟ ɧɚ ɩɨɱɢɫɬɜɚɳɢɬɟ ɩɪɟɩɚɪɚɬɢ ɦɨɝɚɬ ɞɚ 
ɩɨɜɪɟɞɹɬ ɭɪɟɞɚ.

ȼɇɂɆȺɇɂȿ

ɉɨɱɢɫɬɜɚɣɬɟ ɩɪɚɯɬɚ ɨɬ HEPA ɎɂɅɌɔɊȺ 
ɢ ɈȻȿɁɆɂɊɂɋəȼȺɓɂə ɎɂɅɌɔɊ.

ȿɬɢɤɟɬ

HEPA ɮɢɥɬɴɪ (ɛɹɥ)

Ɉɛɟɡɦɢɪɢɫɹɜɚɳ ɮɢɥɬɴɪ (ɱɟɪɟɧ)
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Ɇɨɞɟɥ ɧɚ ɮɢɥɬɴɪɚ ɡɚ ɩɨɞɦɹɧɚ
Ɇɨɥɹ, ɤɨɧɫɭɥɬɢɪɚɣɬɟ ɫɟ ɫ ȼɚɲɢɹ ɬɴɪɝɨɜɫɤɢ ɩɪɟɞɫɬɚɜɢɬɟɥ ɩɪɢ 
ɩɨɤɭɩɤɚ ɧɚ ɧɨɜ ɮɢɥɬɴɪ ɡɚ ɩɨɞɦɹɧɚ.

•HEPA ɮɢɥɬɴɪ   Ɉɤɨɥɨ 10 ɝɨɞɢɧɢ ɫɥɟɞ ɧɚɱɚɥɨ ɧɚ ɪɚɛɨɬɚ
•Ɉɛɟɡɦɢɪɢɫɹɜɚɳ ɮɢɥɬɴɪ Ɉɤɨɥɨ 10 ɝɨɞɢɧɢ ɫɥɟɞ ɧɚɱɚɥɨ ɧɚ ɪɚɛɨɬɚ
•Ɉɜɥɚɠɧɹɜɚɳ ɮɢɥɬɴɪ  Ɉɤɨɥɨ 10 ɝɨɞɢɧɢ ɫɥɟɞ ɧɚɱɚɥɨ ɧɚ ɪɚɛɨɬɚ

ɂɡɩɨɥɡɜɚɣɬɟ ɟɬɢɤɟɬɚ ɫ ɞɚɬɚɬɚ ɡɚ ɩɨɞɫɟɳɚɧɟ ɡɚ 
ɫɥɟɞɜɚɳɚɬɚ ɩɨɞɦɹɧɚ.

BG-16

ɋɪɨɤ ɡɚ ɩɨɞɦɹɧɚ
ɉɪɨɞɴɥɠɢɬɟɥɧɨɫɬɬɚ ɧɚ ɠɢɜɨɬɚ ɧɚ ɮɢɥɬɴɪɚ ɳɟ ɜɚɪɢɪɚ ɜ ɡɚɜɢɫɢɦɨɫɬ ɨɬ ɪɚɛɨɬɧɚɬɚ ɫɪɟɞɚ, ɢɡ-
ɩɨɥɡɜɚɧɟɬɨ ɢ ɪɚɡɩɨɥɨɠɟɧɢɟɬɨ ɧɚ ɭɪɟɞɚ. ɉɪɢ ɧɚɥɢɱɢɟ ɧɚ ɩɪɚɯ ɢɥɢ ɧɟɩɪɟɫɬɚɧɧɚ ɦɢɪɢɡɦɚ ɫɦɟɧɟ-
ɬɟ ɮɢɥɬɴɪɚ.
(ȼɢɠɬɟ �Ɇɨɥɹ, ɩɪɨɱɟɬɟɬɟ ɩɪɟɞɢ ɞɚ ɢɡɩɨɥɡɜɚɬɟ ȼɚɲɢɹ ɧɨɜ ɜɴɡɞɭɯɨɩɪɟɱɢɫɬɜɚɬɟɥ�)
Ⱦɚɞɟɧɢɬɟ ɩɪɨɞɴɥɠɢɬɟɥɧɨɫɬ ɧɚ ɠɢɜɨɬ ɧɚ ɮɢɥɬɴɪɚ ɢ ɩɟɪɢɨɞ ɡɚ ɡɚɦɹɧɚ ɫɟ ɨɫɧɨɜɚɜɚɬ ɧɚ ɫɪɟɞɧɨ 
5 ɢɡɩɭɲɟɧɢ ɰɢɝɚɪɢ ɧɚ ɞɟɧ, ɤɚɤɬɨ ɢ ɱɟ ɫɢɥɚɬɚ ɧɚ ɭɥɚɜɹɧɟ ɧɚ ɩɪɚɯ / ɨɛɟɡɦɢɪɢɫɹɜɚɧɟ ɟ ɧɚɦɚɥɟɧɚ 
ɧɚɩɨɥɨɜɢɧɚ, ɜ ɫɪɚɜɧɟɧɢɟ ɫ ɬɚɡɢ ɧɚ ɧɨɜ ɮɢɥɬɴɪ. 
ȼ ɫɥɭɱɚɣ ɧɚ ɭɩɨɬɪɟɛɚ ɜ ɡɧɚɱɢɬɟɥɧɨ ɩɨ-ɬɟɠɤɢ ɭɫɥɨɜɢɹ ɨɬ ɧɨɪɦɚɥɧɨɬɨ ɛɢɬɨɜɨ ɩɨɥɡɜɚɧɟ, ɩɪɟɩɨ-
ɪɴɱɜɚɦɟ ɩɨ-ɱɟɫɬɨɬɨ ɫɦɟɧɹɧɟ ɧɚ ɮɢɥɬɴɪɚ.

Ɉɜɥɚɠɧɹɜɚɳ ɮɢɥɬɴɪ

Ɋɚɦɤɚ ɧɚ ɮɢɥɬɴɪɚ 

(ɫɢɜɚ)

ɋɆəɇȺ ɇȺ ɎɂɅɌɔɊȺ

ɁȺȻȿɅȿɀɄȺ

ɆɈȾȿɅ ȼɔɁȾɍɏɈɉ-

ɊȿɑɂɋɌȼȺɌȿɅ

ɆɈȾȿɅ ɎɂɅɌɔɊ ɁȺ ɉɈȾɆəɇȺ
HEPA ɮɢɥɬɴɪ: 

1 ɛɪɨɣ
Ɉɛɟɡɦɢɪɢɫɹ-
ɜɚɳ ɮɢɥɬɴɪ: 

1 ɛɪɨɣ

Ɉɜɥɚɠɧɹ-
ɜɚɳ ɮɢɥɬɴɪ: 

1 ɛɪɨɣ

KC-D40EU FZ-D40HFE FZ-D40DFE
FZ-A61MFRKC-D50EU FZ-D40HFE FZ-D40DFE

KC-D60EU FZ-D60HFE FZ-D60DFE
 

HEPA ɮɢɥɬɴɪ

Ɉɛɟɡɦɢɪɢɫɹɜɚɳ ɮɢɥɬɴɪ

ɂɡɯɜɴɪɥɹɧɟ ɧɚ ɮɢɥɬɪɢɬɟ
Ɇɨɥɹ, ɢɡɯɜɴɪɥɹɣɬɟ ɫɦɟɧɟɧɢɬɟ ɮɢɥɬɪɢ ɫɴɝɥɚɫɧɨ ɦɟɫɬɧɢɬɟ 
ɡɚɤɨɧɢ ɢ ɪɚɡɩɨɪɟɞɛɢ.
Ɇɚɬɟɪɢɚɥɢ ɜ HEPA ɮɢɥɬɴɪɚ:

• Ɏɢɥɬɴɪ: ɉɨɥɢɩɪɨɩɢɥɟɧ
• Ɋɚɦɤɚ: ɉɨɥɢɟɫɬɟɪ

Ɇɚɬɟɪɢɚɥɢ ɜ ɨɛɟɡɦɢɪɢɫɹɜɚɳɢɹ ɮɢɥɬɴɪ:
• Ɉɛɟɡɦɢɪɢɫɢɬɟɥ: Ⱥɤɬɢɜɟɧ ɜɴɝɥɟɧ
• Ɏɢɥɬɴɪ: ɉɨɥɢɟɫɬɟɪ, ɢɡɤɭɫɬɜɟɧɚ ɤɨɩɪɢɧɚ

Ɇɚɬɟɪɢɚɥɢ ɜ ɨɜɥɚɠɧɹɜɚɳɢɹ ɮɢɥɬɴɪ:
• Ɏɢɥɬɴɪ: ɂɡɤɭɫɬɜɟɧɚ ɤɨɩɪɢɧɚ, ɉɨɥɢɟɫɬɟɪ

Ɋɚɦɤɚ ɧɚ ɮɢɥɬɴɪɚ 
(ɛɹɥɚ)

Ɉɜɥɚɠɧɹ-
ɜɚɳ ɮɢɥɬɴɪ

ȽɊɂɀɂ ɂ ɉɈȾȾɊɔɀɄȺ ɍɜɟɪɟɬɟ ɫɟ, ɱɟ ɫɬɟ ɢɡɜɚɞɢɥɢ 
ɳɟɩɫɟɥɚ ɨɬ ɤɨɧɬɚɤɬɚ .
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BG-17

Ȼɔ
ɅȽ

ȺɊ
ɋɄ

ɂ

ɈɌɋɌɊȺɇəȼȺɇȿ ɇȺ ɇȿɂɁɉɊȺȼɇɈɋɌɂ

ɉɊɂɁɇȺɄ ɉɈɉɊȺȼɄȺ (ɚɤɨ ɧɟ ɟ ɧɟɢɡɩɪɚɜɧɨɫɬ)

Ɇɢɪɢɡɦɢɬɟ ɢ ɞɢɦɴɬ ɧɟ 
ɢɡɱɟɡɜɚɬ.

• ɉɨɱɢɫɬɟɬɟ ɢɥɢ ɡɚɦɟɧɟɬɟ ɮɢɥɬɪɢɬɟ ɜ ɫɥɭɱɚɣ, ɱɟ ɫɚ ɫɢɥɧɨ
ɡɚɦɴɪɫɟɧɢ.
(ɋɬɪ. BG-12, BG-13, BG-15)

ɋɟɧɡɨɪɴɬ ɡɚ ɩɪɚɯ/ɦɢɪɢɡɦɢ 
ɫɜɟɬɢ ɜ ɡɟɥɟɧɨ, ɞɨɪɢ ɢ ɤɨɝɚɬɨ 
ɜɴɡɞɭɯɴɬ ɟ ɡɚɦɴɪɫɟɧ.

• ȼɴɡɞɭɯɴɬ ɦɨɠɟ ɛɢ ɟ ɛɢɥ ɡɚɦɴɪɫɟɧ ɩɨ ɜɪɟɦɟ ɧɚ ɜɤɥɸɱɜɚɧɟɬɨ
ɧɚ ɭɪɟɞɚ.
ɂɡɤɥɸɱɟɬɟ ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɨɬɨ, ɢɡɱɚɤɚɣɬɟ ɟɞɧɚ ɦɢɧɭɬɚ ɢ ɝɨ ɜɤɥɸɱɟ-
ɬɟ ɨɬɧɨɜɨ.

ɋɟɧɡɨɪɴɬ ɡɚ ɩɪɚɯ/ɦɢɪɢɡɦɢ 
ɫɜɟɬɢ ɜ ɨɪɚɧɠɟɜɨ ɢɥɢ ɱɟɪɜɟɧɨ, 
ɞɨɪɢ ɤɨɝɚɬɨ ɜɴɡɞɭɯɴɬ ɟ ɱɢɫɬ.

• Ⱦɟɣɫɬɜɢɟɬɨ ɧɚ ɫɟɧɡɨɪɢɬɟ ɦɨɠɟ ɞɚ ɛɴɞɟ ɡɚɫɟɝɧɚɬɨ ɚɤɨ ɨɬɜɨɪɢ-
ɬɟ ɢɦ ɫɚ ɦɪɴɫɧɢ ɢɥɢ ɡɚɩɭɲɟɧɢ ɫ ɩɪɚɯ. ȼɧɢɦɚɬɟɥɧɨ ɩɨɱɢɫɬɟɬɟ
ɩɪɚɯɨɜɢɬɟ ɫɟɧɡɨɪɢ. (ɋɬɪ. BG-5)

Ɉɬ ɭɪɟɞɚ ɫɟ ɱɭɜɚɬ ɡɜɭɰɢ, ɧɚ-
ɩɨɞɨɛɹɜɚɳɢ ɩɨɱɭɤɜɚɧɟ ɢɥɢ 
ɩɨɬɪɚɤɜɚɧɟ.

• Ɂɜɭɰɢ, ɧɚɩɨɞɨɛɹɜɚɳɢ ɩɨɱɭɤɜɚɧɟ ɢɥɢ ɩɨɬɪɚɤɜɚɧɟ ɦɨɝɚɬ ɞɚ ɫɟ
ɱɭɹɬ ɨɬ ɭɪɟɞɚ ɩɪɢ ɝɟɧɟɪɢɪɚɧɟɬɨ ɧɚ ɣɨɧɢ.

Ɉɛɪɚɛɨɬɟɧɢɹɬ ɜɴɡɞɭɯ ɫɴɞɴɪɠɚ 
ɦɢɪɢɡɦɚ.

• ɉɪɨɜɟɪɟɬɟ ɞɚɥɢ ɮɢɥɬɪɢɬɟ ɧɟ ɫɚ ɡɚɦɴɪɫɟɧɢ.
• ɉɨɱɢɫɬɟɬɟ ɢɥɢ ɩɨɞɦɟɧɟɬɟ ɮɢɥɬɪɢɬɟ.
•   ɉɥɚɡɦɚɤɥɴɫɬɟɪɧɢɬɟ ɜɴɡɞɭɯɨɩɪɟɱɢɫɬɜɚɬɟɥɢ ɨɬɞɟɥɹɬ ɦɚɥɤɢ

ɤɨɥɢɱɟɫɬɜɚ ɨɡɨɧ, ɤɨɟɬɨ ɟ ɜɴɡɦɨɠɧɨ ɞɚ ɩɪɟɞɢɡɜɢɤɚ ɦɢɪɢɡɦɚ.

ɍɫɬɪɨɣɫɬɜɨɬɨ ɧɟ ɪɚɛɨɬɢ, ɤɨɝɚɬɨ 
ɜɴɜ ɜɴɡɞɭɯɚ ɢɦɚ ɰɢɝɚɪɟɧ ɞɢɦ.

•  ɉɪɨɜɟɪɟɬɟ ɞɚɥɢ ɭɪɟɞɴɬ ɧɟ ɟ ɩɨɫɬɚɜɟɧ ɧɚ ɦɹɫɬɨ, ɤɴɞɟɬɨ ɧɚ
ɫɟɧɡɨɪɢɬɟ ɟ ɬɪɭɞɧɨ ɞɚ ɞɨɥɨɜɹɬ ɰɢɝɚɪɟɧɢɹ ɞɢɦ.

• ɉɪɨɜɟɪɟɬɟ ɞɚɥɢ ɨɬɜɨɪɢɬɟ ɧɚ ɩɪɚɯɨɜɢɬɟ ɫɟɧɡɨɪɢ ɧɟ ɫɚ
ɛɥɨɤɢɪɚɧɢ ɢɥɢ ɡɚɩɭɲɟɧɢ.
 (Ⱥɤɨ ɬɨɜɚ ɟ ɬɚɤɚ, ɩɨɱɢɫɬɟɬɟ ɨɬɜɨɪɢɬɟ.) (ɋɬɪ. BG-5)

ɋɜɟɬɥɢɧɧɢɹɬ ɢɧɞɢɤɚɬɨɪ ɧɚ 
ɮɢɥɬɪɢɬɟ ɫɜɟɬɢ.

•   ɋɥɟɞ ɩɨɞɦɹɧɚ ɧɚ ɮɢɥɬɪɢɬɟ ɜɤɥɸɱɟɬɟ ɳɟɩɫɟɥɚ ɤɴɦ ɟɥɟɤɬɪɢ-
ɱɟɫɤɚɬɚ ɦɪɟɠɚ ɢ ɧɚɬɢɫɧɟɬɟ ɛɭɬɨɧ ɇɭɥɢɪɚɧɟ ɧɚ ɮɢɥɬɪɢɬɟ.
(ɋɬɪ. BG-12)

ɋɟɧɡɨɪɴɬ ɡɚ ɩɪɚɯ/ɦɢɪɢɡɦɚ ɟ 
ɢɡɤɥɸɱɟɧ.

• ɉɪɨɜɟɪɟɬɟ ɞɚɥɢ ɧɟ ɟ ɛɢɥ ɢɡɛɪɚɧ ɪɟɠɢɦ ɂɡɝɚɫɜɚɧɟ ɧɚ ɫɜɟɬɥɢ-
ɧɢɬɟ. Ⱥɤɨ ɟ ɬɚɤɚ, ɧɚɬɢɫɧɟɬɟ ɛɭɬɨɧ ɍɩɪɚɜɥɟɧɢɟ ɧɚ ɫɜɟɬɥɢɧɢɬɟ
ɡɚ ɞɚ ɚɤɬɢɜɢɪɚɬɟ ɫɜɟɬɥɢɧɧɢɬɟ ɢɧɞɢɤɚɬɨɪɢ.
 (ɋɬɪ. BG-11)

ɋɜɟɬɥɢɧɧɢɹɬ ɢɧɞɢɤɚɬɨɪ ɡɚ ɜɨ-
ɞɚɬɚ ɧɟ ɫɜɟɬɢ ɤɨɝɚɬɨ ɪɟɡɟɪɜɨ-
ɚɪɴɬ ɟ ɩɪɚɡɟɧ.

• ɉɪɨɜɟɪɟɬɟ ɞɚɥɢ ɩɨɩɥɚɜɴɤɴɬ ɧɟ ɟ ɡɚɦɴɪɫɟɧ. ɉɨɱɢɫɬɟɬɟ
ɨɜɥɚɠɧɹɜɚɳɚɬɚ ɬɚɜɚ. ɉɪɨɜɟɪɟɬɟ ɞɚɥɢ ɭɪɟɞɚ ɟ ɪɚɡɩɨɥɨɠɟɧ
ɜɴɪɯɭ ɪɚɜɧɚ ɩɨɜɴɪɯɧɨɫɬ.

ɇɢɜɨɬɨ ɧɚ ɜɨɞɚɬɚ ɜ ɪɟɡɟɪɜɨ-
ɚɪɚ ɧɟ ɧɚɦɚɥɹɜɚ ɢɥɢ ɧɚɦɚɥɹɜɚ 
ɦɧɨɝɨ ɛɚɜɧɨ.

• ɉɪɨɜɟɪɟɬɟ ɞɚɥɢ ɨɜɥɚɠɧɹɜɚɳɚɬɚ ɬɚɜɚ ɢ ɪɟɡɟɪɜɨɚɪɴɬ ɫɚ
ɦɨɧɬɢɪɚɧɢ ɩɪɚɜɢɥɧɨ. ɉɪɨɜɟɪɟɬɟ ɨɜɥɚɠɧɹɜɚɳɢɹɬ ɮɢɥɬɴɪ.

• ɉɨɱɢɫɬɟɬɟ ɢɥɢ ɡɚɦɟɧɟɬɟ ɮɢɥɬɴɪɚ ɜ ɫɥɭɱɚɣ, ɱɟ ɟ ɩɪɟɤɚɥɟɧɨ
ɡɚɦɴɪɫɟɧ.
(ɋɬɪ. BG-15 ɢ BG-16)

ɋɟɧɡɨɪɴɬ ɡɚ ɩɪɚɯ/ɦɢɪɢɡɦɢ ɩɪɨ-
ɦɟɧɹ ɰɜɟɬɚ ɫɢ ɱɟɫɬɨ.

• ɋɟɧɡɨɪɴɬ ɡɚ ɩɪɚɯ/ɦɢɪɢɡɦɢ ɩɪɨɦɟɧɹ ɰɜɟɬɚ ɫɢ ɚɜɬɨɦɚɬɢɱɧɨ
ɩɪɢ ɞɨɥɚɜɹɧɟ ɧɚ ɡɚɦɴɪɫɹɜɚɧɟ.

ɉɪɟɞɢ ɞɚ ɩɨɡɜɴɧɢɬɟ ɜ ɫɟɪɜɢɡɚ, ɦɨɥɹ ɩɪɟɝɥɟɞɚɣɬɟ ɬɚɛɥɢɰɚɬɚ ɡɚ ɨɬɫɬɪɚɧɹɜɚɧɟ ɧɚ ɧɟɢɡɩɪɚɜɧɨɫɬɢ 
ɩɨ-ɞɨɥɭ, ɬɴɣ ɤɚɬɨ ɟ ɜɴɡɦɨɠɧɨ ɩɪɨɛɥɟɦɴɬ ɞɚ ɧɟ ɟ ɧɟɢɡɩɪɚɜɧɨɫɬ ɜ ɭɪɟɞɚ.
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ɉɊɂɁɇȺɄ ɉɈɉɊȺȼɄȺ (ɚɤɨ ɧɟ ɟ ɧɟɢɡɩɪɚɜɧɨɫɬ)

Ⱥɤɨ ɤɨɥɟɥɰɟɬɨ / ɩɨɩɥɚɜɴɤɴɬ / ɩɪɟɝɪɚɞɚɬɚ 
ɧɚ ɬɚɜɚɬɚ ɫɚ ɛɢɥɢ ɨɬɫɬɪɚɧɟɧɢ.

•  ɉɨɫɬɚɜɟɬɟ ɤɨɥɟɥɰɟɬɨ / ɩɨɩɥɚɜɴɤɚ / ɩɪɟɝɪɚɞɚɬɚ
ɧɚ ɬɚɜɚɬɚ ɫɩɚɡɜɚɣɤɢ ɪɟɞɚ, ɨɩɢɫɚɧ ɩɨ-ɞɨɥɭ.

ȺȼɌɈɆȺɌɂɑɇɈ ɊȿɋɌȺɊɌɂɊȺɇȿ
ɉɪɢ ɫɩɢɪɚɧɟ ɧɚ ɟɥɟɤɬɪɢɱɟɫɤɨɬɨ ɡɚɯɪɚɧ-
ɜɚɧɟ, ɭɪɟɞɴɬ ɚɜɬɨɦɚɬɢɱɧɨ ɜɴɡɨɛɧɨɜɹɜɚ 
ɪɚɛɨɬɚ ɫɥɟɞ ɜɴɡɫɬɚɧɨɜɹɜɚɧɟɬɨ ɦɭ.

Ⱥɜɬɨɦɚɬɢɱɧɨɬɨ ɪɟɫɬɚɪɬɢɪɚɧɟ ɦɨɠɟ ɞɚ ɛɴɞɟ ɡɚɞɚɞɟɧɨ.
•  Ⱦɨɪɢ ɤɨɝɚɬɨ ɳɟɩɫɟɥɴɬ ɟ ɢɡɤɥɸɱɟɧ ɢɥɢ ɩɪɟɤɴɫɜɚɱɴɬ
ɟ ɩɚɞɧɚɥ ɩɨ ɜɪɟɦɟ ɧɚ ɪɚɛɨɬɚ, ɫɥɟɞ ɜɴɡɫɬɚɧɨɜɹɜɚɧɟ 
ɧɚ ɟɥɟɤɬɪɢɱɟɫɤɨɬɨ ɡɚɯɪɚɧɜɚɧɟ ɪɚɛɨɬɚɬɚ ɧɚ ɭɪɟɞɚ ɫɟ 
ɜɴɡɨɛɧɨɜɹɜɚ ɜ ɩɪɟɞɢɲɧɢɹ ɪɟɠɢɦ ɢ ɧɚɫɬɪɨɣɤɢ.

BG-18

ɉɈɉɅȺȼɔɄ ɄɈɅȿɅɐȿ

1. ȼɦɴɤɧɟɬɟ ɩɨɩ-
ɥɚɜɴɤɚ ɩɨɞ ɬɚɡɢ
ɩɪɢɫɬɚɜɤɚ. 2. ȼɦɴɤɧɟɬɟ

ɩɪɢɫɬɚɜɤɚɬɚ
ɢ ɩɨɩɥɚɜɴɤɚ
ɜ ɨɬɜɨɪɚ.

3. ɉɨɫɬɚɜɟɬɟ ɩɪɢɫɬɚɜ-
ɤɚɬɚ ɨɬ ɞɪɭɝɚɬɚ ɫɬɪɚ-
ɧɚ ɧɚ ɩɨɩɥɚɜɴɤɚ
ɜ ɨɬɜɨɪɚ.

ɉɨɩɥɚ-
ɜɴɤ

ɉɪɢɫɬɚɜɤɚ

ɉɨɩɥɚɜɴɤ

ɇɚɩɪɟɱɧɨ ɫɟɱɟɧɢɟ

(ɩɪɢ ɂɁɄɅɘɑȿɇ ɭɪɟɞ)
ȼɄɅɘɑȼȺɇȿ

(ɩɪɢ ɂɁɄɅɘɑȿɇ ɭɪɟɞ)
ɈɌɆȿɇəɇȿ

(ɟɞɧɨɜɪɟɦɟɧɧɨ ɡɚ ɩɨɧɟ 3 ɫɟɤ.)

Ⱥɤɨ ɫɜɟɬɥɢɧɧɢɹɬ ɢɧɞɢɤɚɬɨɪ  ,  ,  
ɫɜɟɬɧɟ ɡɚ 10 ɫɟɤɭɧɞɢ, ɧɚɫɬɪɨɣɤɚɬɚ ɟ 
ɩɪɢɤɥɸɱɟɧɚ.

(ɟɞɧɨɜɪɟɦɟɧɧɨ ɡɚ ɩɨɧɟ 3 ɫɟɤ.)

Ɂɚɤɪɟɩɟɬɟ ɤɨɥɟɥɰɟɬɨ ɫɬɪɚɧɢɱɧɨ ɜ ɬɚɜɚɬɚ.

Ɉɜɥɚɠɧɹɜɚɳɚ 
ɬɚɜɚ

ɉɪɟɝɪɚɞɚ ɧɚ ɬɚɜɚɬɚ

ɓɪɚɤ

ɈɌɋɌɊȺɇəȼȺɇȿ ɇȺ ɇȿɂɁɉɊȺȼɇɈɋɌɂ
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 ɉɈɄȺɁȼȺɇȿ ɇȺ ȽɊȿɒɄɂɌȿ Ⱥɤɨ ɝɪɟɲɤɚɬɚ ɜɴɡɧɢɤɧɟ ɨɬɧɨɜɨ, ɫɜɴɪɠɟɬɟ ɫɟ ɫɴɫ
ɫɟɪɜɢɡɟɧ ɰɟɧɬɴɪ ɧɚ Sharp.

ɐɂɎɊɈȼɈ 
ɉɈɄȺɁȺ-
ɇɂȿ

ȾȿɌȺɃɅɂ ɁȺ 
ȽɊȿɒɄȺɌȺ ɉɈɉɊȺȼɄȺ

ɉɪɨɛɥɟɦ ɫ 
ɨɜɥɚɠɧɹɜɚɳɢɹ 
ɮɢɥɬɴɪ.

ɍɜɟɪɟɬɟ ɫɟ, ɱɟ ɨɜɥɚɠɧɹɜɚɳɢɹɬ ɮɢɥɬɴɪ, ɨɜɥɚɠɧɹɜɚɳɚɬɚ 
ɬɚɜɚ ɢ ɤɨɥɟɥɰɟɬɨ ɫɚ ɩɨɫɬɚɜɟɧɢ ɩɪɚɜɢɥɧɨ, ɫɥɟɞ ɤɨɟɬɨ 
ɜɤɥɸɱɟɬɟ ɭɪɟɞɚ ɨɬɧɨɜɨ.

ɉɪɨɛɥɟɦ ɫ ɦɨɬɨɪɱɟɬɨ 
ɧɚ ɜɟɧɬɢɥɚɬɨɪɚ.

ɂɡɤɥɸɱɟɬɟ ɭɫɬɪɨɣɫɬɜɨɬɨ, ɢɡɱɚɤɚɣɬɟ ɟɞɧɚ ɦɢɧɭɬɚ ɢ ɝɨ 
ɜɤɥɸɱɟɬɟ ɨɬɧɨɜɨ.ɉɪɨɛɥɟɦ ɜ ɫɟɧɡɨɪɚ 

ɡɚ ɬɟɦɩɟɪɚɬɭɪɚ - 
ɜɥɚɠɧɨɫɬ.
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Ⱥ. ɂɧɮɨɪɦɚɰɢɹ ɡɚ ɢɡɯɜɴɪɥɹɧɟ ɢ ɩɪɟɪɚɛɨɬɤɚ ɨɬ ɩɨɬɪɟɛɢɬɟɥɢɬɟ (ɱɚɫɬɧɢ 
ɞɨɦɚɤɢɧɫɬɜɚ)

1. ȼ ȿɜɪɨɩɟɣɫɤɢɹ ɋɴɸɡ

ȺɄɈ ɀȿɅȺȿɌȿ ȾȺ ɂɁɏȼɔɊɅɂɌȿ ɌɈɁɂ ɍɊȿȾ, ɇȿ ɂɁɉɈɅɁȼȺɃɌȿ ɈȻɂɄɇɈȼȿɇȺ 
ɄɈɎȺ ɁȺ ȻɈɄɅɍɄ ɂ ɇȿ ȽɈ ɂɁȽȺɊəɃɌȿ ȼ ɉȿɑɄȺ ɂɅɂ ɄȺɆɂɇȺ!
ɂɡɩɨɥɡɜɚɧɨɬɨ ɟɥɟɤɬɪɢɱɟɫɤɨ ɨɛɨɪɭɞɜɚɧɟ ɬɪɹɛɜɚ ɞɚ ɛɴɞɟ ɫɴɛɢɪɚɧɨ ɢ ɨɛɪɚɛɨɬɜɚɧɨ 
ɊȺɁȾȿɅɇɈ, ɫɴɝɥɚɫɧɨ ɦɟɫɬɧɨɬɨ ɡɚɤɨɧɨɞɚɬɟɥɫɬɜɨ.
Ɋɚɡɞɟɥɧɨɬɨ ɫɴɛɢɪɚɧɟ ɫɩɨɦɚɝɚ ɡɚ ɩɪɢɪɨɞɨɫɴɨɛɪɚɡɧɚ ɨɛɪɚɛɨɬɤɚ, ɪɟɰɢɤɥɢɪɚɧɟ ɧɚ 
ɦɚɬɟɪɢɚɥɢɬɟ ɢ ɨɝɪɚɧɢɱɚɜɚɧɟ ɧɚ ɢɡɯɜɴɪɥɟɧɢɬɟ ɨɬɩɚɞɴɰɢ. ɇȿɇȺȾɅȿɀɇɈɌɈ ȾȿɉɈ-
ɇɂɊȺɇȿ ɦɨɠɟ ɞɚ ɛɴɞɟ ɜɪɟɞɧɨ ɡɚ ɱɨɜɟɲɤɨɬɨ ɡɞɪɚɜɟ ɢ ɨɤɨɥɧɚɬɚ ɫɪɟɞɚ, ɡɚɪɚɞɢ ɧɹɤɨɢ 
ɨɩɪɟɞɟɥɟɧɢ ɜɟɳɟɫɬɜɚ! ɉɪɟɞɚɣɬɟ ɂɁɉɈɅɁȼȺɇɂə ɍɊȿȾ ɜ ɧɹɤɨɣ ɨɬ ɦɟɫɬɧɢɬɟ ɩɭɧɤɬɨ-
ɜɟ ɡɚ ɫɴɛɢɪɚɧɟ ɧɚ ɢɡɥɟɡɥɢ ɨɬ ɭɩɨɬɪɟɛɚ ɟɥɟɤɬɪɨɧɧɢ ɫɴɨɪɴɠɟɧɢɹ.
ȼ ɫɥɭɱɚɣ ɱɟ ɢɡɩɢɬɜɚɬɟ ɫɴɦɧɟɧɢɹ, ɨɬɧɨɫɧɨ ɬɨɜɚ ɤɚɤ ɢ ɤɴɞɟ ɞɚ ɩɪɟɞɚɞɟɬɟ ȼɚɲɢɹ ɢɡ-
ɥɹɡɴɥ ɨɬ ɭɩɨɬɪɟɛɚ ɭɪɟɞ, ɦɨɠɟɬɟ ɞɚ ɫɟ ɫɜɴɪɠɟɬɟ ɫ ɦɟɫɬɧɢɬɟ ɜɥɚɫɬɢ ɢɥɢ ɩɪɨɞɚɜɚɱ ɧɚ 
ɬɟɯɧɢɤɚ.
ɁȺ ɉɈɌɊȿȻɂɌȿɅɂɌȿ ɈɌ ɋɌɊȺɇɂɌȿ ȼ ȿȼɊɈɉȿɃɋɄɂə ɋɔɘɁ, ɄȺɄɌɈ ɂ ɇɈɊȼȿ-
Ƚɂə ɂ ɒȼȿɃɐȺɊɂə: ȼɚɲɟɬɨ ɭɱɚɫɬɢɟ ɜ ɪɚɡɞɟɥɧɨɬɨ ɫɴɛɢɪɚɧɟ ɫɟ ɢɡɢɫɤɜɚ ɨɬ ɡɚɤɨɧɚ.
ɉɨɤɚɡɚɧɢɹɬ ɩɨ-ɝɨɪɟ ɫɢɦɜɨɥ ɫɟ ɫɪɟɳɚ ɜɴɪɯɭ ɟɥɟɤɬɪɢɱɟɫɤɨ ɢ ɟɥɟɤɬɪɨɧɧɨ ɨɛɨɪɭɞɜɚɧɟ 
(ɢɥɢ ɬɟɯɧɢɬɟ ɨɩɚɤɨɜɤɢ), ɡɚ ɞɚ ɧɚɩɨɦɧɹ ɧɚ ɩɨɬɪɟɛɢɬɟɥɢɬɟ ɡɚ ɬɨɜɚ.
ɉɨɬɪɟɛɢɬɟɥɢɬɟ ɨɬ ɑȺɋɌɇɂɌȿ ȾɈɆȺɄɂɇɋɌȼȺ ɫɟ ɩɪɢɤɚɧɜɚɬ ɞɚ ɢɡɩɨɥɡɜɚɬ ɫɴɳɟɫɬ-
ɜɭɜɚɳɢɬɟ ɩɭɧɤɬɨɜɟ ɡɚ ɫɴɛɢɪɚɧɟ ɧɚ ɢɡɥɟɡɥɢ ɨɬ ɭɩɨɬɪɟɛɚ ɟɥɟɤɬɪɢɱɟɫɤɢ ɢ ɟɥɟɤɬɪɨɧɧɢ 
ɭɪɟɞɢ. ȼɪɴɳɚɧɟɬɨ ɧɚ ɬɚɤɢɜɚ ɟ ɛɟɡɩɥɚɬɧɨ.
ȼ ɫɥɭɱɚɣ ɱɟ ɭɪɟɞɴɬ ɟ ɛɢɥ ɢɡɩɨɥɡɜɚɧ ɡɚ ɋɌɈɉȺɇɋɄɂ ɐȿɅɂ, ɦɨɥɹ ɫɜɴɪɠɟɬɟ ɫɟ ɫ 
ɦɟɫɬɧɢɹ ɩɪɟɞɫɬɚɜɢɬɟɥ ɧɚ SHARP, ɤɨɣɬɨ ɳɟ ȼɢ ɞɚɞɟ ɢɧɮɨɪɦɚɰɢɹ ɨɬɧɨɫɧɨ ɨɛɪɚɬɧɨ-
ɬɨ ɩɪɢɟɦɚɧɟ. ȼɴɡɦɨɠɧɨ ɟ ɞɚ ɛɴɞɟɬɟ ɬɚɤɫɭɜɚɧɢ ɡɚ ɪɚɡɯɨɞɢɬɟ, ɩɪɨɢɡɬɢɱɚɳɢ ɨɬ ɬɨɜɚ. 
Ɇɚɥɤɢ ɩɪɨɞɭɤɬɢ (ɢ ɦɚɥɤɢ ɤɨɥɢɱɟɫɬɜɚ) ɛɢɯɚ ɦɨɝɥɢ ɞɚ ɛɴɞɚɬ ɜɡɟɬɢ ɨɛɪɚɬɧɨ ɨɬ ɦɟɫɬɧɢɹ 
ɩɭɧɤɬ ɡɚ ɫɴɛɢɪɚɧɟ. Ɂɚ ɂɫɩɚɧɢɹ: Ɇɨɥɹ, ɫɜɴɪɠɟɬɟ ɫɟ ɫ ɭɫɬɚɧɨɜɟɧɚɬɚ ɫɢɫɬɟɦɚ ɡɚ ɫɴɛɢ-
ɪɚɧɟ, ɢɥɢ ɫɟ ɨɛɴɪɧɟɬɟ ɤɴɦ ɦɟɫɬɧɢɬɟ ɜɥɚɫɬɢ ɡɚ ɨɛɪɚɬɧɨ ɩɪɢɟɦɚɧɟ ɧɚ ȼɚɲɢɬɟ ɭɩɨɬɪɟ-
ɛɹɜɚɧɢ ɩɪɨɞɭɤɬɢ.

2. ȼ ɫɬɪɚɧɢ ɢɡɜɴɧ ȿɋ

Ⱥɤɨ ɢɫɤɚɬɟ ɞɚ ɢɡɯɜɴɪɥɢɬɟ ɬɨɡɢ ɩɪɨɞɭɤɬ, ɦɨɥɹ ɫɜɴɪɠɟɬɟ ɫɟ ɫ ɦɟɫɬɧɢɬɟ ɜɥɚɫɬɢ ɢ ɪɚɡɛɟ-
ɪɟɬɟ ɩɪɚɜɢɥɧɢɹ ɧɚɱɢɧ ɡɚ ɢɡɯɜɴɪɥɹɧɟ.

Ɂɚ ɒɜɟɣɰɚɪɢɹ: ɂɡɥɹɡɥɨɬɨ ɨɬ ɭɩɨɬɪɟɛɚ ɟɥɟɤɬɪɢɱɟɫɤɨ ɢ ɟɥɟɤɬɪɨɧɧɨ ɨɛɨɪɭɞɜɚɧɟ ɦɨɠɟ 
ɞɚ ɛɴɞɟ ɜɴɪɧɚɬɨ ɧɚ ɬɴɪɝɨɜɟɰɚ ɢ ɛɟɡ ɞɚ ɫɟ ɤɭɩɭɜɚ ɧɨɜ ɩɪɨɞɭɤɬ. Ⱦɨɩɴɥɧɢɬɟɥɧɢɬɟ ɦɟɫɬɚ 
ɡɚ ɫɴɛɢɪɚɧɟ ɫɚ ɢɡɛɪɨɟɧɢ ɧɚ ɧɚɱɚɥɧɚɬɚ ɫɬɪɚɧɢɰɚ ɧɚ www.swico.ch ɢɥɢ www.sens.ch.

Ȼ. ɂɧɮɨɪɦɚɰɢɹ ɡɚ ɢɡɯɜɴɪɥɹɧɟ ɢ ɩɪɟɪɚɛɨɬɤɚ ɨɬ ɩɪɨɦɢɲɥɟɧɢ ɩɨɬɪɟɛɢ-
ɬɟɥɢ.

1. ȼ ȿɜɪɨɩɟɣɫɤɢɹ ɋɴɸɡ

Ⱥɤɨ ɩɪɨɞɭɤɬɴɬ ɟ ɛɢɥ ɢɡɩɨɥɡɜɚɧ ɡɚ ɫɬɨɩɚɧɫɤɢ ɰɟɥɢ ɢ ɢɫɤɚɬɟ ɞɚ ɝɨ ɢɡɯɜɴɪɥɢɬɟ:

Ɇɨɥɹ, ɫɜɴɪɠɟɬɟ ɫɟ ɫ ɦɟɫɬɧɢɹ ɩɪɟɞɫɬɚɜɢɬɟɥ ɧɚ SHARP, ɤɨɣɬɨ ɳɟ ȼɢ ɞɚɞɟ ɢɧɮɨɪɦɚ-
ɰɢɹ ɨɬɧɨɫɧɨ ɨɛɪɚɬɧɨɬɨ ɩɪɢɟɦɚɧɟ. ȼɴɡɦɨɠɧɨ ɟ ɞɚ ɛɴɞɟɬɟ ɬɚɤɫɭɜɚɧɢ ɡɚ ɪɚɡɯɨɞɢɬɟ, 
ɩɪɨɢɡɬɢɱɚɳɢ ɨɬ ɬɨɜɚ.
Ɇɚɥɤɢ ɩɪɨɞɭɤɬɢ (ɢ ɦɚɥɤɢ ɤɨɥɢɱɟɫɬɜɚ) ɛɢɯɚ ɦɨɝɥɢ ɞɚ ɛɴɞɚɬ ɩɪɢɟɬɢ ɨɬ ɦɟɫɬɧɢɬɟ ɩɭɧ-
ɤɬɨɜɟ ɡɚ ɫɴɛɢɪɚɧɟ.

Ɂɚ ɂɫɩɚɧɢɹ: Ɇɨɥɹ, ɫɜɴɪɠɟɬɟ ɫɟ ɫ ɭɫɬɚɧɨɜɟɧɚɬɚ ɫɢɫɬɟɦɚ ɡɚ ɫɴɛɢɪɚɧɟ, ɢɥɢ ɫɟ ɨɛɴɪɧɟ-
ɬɟ ɤɴɦ ɦɟɫɬɧɢɬɟ ɜɥɚɫɬɢ ɡɚ ɨɛɪɚɬɧɨ ɩɪɢɟɦɚɧɟ ɧɚ ȼɚɲɢɬɟ ɭɩɨɬɪɟɛɹɜɚɧɢ ɩɪɨɞɭɤɬɢ.

2. ȼ ɫɬɪɚɧɢ ɢɡɜɴɧ ȿɋ

Ⱥɤɨ ɢɫɤɚɬɟ ɞɚ ɢɡɯɜɴɪɥɢɬɟ ɬɨɡɢ ɩɪɨɞɭɤɬ, ɦɨɥɹ ɫɜɴɪɠɟɬɟ ɫɟ ɫ ɦɟɫɬɧɢɬɟ ɜɥɚɫɬɢ ɢ ɪɚɡɛɟ-
ɪɟɬɟ ɩɪɚɜɢɥɧɢɹ ɧɚɱɢɧ ɡɚ ɢɡɯɜɴɪɥɹɧɟ.

ȼɧɢɦɚɧɢɟ: ɉɪɨɞɭɤɬɴɬ ɟ 
ɦɚɪɤɢɪɚɧ ɫ ɬɨɡɢ ɫɢɦ-
ɜɨɥ. Ɍɨɜɚ ɨɡɧɚɱɚɜɚ, ɱɟ 
ɢɡɥɟɡɥɢɬɟ ɨɬ ɭɩɨɬɪɟɛɚ 
ɟɥɟɤɬɪɢɱɟɫɤɢ ɢ ɟɥɟɤɬɪɨɧ-
ɧɢ ɭɪɟɞɢ ɧɟ ɬɪɹɛɜɚ ɞɚ ɫɟ 
ɫɦɟɫɜɚɬ ɫ ɨɛɳɢɬɟ ɛɢɬɨɜɢ 
ɨɬɩɚɞɴɰɢ. ɋɴɳɟɫɬɜɭɜɚ 
ɨɬɞɟɥɧɚ ɫɢɫɬɟɦɚ ɡɚ ɫɴɛɢ-
ɪɚɧɟ ɧɚ ɬɟɡɢ ɩɪɨɞɭɤɬɢ.
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